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Краткое содержание
Настоящий документ описывает архитектуру таксономий финансовой отчетности с использованием Расширяемого языка деловой отчетности [XBRL]. Рекомендуемая архитектура устанавливает правила и нормы, которые помогают в понимании, использовании и применении различных таксономий финансовой отчетности. «Финансовая отчетность» охватывает раскрытие информации на основании стандартов финансовой отчетности и/или общепринятых методов/принципов бухгалтерского учета, обязательную отчетность, предмет которой, в основном, представляет собой финансовое состояние, показатели и связанные пояснения, а также наборы данных, используемые при сборе финансовой статистики; финансовая отчетность не включает отчеты о сделках или отчеты уровня журнала, отчеты в повествовательной форме (например, оценки внутреннего управления) и нефинансовые количественные отчеты (например, измерения загрязнения воздуха). Настоящий документ предполагает использование Спецификации XBRL 2.1.
Статус
Настоящий документ является Рекомендацией, обращение которой не ограничено. Международный руководящий комитет XBRL одобрил настоящий документ к публикации 25 апреля 2005 г. Получатели настоящего документа могут предоставлять комментарии редактору, а также предоставлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию.
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1         Введение
XBRL International указывает настоящую архитектуру для усиления согласованности между таксономиями XBRL, используемыми для финансовой отчетности. Важной целью таксономий финансовой отчетности является максимизация удобства использования таксономии пользователями и экспертами в сфере отчетности, которые не являются техническими специалистами с точки зрения компьютерных наук, в то же время, не уменьшая способность таксономии точно и в соответствии с XBRL описывать требования к отчетности и возможности отчетности. В тех случаях, когда эти цели противоречат, архитектура направлена в сторону доступности для восприятия, а не в сторону простоты реализации программного обеспечения, разработанного для поддержки архитектуры. Архитектура таксономий финансовой отчетности направлена на несколько областей последовательности: 

·         Представление: Таксономиям следует использовать подобные структуры XBRL для представления подобных отношений в концептах. Например, концепты финансовой отчетности, которые измеряются, агрегируются и сообщаются аналогичным образом, представляются при помощи одного и того же общего элемента XBRL. Такие различия, как период, организация или единица измерения, которые должны охватываться при помощи контекстов XBRL, не отражаются в самой таксономии. Различные уровни эквивалентности, допустимые в рамках архитектуры, являются ключевым аспектом ее строения.
·         Модульный принцип:  Таксономии должны обладать общим подходом к группированию контента таксономии на уровне файла. Например, ярлыки и ссылки, относящиеся к языку, размещаются в отдельных файлах базы ссылок; ссылки, относящиеся к юрисдикции, размещаются в отдельных файлах базы ссылок; наборы логически связанных элементов, которые не изменяются по отдельности, размещаются в тех же файлах схемы.

·         Эволюция:  Таксономии, создаваемые в рамках архитектуры, указанной в настоящем документе, могут расширяться или пересматриваться с применением аналогичных подходов.

Согласованность между таксономиями финансовой отчетности является важной, так как отсутствие такой согласованности может привести к необходимости дополнительных усилий для использования, сравнения и расширения финансовых фактов, сообщаемых при помощи этих таксономий.

Предполагается, что таксономии будут действовать в течение долгого времени и широко применяться по всей цепочке предоставления деловой отчетности. На практике это означает, что они разрабатываются в рамках сотрудничества нескольких сторон. С учетом этого, потребности лиц, анализирующих таксономии финансовой отчетности и поддерживающих их в силе, также повлияли на настоящий документ.

1.1    Предмет архитектуры
В настоящем документе «финансовая отчетность» охватывает стандарты финансовой отчетности и общепринятые принципы бухгалтерского учета (или GAAP), обязательную отчетность, предмет которой, в основном, представляет собой финансовое состояние, показатели и связанные пояснения, а также наборы данных, используемые при сборе финансовой статистики; финансовая отчетность не включает отчеты о сделках или отчеты уровня журнала, отчеты в повествовательной форме (например, оценки внутреннего управления) и нефинансовые количественные отчеты (например, измерения загрязнения воздуха).

Сама по себе настоящая архитектура НЕ является стандартами финансовой отчетности. Например, FAS и IFRS являются стандартами финансовой отчетности.  FRTA – Архитектура таксономий финансовой отчетности – предоставляет средства осуществления раскрытия информации, в соответствии с этими стандартами финансовой отчетности, GAAP и прочих стандартов, которые могут быть охвачены при помощи XBRL. Настоящая архитектура улучшает согласованность, посредством которой эти стандарты выражены в финансовых отчетах XBRL, основанных на них. Архитектура НЕ требует, чтобы составители отчетов XBRL раскрывали информацию, которую они в данный момент не раскрывают в среде за пределами XBRL.
1.2  Связи с другими работами
Настоящая архитектура таксономий финансовой отчетности принимает XBRL 2.1 [XBRL]. Части настоящего документа для простоты описания повторяют определенные синтаксические и семантические ограничения, налагаемые Спецификацией XBRL, но настоящий документ не вносит изменения в Спецификацию XBRL. В случае противоречия между настоящим документом и Спецификацией XBRL 2.1, Спецификация XBRL 2.1 имеет преимущественную силу. Настоящий документ налагает дополнительные ограничения в сравнении со Спецификацией XBRL. Целью этих дополнительных ограничений является максимизация сопоставимости с отчетами XBRL внешних финансовых отчетов, в которых ожидается большое количество расширений таксономии.

Системы таксономий IFRS и USFR [IFRS][USFR] будут предоставлять примеры этой архитектуры после получения статуса Одобренных [TRP]. В случае противоречий между настоящим документом и текущей версией систем таксономий IFRS и USFR настоящий документ имеет преимущественную силу.

1.3
 Цели настоящего документа

НЕОБХОДИМО, чтобы таксономия финансовой отчетности или расширение таксономии USFR или IFRS, которое получает статус Одобренная от XBRL International, соответствовало настоящей архитектуре. Настоящий документ является нормативным в отношении таких таксономий. НЕОБХОДИМО, чтобы архитектура использовалась в ходе анализа XBRL International таксономий, которые являются кандидатами на получение статуса Одобренная [TRP]. Все части настоящего документа не указываются явно как нормативные или ненормативные.

Настоящий документ должен использоваться разработчиками таксономий, т.е. лицами, которые знакомы с применением, синтаксисом и семантикой XBRL и которые составляли или отвечали за составление таксономии финансовой отчетности, обладая:

·         компетенцией в области финансовой отчетности и опытом работы с технологией XBRL, или
·         компетенцией в области работы с программным обеспечением XBRL и опытом работы с концептами финансовой отчетности.

Настоящий документ может также быть полезным для:

1.      Разработчиков таксономии, создающих таксономию финансовой отчетности и желающих соответствовать общепринятой практике;

2.      Разработчиков таксономии, желающих создать расширение таксономии для отдельной компании с целью поддержки финансовых отчетов XBRL, использующих пользовательские концепты и отношения; и

3.      Разработчиков приложений, которые поддерживают разработку или применение таксономий, отвечающих требованиям настоящего документа.

Ни одна из частей настоящей архитектуры не требует перевода какого-либо аспекта таксономии на английский язык. Правило, которое обусловлено свойством, выраженным на английском, а не на другом языке, может игнорироваться контентом таксономии на таком другом языке.

1.4
Структура настоящего документа

Настоящий документ описывает архитектуру по уровням снизу вверх. В целом, архитектура состоит из:

1.      уровня Концепта, описывающего правила, которые регулируют структуры представления XBRL: элементы, концепты и ссылки;

2.      уровня Отношения, который описывает правила использования ссылок и способ отражения отношений при помощи таких типов ссылок, как определение, расчет и презентация;

3.      уровня Связанного комплекса таксономий, который определяет правила организации отдельных файлов для образования связанных комплексов таксономий; и

4.      уровня Расширений, который указывает правила создания расширений таксономии и общие принципы, регулирующие модульную структуру.

Неявно XBRL является частью настоящей архитектуры, хотя многие аспекты, указанные в Спецификации XBRL, не повторяются в настоящем документе. XML Scheme и Язык разметки XML также неявно являются частью архитектуры, так как они являются составными элементами XBRL, однако, они также не рассматриваются явно в настоящем документе.

Пример 1.  Уровни архитектуры таксономии финансовой отчетности.
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	Уровень Концепта: Элементы, ссылки, дуги, ярлыки, ссылки и кортежи

	XML, Namespaces, XML Schema and XML Linking Language (XLink)
	XML, Пространства имен, XML Scheme и Язык разметки XML (XLink)

	Layers of Financial Reporting Taxonomy Architecture
	Уровни Архитектуры таксономий финансовой отчетности


Многие ошибки разработчиков таксономий происходят вследствие непонимания последствий для отчетов XBRL; вследствие этого, в настоящем документе представлены примеры и обсуждения относительно отчетов, несмотря на то, что это не является главным предметом настоящего документа.

1.5   Специальные символы, используемые в документации

Терминология, использованная в XBRL, часто пересекается с терминологией других сфер.

Таблица 1.  Терминология, используемая в настоящем документе.

	Архитектура
	«Фундаментальная организация системы, воплощенная при помощи ее компонентов, их отношений друг с другом и со средой, а также принципов ее создания и эволюции. Это определение может быть в равной степени применено к технической архитектуре» [IEEE].  
Настоящий документ описывает в форме правил проектирования структуру таксономий финансовой отчетности, воплощенную при помощи схем, баз ссылок, концептов, ссылок и прочих компонентов, их отношений друг с другом и к стандартам финансовой отчетности, а также при помощи принципов, которые лежат в основе правил создания основных таксономий и их неизбежных расширений. 
Сравните настоящее определение с определением IEEE Разработки программного обеспечения: «Системный подход к разработке, использованию, поддержанию и ликвидации систем»; настоящий документ не описывает подходы к разработке, использованию, поддержанию или ликвидации таксономий.

	абстрактный элемент, прародитель, базовый набор, привязывать, дочерний элемент, концепт, конкретный элемент, контекст, дублированные пункты, дублированные кортежи, элемент, организация, сущностный концепт, факт, полностью соответствующий, предок родителя, отчет, пункт, наименее общий прародитель, база ссылок, минимально соответствующий, родитель, период, элемент одного уровня, таксономия, схема таксономии, кортеж, дядя, единица измерения
	Согласно определению в спецификации XBRL 2.1. 

	НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО (МОЖЕТ), ОПЦИОНАЛЬНО
	Определения этих и прочих терминов см. в [RFC2119]. К ним относятся, в частности:

РЕКОМЕНДУЕТСЯ
Приветствуется описанное поведение соответствующих документов и приложений.
НЕОБХОДИМО
Поведение соответствующих документов и приложений должно соответствовать описанному – в ином случае оно считается ошибочным.


	DTS
	Связанный комплекс таксономий. Согласно определению в спецификации XBRL 2.1.

	базовый DTS

расширение DTS
	Расширение DTS является DTS, который представляет собой надлежащее надмножество базового DTS. Ввиду того, что расширение должно быть надлежащим надмножеством, DTS не является расширением самого себя.

	ссылка расширенного типа
	Согласно определению в Языке разметки XML [XLINK]. Базы ссылок XBRL составлены из ссылок расширенного типа.

	FRTA
	Архитектура таксономий финансовой отчетности: набор правил, описанный в настоящем документе.

	Соответствующий FRTA
	Элемент, атрибут, база ссылок, схема или DTS, удовлетворяющий всем применимым обязательным («НЕОБХОДИМО») правилам настоящего документа. Артефакты, которые игнорируют рекомендуемое («РЕКОМЕНДУЕТСЯ») правило, обладают более низким приоритетом в сравнении с теми артефактами, которые соответствуют такому правилу, и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ их эмулировать.

	GAAP
	Общепринятые методы/принципы бухгалтерского учета:  Термин используется для широкого описания свода принципов, регулирующих бухгалтерский учет финансовых транзакций и лежащих в основе подготовки набора финансовых отчетов. Общепринятые принципы бухгалтерского учета основаны на ряде источников, включая публикации советов по стандартам бухгалтерской отчетности, вместе с общей совокупностью литературы о бухгалтерском учете, состоящей из учебников, статей, работ, практик и т.д. [LLLL]

	LRR
	Реестр ролей ссылок.  Онлайновый список значений атрибутов роли XLink и роли дуги, который МОЖЕТ присутствовать в признанных и утвержденных таксономиях XBRL International, вместе со структурированной информацией об их цели, использовании и воздействии на валидацию отчетов XBRL [LRR].

	Модуль
	Рекомендация XBRL International, которая обусловлена XBRL и определяет синтаксис и семантику дополнительных элементов, атрибутов, ролей или ролей дуг, которые не могут быть в полной мере определены в рамках допустимой таксономии XBRL.

	Сохраняющийся DTS (сохраняющееся расширение)
	DTS, целью которого является его сохранение в виде файлов, на которые ссылаются отчеты многих организаций и которые публикуются некоторым образом для анализа со стороны пользователей. Это контрастирует с DTS, который является недолговечным: например, создаваемым в динамическом режиме при обработке отчетов лишь для того, чтобы быть отклоненным. 

	источник
	Источником дуги является элемент, указанный при помощи атрибута «from».

	цель
	Целью дуги является элемент, указанный при помощи атрибута «to».

	Статус таксономии:

Подтвержденная
Одобренная
Рекомендованная

	Это определение является ненормативным; см. Процесс признания таксономии [TRP]:
Подтвержденная: XBRL International признает, что таксономия технически соответствует всем необходимым спецификациям.
Одобренная: В дополнение к статусу Подтвержденной, XBRL International гарантирует, что таксономия была разработана открытым образом в соответствии с наилучшими практиками для совместимости.
Рекомендованная:  В дополнение к одобрению XBRL International выделяет Рекомендованную таксономию как предпочтительную для определенного типа отчетности. Получение этого статуса таксономиями финансовой отчетности от XBRL International не ожидается, так как эта организация не является ответственной за сами стандарты финансовой отчетности. 

	контроль версий
	Система контроля версий поддерживает организованный набор всех версий файлов, составленных в течение всего времени. Системы контроля версий позволяют людям возвращаться к предыдущим версиям отдельных файлов и сравнивать две версии для анализа изменений между ними. 

	XBRL
	Рекомендация XBRL 2.1 с исправленными опечатками от 25 апреля 2005 г. [XBRL].

	действительный по XBRL
	Отчеты и схемы, которые отвечают синтаксическим требованиям XBRL.


Следующее выделение цветом используется для ненормативных примеров в настоящем документе:

	


Следующее выделение цветом используется для ненормативных контрпримеров в настоящем документе:

	


Ненормативные редакционные примечания обозначаются следующим образом и удаляются из окончательного варианта рекомендации:

WcH: Такое выделение цветом используется для указания на редакционные комментарии о текущей версии, перед которыми ставятся инициалы редактора.
Курсив используется исключительно для риторического акцента и не имеет особого нормативного значения. 
Рисунок 1 иллюстрирует чертежные условные обозначения в рисунках, указывающих на фрагменты таксономии и на таксономии.

Рисунок 1.  Объяснение чертежных условных обозначений для фрагментов таксономии.
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	referenceLink role
	роль ссылки на справку

	Assets that can be converted to cash within 90 days
	Активы, которые могут быть конвертированы в денежные средства в течение 90 дней

	labelLink role
	роль ссылки ярлыка

	Current Assets
	Оборотные активы

	element name
	имя элемента

	presentationLink
	презентационная ссылка


 
Рисунок 2.  Объяснение чертежных условных обозначений для схемы таксономии и базы ссылок.
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	A Discoverable Taxonomy Set
	Связанный комплекс таксономий

	Schema Namespace
	Пространство имен Схемы

	Linkbase
	База ссылок

	Two discoverable taxonomy sets, one a superset of the other.
	Два связанных комплекса таксономий: один является надмножеством другого.

	The notation href* indicates that the document contains locators with href attributes pointing to the schema elements.
	Условное обозначение href* указывает на то, что документ содержит локаторы с атрибутами href, указывающими на элементы схемы.

	Other arcs indicate import, include and linkbaseRef relations.
	Прочие дуги указывают на отношения import, include и linkbaseRef.


В следующей таблице кратко описаны условные обозначения, использованные в диаграммах настоящего документа. 
Таблица 2.  Чертежные обозначения, используемые в настоящем документе.
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	Дуга «from-to» arc из элемента источника (конец строки без стрелки), к элементу цели (конец строки со стрелкой).
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	Элемент концепт
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	Элемент ссылка расширенного типа
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	Схема таксономии
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	База ссылок
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	Связанный комплекс таксономий

	summation-item
	роль дуги суммирование-пункт

	weight = +1
	Вес 1 относительно родителя (на дуге суммирование-пункт)

	parent-child
	роль дуги родитель-дочерний элемент

	essence-alias
	роль дуги сущность-псевдоним

	documentation
	роль документации

	terseLabel
	Ссылка ярлыка, краткая роль

	lang = en
	значение «en» атрибута xml:lang

	…
	Сокращение для http://www.xbrl.org/2003

	…/role/this
	значение атрибута xlink:role «http://www.xbrl.org/2003/role/this»

	…/arcrole/that
	значение атрибута xlink:arcrole «http://www.xbrl.org/2003/arcrole/that»


2         Уровень концепта
В смысле синтаксиса концепт является определением элемента Схемы XML, который определяет расположение элемента в группе подстановки элемента item или в группе подстановки элемента tuple.  На семантическом уровне концепт является определением вида факта, который может быть сообщен о деятельности или характере коммерческой организации. Таксономии содержат концепты XBRL, представленные при помощи определений элементов Схемы XML. Концепты предназначены для представления типа факт, т.е. данных. Презентация концепта в любой конкретной ситуации описывается другими конструкциями XBRL – и это различие между данными и презентациями является фундаментальным для XBRL.
2.1    Правила для всех концептов

Правила, распространяющиеся на концепты, применяются к пунктам и к кортежам.   
Абстрактные концепты являются концептами (элементами в группе подстановки пункта или кортежа), значение атрибута abstract Схемы XML которых равно true. Абстрактные концепты не могут использоваться в отчетах XBRL. Их роль ограничивается организацией (группированием) других концептов, определенных в таксономиях. Все правила, применяющиеся к концептам, также применяются к абстрактным концептам, если не указано иное.

2.1.1       НЕОБХОДИМО, чтобы схема таксономии определяла лишь один концепт для каждого отдельно определенного класса фактов.

Наличие одного концепта для определения способа измерения класса фактов упрощает приложения, которые должны извлекать, сравнивать и сочетать информацию из отчетов XBRL. Два факта принадлежат к одному «классу» в этом смысле, если для любого контекста два значения всегда являются одинаковыми в отчете. Например, «Остаток денежных средств в банке» теоретически имеет один элемент для выражения этого концепта, и отчеты XBRL используют различные контексты для сообщения значения этого элемента за различные периоды, для различных организаций и т.д. Аналогичным образом, НЕОБХОДИМО, чтобы концепты, которые имеют многие варианты применения в рамках финансовой отчетности (например, в основных финансовых отчетах и в пояснительных примечаниях к финансовым отчетам), имели лишь одно определение.

Требование уникальности применяется лишь к наборам концептов, определенным в рамках единичной схемы таксономии, и не распространяется на связанные комплексы таксономий. В тех случаях, когда обнаруживаются дублированные концепты, авторам таксономий РЕКОМЕНДУЕТСЯ признавать такие эквивалентности при помощи отношений essence-alias в ссылках определения расширенного типа. Правила, регулирующие эти отношения, указаны в главе 4 «Уровень связанного комплекса таксономий» и главе 5 «Расширения таксономий».

Эквивалентность двух концептов должна оцениваться на семантическом уровне путем сравнения набора вероятных значений, которые являются допустимыми для сообщения при помощи синтаксиса этих концептов. Это требует сравнения ярлыков, справок и отношений между концептами, ассоциированными с двумя концептами в базах ссылок.

Пример 2.  Идентичные концепты.

	Концепт
	Концепт
	Объяснение

	Чистая прибыль
	Чистый убыток
	Эти концепты не являются отличающимися, так как организация не может иметь прибыль и убыток за тот же период. Концепты наподобие NetProfit и NetLoss являются излишними, и РЕКОМЕНДУЕТСЯ их представлять одним элементом, таким как NetProfitLoss.  


 
Пример 3.  Отличающиеся концепты.

	Концепт
	Связанный, но отличающийся концепт
	Объяснение

	Остаток денежных средств
	Изменение остатка денежных средств
	Первый концепт является суммой денежных средств в конкретный момент; второй концепт является изменением остатка денежных средств между одним моментом и другим.

	Доход
	Коэффициент изменения дохода
	Первый концепт является суммой дохода за периода времени, а второй концепт является изменением дохода между одним периодом времени и другим периодом времени, выраженным в виде коэффициента.

	Запасы 
(измеренные по методу LIFO или FIFO) 

	Запасы по LIFO 
	Второй концепт измеряется исключительно при помощи метода LIFO.

	
	Запасы по FIFO 
	Второй концепт измеряется исключительно при помощи метода FIFO.

	
	Политика измерения запасов
	Текст, описывающий способ измерения запасов.

	Задолженность покупателей, Чистая
	Задолженность покупателей, Валовая
	Эти концепты различаются, так как они рассчитываются по-разному; один вычитает «Резерв на покрытие безнадежных долгов», а другой – нет.

	Отсроченные налоговые активы
	Отсроченные налоговые обязательства
	Эти концепты различаются, так как они сообщаются отдельно: т.е., в отличие от чистого дохода, который может быть лишь прибылью или убытком, организация может иметь как отсроченные налоговые активы, так и отсроченные налоговые обязательства, которые не зачитываются в отношении друг друга.  


Эквивалентность концептов обусловлена четырьмя факторами, которые оказывают воздействие на набор допустимых значений концепта: измерение, агрегирование, существенность и раскрытие. Они описаны ниже и должны приниматься во внимание при определении того, дублированными ли являются два концепта. Естественно, концепты должны анализироваться на индивидуальной основе для определения подходящего моделирования в конкретной ситуации.
2.1.1.1     Измерение
Концепты, которые измеряются по-разному, МОГУТ быть представлены одним концептом, если этот концепт имеет достаточно широкое определение, заданное при помощи его ярлыков и справок, а также посредством его отношений ссылки расчета и определения расширенного типа к другим концептам.

Например, запасы по LIFO и FIFO имеют значение запасов, но измеряются по-разному. Концепт запасов, который допускает оба подхода к измерению, может быть допустимо определен как концепт, содержащий факты запасов, измеренные при помощи любого из этих подходов.

В то же время, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы концепт запасов, который допускал возможность измерения по одному методу, использовался для содержания фактов запасов, измеренных при помощи другого подхода.

2.1.1.2     Агрегирование
Концепты, которые агрегируются или рассчитываются аналогичным образом, МОГУТ быть эквивалентными и могут быть представлены одним концептом.

Концепты также МОГУТ считаться эквивалентными даже в том случае, если их значения рассчитываются немного по-разному, при условии, что их базовые определения допускают оба вида расчетов. Однако, в целом, отношения расчета, описывающие способ получения значений одного концепта из значений других концептов, дают верный признак эквивалентности концептов: если они рассчитываются по-разному, по всей видимости, они отличаются друг от друга.
Агрегирование может также быть верным признаком для идентификации нечисловых концептов. Например, примечания могут быть предоставлены в виде одиночного блока текста или в виде ряда отдельных фактов, текстовые значения которых могут сочетаться для формирования объединенного значения нечислового концепта с более широким и агрегированным определением.

Например, концепт может быть определен таким образом, что допускается содержание им исчерпывающего описания всей учетной политики. В качестве альтернативы, набор концептов может быть определен таким образом, что допускается содержание каждым из них лишь текста об отдельном виде учетной политики. В зависимости от степени детализации отчетности, которую должны достигать отдельные отчеты, в отчете может присутствовать агрегированный единичный концепт или дезагрегированный набор концептов.

Для того, чтобы допустить возможность наличия различных степеней детализации отчетности, таксономии МОГУТ определять как единичный концепт, так и набор концептов, и МОГУТ представлять ассоциации между агрегированным концептом и дезагрегированными концептами при помощи отношений родитель-дочерний элемент ссылки презентации расширенного типа.

2.1.1.3     Существенность
Рекомендации относительно существенности, как правило, призывают к дезагрегированию сообщаемых пунктов до некоторой относительной существенности, которая отличается от организации к организации в зависимости от таких факторов, как право усмотрения руководства. Например, «Денежные средства» по некоторым стандартам включают почтовые марки, а по некоторым стандартам – нет, но, в целом, маловероятно, что общая сообщаемая сумма «Денежных средств» будет существенно отличаться; следовательно они МОГУТ моделироваться в качестве одного и того же концепта в таксономии XBRL, при условии, что базовое определение концепта устраивает оба подхода к измерению.

2.1.1.4     Раскрытие
Стандарты отчетности часто устанавливают в качестве обязательных раскрытия качественного характера, которые, тем не менее, не гарантируют отдельных пунктов XBRL. Например, количественные данные «Запасов» должны быть раскрыты, но наличие различных пунктов запасов для указания каждого возможного различия (например, скоропортящиеся и долговечные) может быть ни необходимым, ни желательным. Такие раскрытия могут осуществляться в текстовом описании, сопровождающем отдельный концепт.

XBRL не предоставляет отношения ссылки расширенного типа между числовым пунктом и нечисловым пунктом, который предоставляет текстовые подробности. НЕДОПУСТИМО, чтобы различия, которые можно отразить в концепте (текста) описания раскрытия, были частью определений концепта, которые устанавливают действительные значения для концепта, раскрытие которого описывается с дополнительными подробностям. Возвращаясь к вышеуказанному примеру о Запасах, определяется или (a) пункт Запасов и пункт Политика запасов, или (b) пункт Запасов по LIFO и пункт Запасов по FIFO, но не оба (a) и (b).

2.1.2       НЕДОПУСТИМО, чтобы контекстная и измерительная информация в отчетах XBRL приводила к появлению отличающихся элементов в таксономии.

Например, НЕДОПУСТИМО, чтобы определение концепта указывало, что концепт должен быть использован лишь для фактов о компании XYZ или для фактов, которые являются действительными на конец финансового года.

Отчеты XBRL содержат факты, которые являются отчетами концептов. Факты могут содержать значения контента, которые должны отвечать семантическим требованиям, связанным с концептами, отчетами которых они являются. Помимо значения факта (например, «денежная стоимость составляет 500 000»), отчет XBRL предоставляет контекстную информацию, необходимую для правильной интерпретации каждого факта. Этот контекст включает:

·         организацию, которую описывает значение факта;

·         период, для которого или в течение которого факт является действительным; и

·         сценарий, в рамках которого было измерено значение факта.

Ввиду того, что лишь факты имеют ассоциированный с ними период, отсутствует такой момент, как «период, в течение которого применяется концепт». Следовательно (например), «денежные средства», «денежные средства на начало периода» и «денежные средства на конец периода» не являются отличающимися концептами. В этом случае имеет место лишь один концепт: денежные средства – и он измеряется на момент времени.
Для числовых фактов отчеты XBRL также предоставляют информацию относительно точности измерения и единиц измерения.

2.1.3       НЕДОПУСТИМО, чтобы значения концептов зависели от их расположения в отчете.  
Единичный пункт или кортеж может присутствовать во многих различных кортежах, так как все пункты и кортежи определяются глобально. Например, пункт Residuals может присутствовать в различных кортежах лишь в том случае, если они имеет одинаковое значение в обоих местах. Следовательно, если один кортеж относится к платежам, полученным за каждый повторный показ после первоначального показа ТВ-шоу, в то время, как другой кортеж относится к стоимости нефти, которая еще не добыта из-под арендованного объекта, следует определить два отличающихся пункта (например, TelevisionResiduals и OilResiduals). 
Дополнительная причина различия между пунктами TelevisionResiduals и OilResiduals в этом примере заключается в том, что такое различие может быть полезным в том случае, если кортежи Нефть и Телевидение окажутся элементами одного уровня в отчете. Если оба концепта были представлены одним и тем же элементом (Residuals), было бы невозможно определить расчет значения TotalOilResiduals в качестве суммы всех Residuals. Взаимодействие между дугами и кортежами расчета обсуждается ниже в разделе 3.3.4.

2.1.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена концептов соответствовали соглашениям об именовании LC3.

LC3 означает Конкатенацию ярлыков в стиле CamelCase (LC3). Правила LC3 предусматривают следующее:

1.      НЕОБХОДИМО, чтобы имена элементов были основаны на подходящем для элемента ярлыке презентации. РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы ярлык был естественным языковым выражением, имеющим значение для экспертов в области, покрываемой таксономией (например, «Специальная переоценка», «Пересчет основных активов»), в отношении определенного пункта.
2.      Если для концепта существуют многие ярлыки, любой из этих ярлыков МОЖЕТ использоваться в качестве основы для построения имени элемента. Более того, если имя элемента изначально основано на ярлыке, и в последующей версии таксономии ярлык изменяется, НЕДОПУСТИМО изменение имени элемента лишь для поддержания соответствия.

3.      НЕДОПУСТИМО, чтобы первым символом имени элемента было подчеркивание (_); это означает, что лишь буквы (как указано в XML) являются допустимыми первыми символами.

4.      НЕОБХОДИМО, чтобы первый символ имени элемента был заглавной буквой.

5.      Соединительные слова в ярлыке МОГУТ опускаться из имени элемента для того, чтобы имена были более краткими. К примерам соединительных слов на английском языке относятся (без ограничения):

·         the, and, for, which, of, a
6.      Вследствие ограничений имени элемента XML, НЕОБХОДИМО, чтобы все специальные символы опускались из имени элемента. К специальным символам относятся:

(  ) * + [ ] ? \ / ^ { } | @ # % ^ = ~ ` “ ‘ ; : , <>& $ ₤ €

7.      НЕОБХОДИМО, чтобы максимальное количество символов в имени элемента составляло 256.

8.      Слова в ярлыке, от которых происходит имя элемента, МОГУТ сокращаться при использовании в имени элемента. РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы автор(ы) таксономии вел список стандартных сокращений и правил замены (например, «Property Plant and Equipment» в ярлыке всегда заменяется «PPE» в имени элемента). В случае использования стандартных сокращений РЕКОМЕНДУЕТСЯ применять их последовательно во всей таксономии.
9.      Если два или несколько элементов имеют одинаковое имя элемента, которое насчитывает не больше 256 символов, уникальность МОЖЕТ быть достигнута при помощи одного из следующих средств:

·          добавление отличительного суффикса;

·          добавление отличительного префикса;

·          добавление численного суффикса первому дублированному имени, начиная с 1 и увеличиваясь на 1 для каждого элемента с общим именем.

Отличительный суффикс или префикс может быть получен из ярлыка одного или нескольких элементов-прародителей. Если два или несколько элементов имеют одинаковое имя, а длина префикса элемента превышает 256 символов, НЕОБХОДИМО, чтобы необходимое количество символов с конца имения элементов было отброшено, и НЕОБХОДИМО, чтобы было применено правило номер 9.

Ниже указан пример имен элемента, основанных на описанных выше соглашениях об именовании. В таблице указывается ярлык концепта и соответствующее имя элемента на основании соглашений об именовании LC3.

Пример 4.  Образец имен элемента LC3.

	Ярлык концепта на английском языке
	Имя элемента

	Assets (Активы)
	Assets

	Cash & Marketable Securities (Денежные средства и рыночные ценные бумаги)
	CashMarketableSecurities

	Notes to Financial Statements (Примечания к финансовым отчетам)
	NotesFinancialStatements

	Statement of Compliance (Заявление о соответствии) 
	StatementCompliance

	1st Time Application of US-GAAP (1-е применение US-GAAP)
	FirstTimeApplicationUSGAAP

	First-Time application of US-GAAP (Первое применение US-GAAP)
	FirstTimeApplicationUSGAAP

	Impact on Net Profit (Loss) for Each Period Presented for Change in Classification in Significant Foreign Operation (Воздействие на Чистую прибыль (убыток) за каждый период, представленный в отношении изменения классификации значительных зарубежных операций)
	ImpactNetProfitLossEachPeriodPresentedChangeClassificationSignificantForeignOperation

	Arm's length disposals of Excess of nominated proceeds from PRT1(Part2) Sterling Value Ј (Коммерческая реализация избытка назначенных поступлений от PRT1(Часть2), стоимость в денежном выражении, J)
	ArmsLengthDisposalsExcessNominatedProceedsPRT1Part2SterlingValueUKPound


2.1.5       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления элементов для концептов содержали атрибут «id», значение которого начинается с рекомендуемого префикса пространства имен таксономии, после чего следует подчеркивание, после которого следует имя элемента.

Атрибут id не является необходимым (раздел XBRL 5.1.1), но он упрощает идентификаторы фрагмента в URI баз ссылок. Рекомендуемый префикс пространства имен определяется, в соответствии с указанным ниже правилом 4.3.2.

Пример 5.  Необходимые атрибуты id

	Ярлык концепта на английском языке
	Имя элемента
	Префикс пространства имен
	атрибут id

	Cash in Bank (Денежные средства в банке)
	CashInBank
	us-gaap-ci
	us-gaap-ci_CashInBank

	Gain (Loss) (Прибыль (Убыток))
	AumentoPerdida
	es-gaap
	AumentoPerdida

	Cash in Bank (Денежные средства в банке)
	银行金钱
	cn-csrc-ar
	cn-csrc-ar_银行金钱


Полученный атрибут id МОЖЕТ быть длиннее, чем 256 символов, предусмотренных для имени элемента.

2.1.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы значение атрибута «nillable» было true для всех концептов.

Отчеты XBRL МОГУТ включать пункты со значениями nil для указания на то, что значение пункта неизвестно. Примером полезности этого правила могут служить отчеты, полученные в результате запросов к базе данных, которые возвращают неполные результаты. 
РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы единственным случаем использования nillable="false" (которое является значением по умолчанию в Схеме XML) в отношении пунктов была ситуация, когда стандарт отчетности сам указывает на то, что отдельное значение не может быть оставлено неуказанным.  
РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы единственным случаем использования nillable="false" в отношении кортежей была ситуация, когда эти кортежи предназначены для нахождения на верхнем уровне отчета. Это вызвано тем, что кортежи могут переносить информацию в отчете исключительно посредством пунктов, которые они непосредственно или косвенно содержат. Несмотря на то, что кортежи МОГУТ содержать нулевые пункты и нулевые кортежи, нулевой кортеж верхнего уровня не будет совсем ничего содержать и будет запрещен, а, следовательно, придание ему значения nillable не рекомендуется.

Если бы не эти случаи, настоящее правило было бы обязательным.

Несмотря на то, что значение nillable="true" не оказывает воздействие на пункты, определенные при помощи abstract="true", НЕОБХОДИМО, чтобы определения абстрактных пунктов следовали этому правилу.

2.1.7       Элемент «element» МОЖЕТ включать любые другие атрибуты Схемы XML, которые могут использоваться при глобальном определении синтаксиса элемента.

Настоящее требование является следствием действия раздела 5.11 спецификации [XBRL], который гласит: «Элемент МОЖЕТ также включать любые другие атрибуты Схемы XML, которые могут использоваться при определении синтаксиса элемента, включая abstract и nillable.»

2.1.8       НЕДОПУСТИМО, чтобы концепт запрещал атрибут id, унаследованный из базового типа.

Все типы пункта XBRL (раздел 4.3 [XBRL]) определяют опциональный атрибут id, и правило 2.3.9 ниже требует, что «НЕОБХОДИМО, чтобы модели контента кортежа включали опциональный локальный атрибут с именем «id» и идентификатором типа». Концепты, основанные на одном из этих типов XBRL, могут применять ограничение этого базового типа, но НЕДОПУСТИМО, чтобы они запрещали атрибуту id делать это.

2.1.9       НЕОБХОДИМО, чтобы вся документация концепта содержалась в базах ссылок XBRL.

НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ использование элемента documentation Схемы XML объявлениями элемента таксономии.

2.1.10  НЕОБХОДИМО, чтобы концепт имел ярлык со стандартной ролью ярлыка.

Стандартной ролью ярлыка является http://www.xbrl.org/2003/role/label.
Понимание точного значения концептов в рамках таксономии финансовой отчетности имеет ключевую важность. Значение концепта указывается сочетанием документации, предоставленной в форме текста в базе ссылок ярлыка (при помощи роли «документация») и/или справок другой документации, внешней по отношению к фактической таксономии: например, бумажные тома стандартов учета.

НЕОБХОДИМО, чтобы этот ярлык находился в ссылке расширенного типа, которая могла быть обнаружена из схемы таксономии, в которой определяется концепт. 
2.1.11  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все концепты в рамках схемы таксономии имели уникальный ярлык для стандартной или подробной роли в каждом используемом языке.

Уникальность в рамках предмета всего связанного комплекса таксономий не может быть гарантирована автором единичной таксономии. Несмотря на то, что стандартный ярлык концепта может и не быть уникальным, для каждого значения xml:lang, который присутствует в элементах ресурса ярлыка в таксономии, одно из следующих условий является верным:  
1.      Два концепта не имеют одинаковый контент для элемента, содержащего их стандартный ярлык (роль http://www.xbrl.org/2003/role/label); или

2.      Каждый концепт имеет подробный ярлык (роль http://www.xbrl.org/2003/role/verboseLabel) И два концепта не имеют одинаковый контент для своих подробных ярлыков.

На практике, авторам таксономии необходимо выбрать: делать ли стандартные ярлыки уникальными или же, если это не целесообразно, применять ли полный набор подробных ярлыков для этой цели.

2.1.12  НЕОБХОДИМО, чтобы каждый концепт имел документацию в ярлыке или в базе ссылок на ресурсы.

НЕОБХОДИМО, чтобы документация предоставлялась, как минимум, одним из следующих трех способов:

1.      ресурс ярлыка с ролью http://www.xbrl.org/2003/role/documentation; или

2.      ресурс ярлыка с ролью http://www.xbrl.org/2003/role/definitionGuidance; или

3.      ресурс ссылки с любой ролью ссылки, определенной в спецификации или в LRR (см. правило 3.1.3 ниже).

Концепт МОЖЕТ иметь многие различные ярлыки, каждый из которых отличается ролью, присвоенной этому ярлыку, и языком, в котором выражен ярлык. Концепт может также иметь много различных ссылок на другую литературу, которая проливает свет на значение этого концепта. Эти ссылки различаются при помощи ролей ссылки.

НЕОБХОДИМО, чтобы эта документация находилась в ярлыке или ссылках ссылки расширенного типа, которые могут быть обнаружены из схем таксономии, в которых определяется концепт.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы содержание документации концепта включало:

·         Значение концепта и любые важные отличия от аналогичных концептов;

·         Причину включения в таксономию: например, моделирование концепта в литературе об учете, общепринятая практика в рамках юрисдикции или наличие структурных элементов, которые являются необходимыми по техническим причинам.

НЕОБХОДИМО, чтобы содержание документации включало прочие вопросы, указанные в правилах 2.1.13 и 2.2.4 ниже. Кроме того, в то время, как настоящее правило допускает альтернативное местонахождение документации, текст, который в полной мере содержится в базе ссылок ярлыков, как правило, является более доступным для всех пользователей таксономии, чем любой другой косвенно связанный объект посредством ресурса ссылки без своей части URI (см. 2.1.21 ниже).

2.1.13  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы ярлыки соответствовали значению элемента. 
Пользователям-людям, по всей вероятности, будет представлен ярлык, а не имя элемента. Эта рекомендация является следствием правила 2.1.4.

2.1.14  НЕДОПУСТИМО, чтобы в тексте ярлыка находилась внутренняя структура, которая требует программного обеспечения для создания вывода о значении ярлыка. 

Настоящее правило является двойником правила 2.1.13; РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы текст ярлыка имел значение исключительно для пользователей-людей.

2.1.15  НЕОБХОДИМО, чтобы написание слов было последовательным во всех ярлыках базы ссылок.

Например, НЕОБХОДИМО, чтобы написание «pro forma» было последовательным, вместо того, чтобы иногда использовать написание «proforma», а иногда «pro forma». Интерпретация этого правила подразумевает, что оно относится к ярлыкам на одном языке (см. 4.2.7 ниже), а также относится лишь к корневым словам в случае флективных языков (например, немецкого). Это правило является рекомендательным, а не обязательным для атрибутов роли, перечисленных в Таблице 3 ниже («Роли, указывающие на документацию»), так как документация может иметь обоснованные причины для использования различных написаний.

Таблица 3.  Роли, указывающие на документацию

	http://www.xbrl.org/2003/role/documentation

	http://www.xbrl.org/2003/role/definitionGuidance

	http://www.xbrl.org/2003/role/disclosureGuidance

	http://www.xbrl.org/2003/role/presentationGuidance

	http://www.xbrl.org/2003/role/measurementGuidance

	http://www.xbrl.org/2003/role/commentaryGuidance

	http://www.xbrl.org/2003/role/exampleGuidance


2.1.16  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы ярлыки имели последовательный стиль формулировки.

Например, «Казначейские акции, конечное сальдо», «Казначейские акции, изменения» и «Казначейские акции, начальное сальдо» являются последовательными формулировками. Непоследовательными являются формулировки «Окончательные казначейские акции», «Казначейские акции, изменения» и «Казначейские акции на начало периода». Обратите внимание, что «Казначейские акции, конечное сальдо» может быть не стандартным ярлыком, а скорее ярлыком конца периода, следовательно, как подразумевает настоящий пример, правило последовательной формулировки применяется для различных ролей.

2.1.17  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы неалфавитные символы (если таковые используются) использовались последовательно в ярлыках. 
Например, если для разделения частей ярлыка используется запятая (например, «казначейские акции, конечное сальдо»), рекомендуется использовать запятые в других ярлыках таксономии для той же цели (не вперемежку с тире и скобками).

Ниже указаны примеры ярлыков для каждой роли ярлыка:

Пример 6.  Ярлыки

	Роль
	Ярлык для пункта NetResultForeignCurrencyTranslations 
(тип периода = отрезок)

	стандартный ярлык
	Currency Translations, Net

	краткий ярлык
	F/X Net

	подробный ярлык
	Foreign Currency Translations, Net Result

	положительный ярлык
	Currency Translations Gain

	положительный краткий ярлык
	F/X Gain

	положительный подробный ярлык
	Foreign Currency Translations, Net Gain

	отрицательный ярлык
	Currency translations, Loss

	отрицательный краткий ярлык
	F/X Loss

	отрицательный подробный ярлык
	Foreign Currency Translations, Net Loss

	нулевой ярлык
	 

	нулевой краткий ярлык
	 

	нулевой подробный ярлык
	 

	суммарный ярлык
	Total Currency Translations, Net

	 
	 

	 
	Ярлык для пункта FinishedGoodsInventory
(тип периода = момент)

	ярлык начала периода
	Finished Goods Inventory, Beginning of Period

	ярлык конца периода
	Finished Goods Inventory, End of Period


Рекомендации по присвоению ярлыков для языков, отличных от английского, являются ответственностью отдельных юрисдикций XBRL, и, при наличии таковых, НЕОБХОДИМО, чтобы этим рекомендациям следовала любая база ссылок ярлыков на соответствующем языке.

2.1.18  НЕДОПУСТИМО, чтобы концепт имел несколько ярлыков в базовом наборе для каждой комбинации языка и роли ярлыка в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот концепт.

Автор таксономии вправе определять дополнительные ярлыки для существующих концептов, определенных в импортируемых схемах таксономии. Однако автору нет смысла создавать несколько ярлыков для любой комбинации языка и роли. Пример 7 ниже показывает три ярлыка, любые два из которых не могут присутствовать в единичной базе ссылок. Предмет настоящего правила применяется лишь к DTS, который может быть обнаружен из схемы таксономии, так как автор таксономии может предвидеть это, но не может предвидеть, какой DTS будет использован отчетом. 
Пример 7.  Запрещенные противоречия в ярлыках

	Концепт
	Роль
	Язык
	Ярлык

	CashInBank
	стандартный ярлык
	англ
	Cash in Bank (Денежные средства в банке)

	CashInBank
	стандартный ярлык
	англ
	Cash in Bank (Денежные средства в банке)

	CashInBank
	стандартный ярлык
	англ
	Cash on Deposit (Денежные средства на хранении)


2.1.19  НЕОБХОДИМО, чтобы все компоненты нормативных ссылок на официальную литературу, документально подтверждающую концепты, содержались в соответствующим образом определенных частях ссылки.

Ссылки, документально подтверждающие концепт, МОГУТ состоять из гиперссылки на справочный материал на базе веб и/или на страницы или абзацы в официальной печатной литературе.

Обратите внимание, что последствием этого требования (НЕОБХОДИМО, чтобы все компоненты содержались в частях ссылки) является то, что, несмотря на недопустимость в рамках схемы XBRL смешанного контента в элементе ссылки (ввиду того, что он является общим элементом типа ресурса XLink), НЕДОПУСТИМО, чтобы элементы ссылки, соответствующие FRTA, содержали что-либо кроме элементов в группе подстановки части.

Пример 8.  Запрещенный элемент типа ссылки со смешанным контентом.
<link:reference
  xlink:type="resource" 
  xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/reference" 
  xlink:label="ar_Revaluations_ref"
xmlns:ref="http://www.xblr.org/2004/ref”>
See page <ref:Page>27</ref:Page> of the <ref:Name>Revaluations</ref:Name> volume.
</link:reference>
2.1.20  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы части ссылки включали имя стандарта или другой нормы, а также разделы, пункты и абзацы (по мере целесообразности). 

Части ссылки указывают на другие материалы. Обратите внимание, что раздел 5.2.3.2 спецификации гласит: «НЕДОПУСТИМО, чтобы части ссылки содержали контент самих справочных материалов.» 
НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки на каждую часть литературы были последовательными; например, один и тот же закон необходимо указывать как «IPA», а не как иногда «Investor Protection», а иногда «Protection Act» и т.д.

2.1.21  НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки использовали элементы в группе подстановки элемента «part» базы ссылок XBRL из пространства имен http://www.xbrl.org/2004/ref.

Части ссылки были определены XBRL International с рекомендованным префиксом пространства имен “ref” в тех случаях, где эти элементы необходимы для документального подтверждения того, на что они ссылаются. Например, номера страниц могут быть неуместными для некоторых ссылок. НЕДОПУСТИМО использование базами ссылок на ресурсы определений с новыми названиями тех же объектов, что и эти элементы.

Таблица 4.  Определенные части ссылки.

	Элемент
	Документация

	Appendix
	Относится к названию Дополнения, которое может быть числом или текстом.

	Article
	Статья относится к нормативной статье в юридическом материале.

	Chapter
	Для публикации, которая использует главы, эта часть должна использоваться для отражения этой информации. Главы необязательно нумеруются.

	Clause
	Субкомпонент подпункта.

	Example
	Пример отражает примеры, использованные в справочной документации.

	Exhibit
	Приложение относится к приложениям в справочной документации.

	Footnote
	Сноска используется для ссылки на сноски в справочной информации.

	IssueDate
	Дата выпуска отдельной ссылки. Формат CCYY-MM-DD.

	Name
	Название относится к конкретной публикации. Например, «Отчет о финансовых стандартах», «Отчет о положении» или «IFRS». Оно не включает число.

	Note
	Примечания могут содержать справочный материал; используйте этот элемент в случае публикации примечания в качестве отдельного документа. 

	Number
	Номер используется для записи фактического номера отдельной публикации. Например, номером FAS 133 будет 133.

	Page
	Номер страницы справочного материала.

	Paragraph
	Параграф используется для указания отдельных параграфов документа.

	Publisher
	Издатель справочного материала (например, SEC, FASB или AICPA).

	Section
	Раздел используется для отражения информации, которая, как правило, отражается в разделах юридических или справочных документов.

	Sentence
	В некоторых справочных материалах можно ссылаться на отдельные предложения – и этот элемент позволяет на них ссылаться.

	Subclause
	Подкомпонент пункта в параграфе.

	Subparagraph
	Подпараграф параграфа.

	Subsection
	Подраздел является подразделом части раздела.

	URI
	Полный URI ссылки, например “http://www.fasb.org/fas133”.

	URIDate
	Дата, на которую URI был действительным, в формате CCYY-MM-DD.


В Приложении B ниже указана нормативна XML Schema, которая определяет части.

Любое подмножество или комбинация этих частей МОЖЕТ использоваться в любой конкретной ссылке. НЕДОПУСТИМО, чтобы часть ссылки присутствовала в нескольких элементах типа ссылки (они могут присутствовать в качестве подэлементов в любом порядке), так как изображение их содержания, как правило, обусловлено приложением. Элементы типа ссылки МОГУТ использовать дополнительные элементы части ссылки, которые они сочтут необходимыми для своей документации.

Пример 9.  Содержание ссылки.

	IAS 1 75 (e)
	 

	ref:Name
	IAS

	ref:Number
	1

	ref:Paragraph
	75

	ref:Subparagraph
	e

	 
	 

	Section 12(2)(a) Securities Act 1983

	ref:Name
	Securities Act

	ref:Year
	1983

	ref:Section
	12

	ref:Subsection
	2

	ref:Paragraph
	a


РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы атрибут xlink:role (наличие которого НЕОБХОДИМО у элементов типа справки) отличался между элементами типа справки по характеру документации концепта XBRL, на которую они делают внешнюю ссылку.  
Пример 10 ниже указывает некоторые стандартные значения атрибута xlink:role и их значение для справочных ресурсов. В Балансе таксономии IFRS существует элемент с ярлыком «Onerous Contracts Provision, Non Current». Пример содержит множественные ссылки, привязанные к элементу OnerousContractsProvisionNonCurrent.

Пример 10.  Применение роли ссылки.

	значение атрибута Xlink:role для reference
(Определение из Раздела 5.2.2.2 XBRL 2.1)
	Пример ссылки
(фактический текст)

	http://www.xbrl.org/2003/role/definitionRef
 
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS
37

10

	Ссылка на документацию, которая расширяет точное определение концепта.
	Контракт считается обременительным, если неизбежные затраты, связанные с соблюдением обязательств по нему, превышают экономические выгоды, которые ожидают получить.

	 
	 
	 

	http://www.xbrl.org/2003/role/presentationRef
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 
1 
73 d

	Ссылка на документацию, которая расширяет объяснение презентации, размещения или присвоения ярлыка этому концепту в контексте других концептов в одном или нескольких типах деловых отчетов
	… положения анализируются посредством указания отдельных положений для вознаграждения работникам и любых других пунктов, классифицированных целесообразно деятельности предприятия

	 
	 
	 

	http://www.xbrl.org/2003/role/measurementRef
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 
37 
66

	Ссылка относительно метода (методов), которые необходимо применить при измерении значений, ассоциированных с этим концептом в деловых отчетах
	Если предприятие имеет обременительный контракт, настоящее обязательство по контракту должно быть признано и измерено в качестве положения.

	 
	 

	http://www.xbrl.org/2003/role/commentaryRef
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 
37 
67 

	Любой другой общий комментарий о концепте, который помогает определить надлежащее применение
	Многие контракты (например, некоторые обычные заказы на покупку) могут аннулироваться без выплаты компенсации другой стороне, и, следовательно, обязательство будет отсутствовать. Прочие контракты устанавливают как права, так и обязательства для каждой из договаривающихся сторон. В тех случаях, когда обстоятельства приводят к обременительности этого контракта, контракт попадает в рамки настоящего Стандарта, и возникает обязательство, которое признается. Контракты, подлежащие исполнению в будущем и не являющиеся обременительными, не являются предметом настоящего Стандарта.

	
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 
37 
68

	
	Настоящий Стандарт определяет, что контракт считается обременительным, если неизбежные затраты, связанные с соблюдением обязательств по нему, превышают экономические выгоды, которые ожидают получить. Неизбежные затраты по контракту отражают, как минимум, чистые затраты, связанные с выходом из контракта, которые представляют собой наиболее низкую из следующих сумм: сума затрат в связи с его выполнением и сумма компенсации или штрафов, связанных с его невыполнением. 

	
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 
37 
69

	
	До установления отдельного положения относительно обременительного контракта предприятие признает любые убытки от обесценения активов, выделенных для этого контракта (см. IAS 36 Обесценение активов). 


	 
	 
	 

	http://www.xbrl.org/2003/role/exampleRef
	Название:

Номер:

Параграф:
	IAS 

37 

Дополнение C Пример 8

	Ссылка на документацию, которая при помощи примера иллюстрирует применение концепта, который помогает установить надлежащее применение.
	Предприятие получает выгоду от эксплуатации фабрики, которую она взяла в лизинг в рамках операционного лизинга. В декабре 2000 г. предприятие перенесло свою деятельность на новую фабрику. Лизинг старой фабрики остается в силе в течение следующих четырех лет, его нельзя аннулировать, и фабрику невозможно передать в лизинг другому оператору… Вывод – положение считается наилучшей оценкой неизбежных лизинговых платежей.


 
2.1.22  НЕОБХОДИМО, чтобы определения элементов части ссылки предоставляли элемент документации, содержащий удобочитаемое объяснение.

Базы ссылок на ресурсы могут использовать части ссылок, которые были определены в схеме, отличной от опубликованной схемы XBRL International. В тех случаях, когда обнаруживается определение части ссылки, НЕОБХОДИМО, чтобы присутствовало удобочитаемое текстовое объяснение в определении элемента по маршруту annotation/documentation.

Пример 11.  Определение части ссылки.

	 
<element name="Article" type="string " 
         substitutionGroup="link:part" id="my_linkPart_Article">
<annotation>
<documentation>Название Статьи Закона или другого нормативного документа.</documentation>
</annotation>
</element>


2.2      Правила для пунктов
В настоящем разделе излагаются правила синтаксиса для концептов в группе подстановки item.

2.2.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать типы XML Scheme для ограничения контента пунктов.

XML Scheme предлагает ряд возможностей установления ограничений для значений, допустимых в отношении элементов. Например, МОГУТ использоваться пронумерованные списки, минимальная или максимальная длина представления строки значения факта, определенный паттерн значения. Эти ограничения указаны в «Схеме XML Часть 2: Типы данных» [SCHEMA‑2].

Таксономиям РЕКОМЕНДУЕТСЯ применять эти ограничения XML Scheme в максимально возможной степени для предоставления возможности проверять при помощи XML Scheme ограничения допустимых значений концептов, поскольку ограничения действуют повсеместно. Ограничения наподобие «доход может иметь до 12 десятичных знаков» являются слишком специфическими для приложения.

Например, типы пунктов, контент которых ограничен перечислениями, приветствуются в таксономиях финансовой отчетности в тех случаях, когда присутствует конечное количество допустимых значений для отчета концепта. Например, если «FixedRate» или «VariableRate» являются единственными опциями, и требуется лишь одно значение, перечисление со значениями «FixedRate» и «VariableRate» в качестве ограничения token рекомендуется использовать в качестве типа данных, тип пункта концепта которых является расширением. 
2.2.2       НЕДОПУСТИМО, чтобы отличающиеся значения пункта приводили к возникновению отличающихся элементов.

НЕДОПУСТИМО, чтобы концепты ограничивали набор допустимых значений для своих отчетов на основании следующих ограничений:

n       период, в течение которого факт измеряется;

n       организации или сегменты организации, которые описываются фактом;

n       сценарии, в рамках которых факт может применяться; или
n       допустимые единицы измерения (например, «в долларах США»), кроме случаев, когда стандарты отчетности, которые являются базовыми для таксономии, особым образом предусматривают конкретные единицы измерения.

Пример 12.  Концепты и факты

	Концепт
	Факт
	Объяснение

	Нематериальные активы 

	Нематериальные активы на 31 декабря 2003 г.

	Один концепт используется для представления фактов в отчетах с отличающимся контекстом. Этот контекст относится к конкретному моменту времени. 

	
	Нематериальные активы на 31 декабря 2004 г.

	Этот контекст относится к моменту времени, отличающемуся от предыдущего факта.

	
	Нематериальные активы на 31 декабря 2003 г. для Восточноазиатского отделения
	Этот контекст относится к отличающейся организации.

	
	Предусмотренные нематериальные активы на 31 декабря 2003 г.
	Это отличающийся контекст измерения.


2.2.3       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления денежных концептов, соответствующие кредитовому или дебетовому сальдо (активы, обязательства, капитал, доходы, расходы), использовали атрибут balance.

НЕОБХОДИМО, чтобы атрибут balance имел значение credit или debit. Раздел 5.1.1.2 Спецификации XBRL 2.1 прямо предусматривает, что НЕДОПУСТИМО использовать атрибут balance в отношении пунктов, тип которых не равен monetaryItemType или типу, производному от monetaryItemType.

2.2.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы объявление числового пункта без атрибута balance имело документацию относительно пункта, указывающую на его ожидаемый знак; а в тех случаях, когда пункт представляет изменение базового концепта, НЕОБХОДИМО, чтобы увеличение было представлено в виде положительного числа.

В тех случаях, когда объявление числового пункта имеет атрибут balance, присвоение этому атрибуту значения credit или debit однозначно говорит о правильном знаке любого конкретного факта, выражаемого при помощи этого концепта пункта. 
Для прочих числовых пунктов (например, тех, которые присутствуют в отчетах о движении денежных средств или в анализах динамики) знак или полярность пункта в таксономии в некоторой степени является произвольным выбором, так как связанным дугам расчета впоследствии может быть присвоено положительное или отрицательное значение, при необходимости. Для разработчиков таксономии знак пункта определяет знак весовых значений: т.е. в тех случаях, когда отчет содержит числовой факт, НЕОБХОДИМО, чтобы правильный знак этого факта мог быть определен исключительно при помощи определения пункта без учета весовых значений смежных дуг расчета или других частей таксономии.

Однако, просто лишь документации недостаточно в тех случаях, когда цель заключается в повышении согласованности строения таксономии, устранении двусмысленности при создании документов отчета (особенно при наличии ручного процесса) и повышении возможности сравнения фактов одного пункта в таксономии. Применяются следующие подпункты правила: 

1.      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы стандартный ярлык числового пункта указывал на ожидаемый положительный и (отрицательный) знак значений факта, который он будет представлять. См. Пример 13.

Пример 13.  Стандартные ярлыки, указывающие на ожидаемые положительные и (отрицательные) знаки

	Пункт
	Стандартный ярлык

	CashFlowsFromUsedOperatingActivites
	Потоки денежных средств от операционной деятельности (использованные в операционной деятельности)

	IncreaseDecreaseTradeCreditors
	Увеличение (уменьшение) Кредиторской задолженности

	IncreaseDecreaseInventory
	Увеличение (уменьшение) Запасов

	IncreaseDecreaseReceivables
	Увеличение (уменьшение) Дебиторской задолженности


2.      НЕОБХОДИМО, чтобы факт, который описывает «увеличение» или «восходящее движение» значения базового пункта, имел положительное значение. См. Пример 14.

Пример 14.  Факты, указывающие на увеличения и уменьшения

	Пункт
	Значение
	Значение

	CashFlowsFromUsedOperatingActivities
	 200
	Операционная деятельность привела к получению 200 денежных средств.

	IncreaseDecreaseTradeCreditors
	-700
	Кредиторская задолженность уменьшилась на 700.

	IncreaseDecreaseInventory
	-600
	Запасы уменьшились на 600.

	IncreaseDecreaseReceivables
	 500
	Дебиторская задолженность увеличилась на 500.


Обратите внимание на то, что НЕОБХОДИМО, чтобы дуга пункт-суммирование между объявлениями пункта в таксономии, созданной, в соответствии с обоими подпунктами правила, имела атрибут весового значения, но чтобы атрибут был -1 или 1. Как отмечалось раньше, при разработке таксономии это является знаком концепта пункта, который определяет весовые значения дуги, а не наоборот. Иллюстрация его воздействия на весовые значения дуги расчета показан в разделе 3.3 ниже «Правила для отношений расчета».

Это правило является опциональным для абстрактных числовых пунктов.

2.2.5       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы числовые пункты были процентами.

Понятие «процента» в числовых пунктах таксономий XBRL вводит неоднозначность, отсутствие сравнимости и потенциальную избыточность. Отношения являются универсальными и однозначными, так как никогда не возникает вопрос относительно того, был ли применен множитель 100 к цифре наподобие «.8», которая может читаться как изменение на 80% или изменение на .8%.  Представлениея .8 для пользователя в виде «80%» или «.8» зависит от конкретного приложения. В Примере 15 RevenueChangeRatio является приемлемым, а RevenueChangePercent – нет.

Пример 15.  Рекомендуемая форма числового отношения.

	Элемент
	Стандартный ярлык
	Документация

	RevenueChangeRatio
	Изменение дохода
	Отношение нынешнего дохода к предыдущему доходу.


 
Пример 16.  Не рекомендуемая форма числового отношения.

	Элемент
	Стандартный ярлык
	Документация

	RevenueChangePCT
	Процентное изменение дохода
	Процентное изменение дохода.


2.2.6       НЕОБХОДИМО, чтобы каждый пункт утверждался в отношении отрезка времени или на момент времени.

Контекст факта включает момент (periodType="instant") или период времени (periodType="duration"), в течение которого или на который утверждается, что факт является верным.  
Это правило является следствием раздела 5.1.1.1 спецификации [XBRL], который устанавливает обязательный характер атрибута periodType для объявлений концепта.

2.2.7       НЕОБХОДИМО, чтобы изменения одного и того же концепта, которые могут измеряться в течение периода или на момент времени, были представлены отдельными концептами.

Пример 17.  Связанные концепты, измеряемые в определенные моменты или в течение периодов.

	Концепт
	Тип периода

	Денежные средства и их эквиваленты 
	periodType="instant"

	Изменение денежных средств и их эквивалентов 
	periodType="duration"

	Количество акций на конец периода 
	periodType="instant"

	Среднее количество акций в течение периода
	periodType="duration"


Это правило является следствием раздела 5.1.1.1 спецификации [XBRL], который допускает в качестве значений атрибута periodType лишь instant и duration.

2.2.8       Концепты одного уровня в модели контента кортежа МОГУТ иметь отличающиеся значения атрибута periodType.

Кортежи могут обоснованно ассоциировать элементы, в которых смешаны различные типы периода.

Пример 18.  Определение кортежа с дочерними элементами различных типов периода.

	Концепт
	Тип периода

	Информация о директоре (кортеж)

· Имя директора (пункт)

· Вознаграждение (пункт)

· Удерживаемые акции (пункт)
	 
periodType="duration"
periodType="duration"
periodType="instant"


Это правило является следствием раздела 4.9 спецификации [XBRL], который не устанавливает ограничения атрибута periodType дочерних элементов кортежа.

2.2.9       НЕОБХОДИМО, чтобы числовые концепты, представляющие сальдо или фиксируемые в определенный момент времени, имели атрибут periodType со значением «instant».

В целом, финансовая отчетность традиционно составляется на основании имеющихся сведений (например, за период, закончившийся 31 декабря 2002 г.) или в соответствии с ожиданиями (например, за период, заканчивающийся 31 декабря 2010 г.). Однако сальдо в балансе, примечаниях и прочих составляющих финансовой отчетности указываются «по состоянию» или «по данным» на определенную дату (например, по состоянию на 31 декабря 2002 г.).

Пример 19.  Числовые концепты, требующие типа периода момент.

	Концепт
	Тип периода

	Оборотные активы 
	periodType="instant"

	Банковский овердрафт
	periodType="instant"


Спецификация XBRL устанавливает различие между periodType="duration" и periodType="instant" на уровне таксономии для того, чтобы предоставить дополнительные синтаксические ограничения в отношении отчетов, которые являются полезными для прикладного программного обеспечения, которое должно эффективно потреблять отчеты. Кроме того, приложения, которые должны потреблять и интерпретировать отчеты при помощи таксономий, с которыми они никогда не сталкивались раньше, могут обрабатывать, представлять и интерпретировать таксономию, если известно больше базовых свойств, подобных представленным в настоящем правиле.

2.2.10  НЕОБХОДИМО, чтобы начальное сальдо, конечное сальдо и скорректированное сальдо пункта за период было представлено как один пункт.

Финансовые отчеты зачастую включают сверку в тех случаях, когда показано начальное сальдо (значение на момент времени), изменение этого сальдо (значение за период, который является отрезком времени), сравниваемое с конечным сальдо (на момент времени, но в другом периоде в сравнении с начальным сальдо). Это, как правило, называется «анализом динамики». Иногда присутствует «изначально указанное» начальное сальдо и корректировки этого начального сальдо, а также, возможно, пересчитанное сальдо. НЕОБХОДИМО, чтобы различия между начальным и конечным сальдо определенного пункта указывались в отчетах при помощи элемента period; НЕОБХОДИМО, чтобы различия между изначально указанным и пересчитанным значением указывались в отчетах при помощи элемента scenario.

2.2.11  НЕОБХОДИМО, чтобы числовые концепты, не измеряемые на момент времени, имели атрибут periodType со значением «duration».

Все прочие числовые концепты (включая те, которые представляют динамику сальдо в течение периода, доход и пункты расходов и т.д.) должны иметь атрибут periodType со значением «duration». Это правило действует независимо от того, присутствует ли числовой концепт в первичной финансовой отчетности, примечаниях или в других объектах. 

Пример 20.  Числовые концепты, требующие типа периода отрезок.

	Концепт
	Тип периода

	Чистый доход
	periodType="duration"

	Изменение резерва для сомнительных долгов 
	periodType="duration"

	Динамика резервного фонда для переоценки активов
	periodType="duration"

	Прибыль на акцию
	periodType="duration"


Определение того, измеряется ли концепт на момент времени, может потребовать анализа его составляющих. Например, Прибыль на акцию часто указывается «по состоянию на» определенную дату (как правило, на дату баланса). Однако более пристальный взгляд на составляющие соотношения Прибыль на акцию указывает на другое. Числитель (Прибыль) очевидно является отрезком времени; знаменатель (Количество акций) может быть моментом (например, акции на дату баланса) или, что встречается более часто, отрезком (например, средневзвешенное количество акций в течение периода). Следовательно, расчет Прибыли на акцию часто заключается в делении двух отрезков, и, следовательно, рекомендуется представлять его по умолчанию в качестве отрезка.

2.2.12  НЕОБХОДИМО, чтобы нечисловые концепты, которые указываются по состоянию на указанную дату, но применяются ко всему периоду, имели атрибут periodType со значением «duration».
Несмотря на наличие консенсуса относительно того, какое из значений (момент или отрезок) должно применяться к составляющим первичной финансовой отчетности, составляющие и концепты, которые используются в примечаниях и учетных политиках, зачастую не рассматриваются непосредственно литературой об учете. Ввиду того, что Спецификация XBRL 2.1 требует, чтобы значение атрибута periodType было указано для всех концептов, общие принципы и правила содействуют последовательности при составлении таксономии и сравнимости отчетных документов.

Что касается концептов финансового отчета, факты, которые являются верными в течение всего периода, очевидно являются отрезками, а те факты, которые являются верными на конкретную дату, очевидно являются моментами. Проблема заключается в том, что большинство раскрытий в примечаниях и политики учета являются верными в течение всего периода, несмотря на то, что они указываются на конец периода. На основании той логики, что отрезок включает момент, было решено, что раскрытия в примечаниях и политики учета должны представляться как periodType="duration".

Примером числового пункта являются амортизационные расходы на здания. Примером нечислового пункта является абзац текста, который объясняет учетную политику. Учетная политика указывается по состоянию на конкретную дату, но применяется в отношении всего периода.

Пример 21.  Нечисловые концепты, требующие типа периода отрезок.

	Концепт
	Тип периода

	Учетная политика для запасов
	periodType="duration"

	Основа измерения 
	periodType="duration"

	Изменения учетной политики
	periodType="duration"


2.2.12  НЕОБХОДИМО, чтобы нечисловые концепты, которые являются верными лишь «по состоянию на» указанную дату, имели атрибут periodType со значением «instant».
Это правило действует независимо от того, присутствует ли числовой концепт в первичной финансовой отчетности, примечаниях или в других объектах.

Пример 22.  Нечисловые концепты, требующие типа периода момент.

	Концепт
	Тип периода

	Последующие события
	periodType="instant"

	Раскрытия об активах, удерживаемых для продажи
	periodType="instant"



Несмотря на то, что, по определению «последующие события» происходят после даты баланса и до окончательного оформления финансовой отчетности, они являются частью финансовой отчетности за период, Следовательно, они должны указываться «по состоянию на» дату баланса. Это также обусловлено тем, что последующие события оказывают воздействие на условия на указанную дату баланса и отражаются на измерениях пунктов баланса. 
2.2.14  НЕОБХОДИМО, чтобы все прочие нечисловые концепты (такие как учетная политика и раскрытия) имели атрибут periodType со значением «duration», независимо от того, относятся ли они к сальдо или к периоду. 
На практике это означает, что в тех случаях, когда неясно какой тип периода должен быть присвоен концепту (числовой или нечисловой), значением атрибута periodType по умолчанию должно быть «duration». Ввиду того, что финансовая отчетность, в целом, указывается в отношении периода, присвоение значения periodType="duration", как правило, является правильным. 

Пример 23.  Присвоение типа периода отрезок по умолчанию.

	Пункт
	Тип периода

	CertificationDisclosureControlsProcedures
	periodType="duration"

	OmittedFactsIndependentAuditNotCompleted
	periodType="duration"


2.3      Правила для кортежейКортежи используются для того, чтобы связывать друг с другом (или ассоциировать) один или несколько пунктов. Вместе эти концепты образовывают сложный концепт. К примерам относятся списки и таблицы в финансовых отчетах. Наборы кортежей также являются единственным механизмом в XBRL, который допускает повторные появления концепта в отчетном документе в том же контексте (например, список дочерних компаний на момент времени).
2.3.1       НЕОБХОДИМО, чтобы кортежи использовались для ассоциирования концептов, значение которых происходит друг от друга. 
Кортежи необходимо применять в тех случаях, когда необходимо передать количество концептов, которые могут быть поняты без группирования. Соответствующими примерами могут служить перечисления имен директоров, зарплат и премий.  Для того чтобы быть понятыми, входным элементам необходимо группироваться. Ср.: существовал директор под именем «Джейн Смит», существовал директор, который зарабатывал «$10,000», и существовал директор, которому была предоставлены опционы на сумму «$50,000» в сравнении с фактом, что «Джейн Смит» заработала «$10,000» и получила опционы на сумму «$50,000». Если отчет XBRL состоит лишь из имени элемента и пар значений внутри атомарных пунктов, невозможно определить эти группировки фактов. Кортежи связывают имя и пары путем вложения этих пунктов в кортеж вознаграждения директора в отчете.
В Примере 24 показана таблица вознаграждения директоров компании. Для каждого директора представлено имя директора, зарплата, премия, уплаченные директорские комиссии, общая сумма вознаграждения и справедливая стоимость предоставленных фондовых опционов. Эта таблица является двумерной и представляет группы связанных фактов в строках, а концепты таксономии – в столбцах. Эта информация может быть представлена для любого количества директоров. Несмотря на различия на уровне каждой группы (строки) значений фактов, концепты устанавливаются таксономией. Диаграмма схемы показывает то, как это будет закодировано при помощи XBRL. Элемент DirCompensation является кортежем, который содержит шесть пунктов. Каждый столбец таблицы соответствует одному из пунктов.
Пример 24.  Таблица в финансовом отчете, смоделированная при помощи кортежа.

	Имя директора
	Зарплата
	Премия
	Директорские комиссии
	Общая сумма вознаграждения
	Справедливая стоимость предоставленных опционов

	Хорас Чанг
	0
	0
	60,000
	60,000
	0

	Джерри Фергюсон
	879,639
	1,213,486
	0
	2,093,125
	569,000

	Сэлли Джеймс
	0
	0
	24,200
	24,200
	0

	Иван Ченокитов
	0
	0
	57,000
	57,000
	0
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	<schema xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:dct="http://www.xbrl.org/int/fr/frta/dct/2005-04-04" targetNamespace="http://www.xbrl.org/int/fr/frta/dct/2005-04-04" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">
  <annotation>
    <appinfo>
      <link:linkbaseRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="dct-2005-04-04-presentation.xml" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/presentationLinkbaseRef"/>
      <link:linkbaseRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="dct-2005-04-04-label-en.xml" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/labelLinkbaseRef"/>
    </appinfo>
  </annotation>
  <import namespace="http://www.xbrl.org/2003/instance" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/xbrl-instance-2003-12-31.xsd"/>
  <element name="DirCompensation" substitutionGroup="xbrli:tuple" id="dct_DirCompensation">
    <complexType>
      <complexContent>
        <restriction base="anyType">
          <sequence>
            <element ref="dct:DirName"/>
            <element ref="dct:DirSalary"/>
            <element ref="dct:DirBonus"/>
            <element ref="dct:DirFees"/>
            <element ref="dct:DirTotalComp"/>
            <element ref="dct:DirFairValueOptions"/>
          </sequence>
          <attribute name="id" type="ID" use="optional"/>
        </restriction>
      </complexContent>
    </complexType>
  </element>
  <element name="DirName" type="xbrli:stringItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirName" xbrli:periodType="duration"/>
  <element name="DirSalary" type="xbrli:monetaryItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirSalary" xbrli:periodType="duration"/>
  <element name="DirBonus" type="xbrli:monetaryItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirBonus" xbrli:periodType="duration"/>
  <element name="DirFees" type="xbrli:monetaryItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirFees" xbrli:periodType="duration"/>
  <element name="DirTotalComp" type="xbrli:monetaryItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirTotalComp" xbrli:periodType="duration"/>
  <element name="DirFairValueOptions" type="xbrli:monetaryItemType" substitutionGroup="xbrli:item" nillable="true" id="dct_DirFairValueOptions" xbrli:periodType="instant"/>
</schema>


В отчете XBRL каждая строка таблицы является отдельным случаем употребления кортежа.

Первая строка таблицы вознаграждения, указанной выше в Примере 24, присутствует в отчете XBRL, как показано в Примере 25. Каждая строка фактов группируется при помощи вложенного элемента кортежа (в этом случае – my:DirCompensation), содержащим каждый пункт, в соответствии с требованиями к последовательности, изложенными в модели контента Примера 24, в рамках открывающих и закрывающих тэгов кортежа.

Пример 25.  Данные Отчета XBRL, содержащие первую строку таблицы.

<xbrl xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:iso4217="http://www.xbrl.org/2003/iso4217" xmlns:dct="http://www.xbrl.org/int/fr/frta/dct/2005-04-04">
  <link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="../../dct/2005-04-04/dct-2005-04-04.xsd"/>
  <context id="sadv05p">
    <entity>
      <identifier scheme="dns:nic">www.StandardAdvantage.com</identifier>
    </entity>
    <period>
     <startDate>2005-01-01</startDate>
      <endDate>2005-12-31</endDate>
    </period>
  </context>
  <context id="sadv05e">
    <entity>
      <identifier scheme="dns:nic">www.StandardAdvantage.com</identifier>
    </entity>
    <period>
     <instant>2005-12-31</instant>
    </period>
  </context>
  <unit id="usd">
   <measure>iso4217:USD</measure>
  </unit>
  <dct:DirCompensation>
    <dct:DirName contextRef="sadv05p">Horace Chang</dct:DirName>
    <dct:DirSalary decimals="0" contextRef="sadv05p" unitRef="usd">0</dct:DirSalary>
    <dct:DirBonus decimals="0" contextRef="sadv05p" unitRef="usd">0</dct:DirBonus>
    <dct:DirFees decimals="0" contextRef="sadv05p" unitRef="usd">60000</dct:DirFees>
    <dct:DirTotalComp decimals="0" contextRef="sadv05p" unitRef="usd">60000</dct:DirTotalComp>
    <dct:DirFairValueOptions decimals="0" contextRef="sadv05e" unitRef="usd">0</dct:DirFairValueOptions>
  </dct:DirCompensation>
</xbrl>
В целом, если данные отчета визуализируются в виде многомерной таблицы, каждая «ячейка» в таблице представляется в качестве отдельного пункта в отчете XBRL.

Как указывалось выше в 2.1.13, отчеты XBRL и кортежи являются глобальными – следовательно, такой пункт, как DirName, присутствующий вне кортежа DirCompensation, неизбежно является допустимым для XBRL даже в том случае, если намерение автора таксономии заключалось в ограничении его использования в рамках кортежа. Пример 26 показывает допустимую документацию, наряду с отчетом, который нарушает эту документацию.  
Пример 26.  Запрещенное применение концепта, который должен присутствовать в кортеже.

<linkbase xmlns="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink">
  <labelLink xlink:type="extended" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/link">
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="../../dct/2005-04-04/dct-2005-04-04.xsd#dct_DirName" xlink:label="label_DirName_0"/>
    <labelArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/concept-label" xlink:from="label_DirName_0" xlink:to="label_DirName_1"/>
    <label xlink:type="resource" xlink:label="label_DirName_1" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/documentation" xml:lang="en">Этот пункт не может присутствовать на верхнем уровне.</label>

  </labelLink>
</linkbase>
 
<xbrl xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:iso4217="http://www.xbrl.org/2003/iso4217" xmlns:dct="http://www.xbrl.org/int/fr/frta/dct/2005-04-04">
  <link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="ex26-2005-04-04.xsd"/>
  <context id="sadv05p">
    <entity>
      <identifier scheme="dns:nic">www.StandardAdvantage.com</identifier>
    </entity>
    <period>
     <startDate>2005-01-01</startDate>
      <endDate>2005-12-31</endDate>
    </period>
  </context>
  <dct:DirName contextRef="sadv05p">Horace Chang</dct:DirName>
</xbrl>
2.3.2       В тех случаях, когда отчеты могут содержать множественные значения одного и того же пункта в рамках того же контекста и с теми же единицами измерения, НЕОБХОДИМО использовать кортеж.

Например, одна организация в течение одного периода может иметь любое количество дочерних компаний. Следовательно, такой пункт, как SubsidiaryName, должен присутствовать в кортеже.

Несмотря на то, что XBRL не воспрещает присутствие в отчетах фактов, которые являются равными по контексту и по единице измерения, это является нежелательным. Цель настоящего правила заключается в предотвращении ситуаций, когда отсутствие кортежа вынудит автора отчета создавать дублирующие факты.

2.3.3       НЕДОПУСТИМО использование пронумерованных последовательностей пунктов для организации множественных значений одного и того же пункта.

Не рекомендуется создавать пункты в виде «Адрес1, Город1, Государство1» и «Адрес2, Город2, Государство2» просто для двух отличающихся адресов. 
Организация трех строк уличных адресов с пунктами «Улица1», «Улица2» и «Улица3» не нарушает настоящее правило. 
2.3.4       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ использование кортежей для представления сегментов, единиц измерения, организаций, периодов или сценариев.

«Сегмент» означает вид деятельности, географический регион или другое разделение организации (см. раздел 4.7.3.2 Спецификации XBRL 2.1 [XBRL]). Рекомендуется представлять сегменты в виде одного или нескольких подэлементов segment элементов context. Применение кортежей для моделирования сегментов может усложнить сравнение данных в различных отчетах, так как это предоставляет создателям отчетов слишком большую гибкость для изобретения новых сегментов, отличающихся от сегментов, использованных в других отчетах.

В целом, данные, которые имеют множественные значения в отчете, в зависимости от единиц измерения, организаций, периодов или сценариев, не требуют моделирования кортежей. Это является более общим случаем, а не характерным для сегментов, но обоснование является аналогичным. Если один и тот же пункт имеет отличающиеся значения при появлении в разных контекстах, отсутствует необходимость применения кортежа. Применение кортежей для вставки этих отличающихся измерений изменения в кортеж может усложнить сравнение данных в различных отчетах, так как это предоставляет создателям отчетов слишком большую гибкость для изобретения новых сегментов, отличающихся от сегментов, использованных в других отчетах.
Настоящее правило не выражается в виде полного запрета, так как могут возникать ситуации, в которых характер стандартов отчетности фактически указывает на уместность кортежей.

2.3.5       НЕОБХОДИМО, чтобы модели контента кортежа вводили ограничения в отношении своих контентов, выражаемые в их ярлыках и ссылках.

Например, если кортеж документируется (в ярлыке или базах ссылок на ресурсы) в виде вознаграждения директора, его модель контента (в схеме) не может содержать несколько имен директоров и одно значение вознаграждения.

2.3.6       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы модель контента кортежа содержала ссылку на самого себя или на возможного прародителя.

Кортежи группируют факты, которые не могут быть поняты в отдельности. В тех случаях, когда кортеж может содержать самого себя (непосредственно или на некотором уровне вложения), предмет отдельных фактов является неясным.

Пример. Запрещенный кортеж, содержащий ссылку на самого себя.

<element name="recursiveTuple" substitutionGroup="xbrli:tuple">
 <complexType>
   <complexContent>
     <restriction base="anyType">
       <sequence>
         <element ref="nameItem"/>
         <element ref="valueItem"/>
          <element ref="recursiveTuple"/>
       < /sequence>
        <attribute name="id" type="ID" use="optional"/>
      </restriction>    
   </complexContent>
　</complexType>
</element>
 

  <recursiveTuple>
    <nameItem contextRef='a'>This</nameItem>
    <valueItem contextRef='a'>E9B2</valueItem>
    <recursiveTuple>
      <nameItem contextRef='a'>That</nameItem>
      <valueItem contextRef='a'>LK44</valueItem>
    </recursiveTuple>
</recursiveTuple>
Настоящее правило также запрещает корекурсию (кортежи, включающие друг друга).

2.3.7       НЕДОПУСТИМО использование композитора «all» моделями контента кортежа.

Значение контента отчета таксономии финансовой отчетности не зависит от порядка, в котором факты выражены в отчете; следовательно, упорядоченное расположение является произвольным в рамках кортежей. Ввиду того, что порядок не является важным, автор таксономии не теряет гибкости при разработке, но программное обеспечение для обработки может быть некоторым образом упрощено, если вместо использования композитора all, применяется композитор sequence. 
2.3.8       НЕДОПУСТИМО наличие у определений кортежа атрибута periodType.

Настоящее правило является следствием раздела 4.9 спецификации [XBRL].

2.3.9       НЕОБХОДИМО, чтобы модели контента кортежа включали опциональный локальный атрибут с именем ‘id’ и идентификатором типа.

Кортежам, присутствующим в отчетах, должно быть разрешено иметь атрибут id для того, чтобы допустить возможность указания сносок для кортежей.  См. Пример 24, в котором содержится определяющий элемент:
<attribute name="id" type="ID" use="optional" />
В этом примере кортеж DirCompensation в отчете также был дополнен значением атрибута id.

3         Уровень отношений
Уровень отношений архитектуры описывает, каким образом концепты (пункты и кортежи) и элементы типа ресурса МОГУТ относиться друг к другу. Уровень отношений также описывает, каким образом РЕКОМЕНДУЕТСЯ моделировать эти отношения.

Отношение существует между концептом источника и концептом цели (ресурса) в тех случаях, когда между источником и целью присутствует дуга.  Единичная дуга XLink может создавать множественные отношения. Это может иметь место в тех случаях, когда значения атрибутов «from» и «to» представлены в виде ярлыков XLink нескольких элементов типа локатора в одной и той же базе ссылок. 
Раздел 5.2 Спецификации XBRL 2.1 [XBRL] описывает способ моделирования отношений при помощи дуг (элементов типа дуги), которые присутствуют в ссылках расширенного типа. Каждая дуга имеет роль дуги. Каждая ссылка расширенного типа имеет роль и МОЖЕТ содержать одну или несколько дуг. Все отношения отражены в ссылках расширенного типа. Ссылки расширенного типа в совокупности составляют базы ссылок.
В тех случаях, когда предмет правила о схеме таксономии (или базе ссылок) указан как «в рамках DTS» без дальнейшей квалификации, это означает «DTS, отправной точкой которого является схема таксономии (или база ссылок), к которой применяется правило». Правила 2.1.18 выше и 3.1.5 ниже являются примерами правил, в которых такое определение предмета было сделано явно.

Раздел 3.5.3.9.7.3 [XBRL] определяет базовый набор ссылок, а предмет правил, регулирующих отношения, как правило, применяется лишь к отношениям в рамках того же базового набора.

3.1    Правила для всех отношений
XBRL является развивающимся набором стандартов, и этот набор всегда основан на конкретной версии спецификации XBRL (на данный момент – 2.1). К дополнительным элементам настоящего набора стандартов могут относиться модули, которые являются Рекомендациями XBRL и роли, а также роли дуг, которые являются одобренными и доступными в реестре ролей и ссылок (LLR), который ведется XBRL International. Любая спецификация, модуль или роль рекомендуется или одобряется лишь в том случае, если она имеет прочно установившуюся семантику.
3.1.1      НЕДОПУСТИМО, чтобы база ссылок содержала элементы ссылки сноски (простой элемент, ресурс, расширенный элемент или дуга) в модуле XBRL или в Спецификации XBRL 2.1.

Несмотря на то, что XBRL допускает возможность расширения баз ссылок посредством дополнительных конструкций XLink, набор схем и баз ссылок, составляющий DTS, который соответствует FRTA, ограничивается теми схемами и базами ссылок, которые определены в текущей Спецификации XBRL или Рекомендациях Модуль.

В Таблице 5 кратко представлены прочие запрещенные и допустимые расширения, а также – в случае допустимых расширений – требования к документации.

Таблица 5.  Расширения, допустимые в базах ссылок FRTA.

	 
	Стандарт
	Модуль
	LRR
	Любой
	Правило
	Требование к документации

	Новые элементы ссылки (xlink:type указателя, простого элемента, дуги, ресурса или расширенного элемента)
	Да
	Да
	Нет
	Нет
	3.1.1
	Модули определяются посредством спецификаций, которые отвечают технологическим требованиям XBRL International.

	Новые роли дуги
	Да
	Нет
	Да
	Нет
	3.1.2
	Документально оформлено в LRR.

	Новые роли ресурсов
	Да
	Нет
	Да
	Нет
	3.1.3
	Документально оформлено в LRR.

	Новые роли ссылок расширенного типа
	Да
	Да
	Да
	Да
	3.1.4
	3.1.10 «Необходимо, чтобы любое определение типа роли для ссылки расширенного типа в сохраняющемся DTS имело удобочитаемое пояснение в своем элементе определения».


3.1.2      НЕОБХОДИМО, чтобы дуга имела лишь свою стандартную роль или роль, одобренную LRR.
НЕДОПУСТИМО, чтобы DTS, соответствующий FRTA, применял любые роли дуг, за исключением тех, которые документально оформлены в Спецификации XBRL или одобрены в LRR. Это не препятствует публикации дополнительного набора схем, определений роли и баз ссылок, которые представляют собой не соответствующее FRTA надмножество, DTS, соответствующего FRTA.

3.1.3     НЕОБХОДИМО, чтобы элементы ярлык и ссылка имели лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.

Набор ролей ярлыка и ссылки, определенный в Разделах 5.2.2.2 (Таблица 8) и 5.2.3.2.1 (Таблица 9) Спецификации XBRL 2.1, а также любые роли ярлыка и ссылки, определенные в LRR – это все роли, которые являются допустимыми в элементах labelLink и referenceLink.

3.1.4       НЕОБХОДИМО, чтобы у роли ссылки расширенного типа не было семантики обработки, отличной от той, которая указана XBRL.

Единственная семантика обработки, которую XBRL предоставляет атрибуту xlink:role ссылок расширенного типа, заключается в том, что значения разделяют наборы дуг в DTS на отдельные наборы, называемые базовые наборы ссылок. Это единственная семантика, разрешенная xlink:role. 

3.1.5       НЕДОПУСТИМО, чтобы схема определяла тип роли, который дублирует определение в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот тип роли.

Эквивалентная формулировка настоящего правила гласит, что НЕДОПУСТИМО, чтобы DTS с привязкой к схеме содержал типы роли, равные по структуре. Несмотря на то, что таксономия, соответствующая FRTA, ограничивается использованием ролей, согласно Таблице 5, определения этих ролей МОГУТ присутствовать в различных местах; настоящее правило обеспечивает применение лишь одного определения в рамках конкретного DTS, так как автор таксономии может контролировать это, но не контролировать DTS любых отчетов. Настоящее правило также предусматривает, что РЕКОМЕНДУЕТСЯ применять официальное местоположение определения роли.

3.1.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ применять роли и роли дуг из XBRL, модулей XBRL и LRR вместо определения новых ролей.

Это является логическим следствием того факта, что каждый из этих источников имеет статус рекомендации XBRL International.

3.1.7       НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги в рамках ссылки расширенного типа имели одинаковую роль дуги.

Язык разметки XML [XLINK] запрещает наличие дублированных дуг в рамках отдельной ссылки расширенного типа, даже в том случае, когда соответствующие дуги имеют различные роли. Процессоры, соответствующие XBRL, выявляют нарушения этого ограничения синтаксиса. Случайные нарушения могут быть минимизированы, если установить для каждой ссылки расширенного типа возможность иметь лишь одну роль дуги в отношении всех дуг, которые содержатся в этой ссылке расширенного типа. На практике, это оказывается наиболее уместным для ссылок определения расширенного типа, которые имеют четыре определенные роли дуги:
	http://www.xbrl.org/2003/arcrole/general‑special
http://www.xbrl.org/2003/arcrole/essence‑alias
http://www.xbrl.org/2003/arcrole/similar‑tuples
http://www.xbrl.org/2003/arcrole/requires‑element


Это является верным, несмотря на наличие дополнительных ограничений относительно того, какие дуги определения могут применяться к отдельным парам элементов. Прочие ссылки расширенного типа в XBRL имеют лишь по одной стандартной роли дуги, определенной в каждой из них.

3.1.8     НЕОБХОДИМО, чтобы каждая ссылка расширенного типа имела непустой атрибут role. 
Процессоры XBRL рассматривают ссылки расширенного типа в отдельности, если они имеют различные значения для атрибута role.  
Это является следствием раздела 3.5.3.3 спецификации [XBRL], в котором указано, что НЕДОПУСТИМО, чтобы атрибут role был пустым и чтобы стандартное значение для атрибута role было http://www.xbrl.org/2003/role/link.

3.1.9     НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки расширенного типа, которые не обязательно обрабатываются приложениями вместе, имели различные значения роли.

Обычные причины того, что ссылки расширенного типа не должны обрабатываться вместе, заключаются в том, что ссылки могут быть несовместимыми (например, два альтернативных формата презентации, которые не могут смешиваться) или что ссылки могут быть излишними.

Это является следствием разделов 3.5.3.3 и 5.2 спецификации [XBRL], которые определяют, соответственно, синтаксис и семантику атрибута role ссылки расширенного типа.

3.1.10 НЕОБХОДИМО, чтобы любое определение типа роли для ссылки расширенного типа в сохраняющемся DTS имело удобочитаемое пояснение в своем элементе определения.

Кроме того, что обычной практикой является документирование недавно определенных ролей, цель настоящего правила заключается в том, чтобы обеспечить доступность удобочитаемого «ярлыка», присутствующего в инструментах таксономии. Пользователи видят «Баланс, Формат порядка ликвидности», а не “http://www.xbrl.org/2003/role/BalanceSheetLiquidity”. 
Пример 27.  Определение типа роли с объяснением.

	<link:roleType id="BalanceSheetLiquidity"
               roleURI="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/role/BalanceSheetLiquidity">
  <link:definition>Balance Sheet, Order of Liquidity Format</link:definition>
  <link:usedOn>link:presentationLink</link:usedOn>
  <link:usedOn>link:calculationLink</link:usedOn>
</link:roleType>

	Эта роль предназначена для указания на ссылку презентации, которая содержит дуги, в которых элементы презентации одного уровня в балансе располагаются в порядке увеличения ликвидности.

	<link:roleType id="endNote"
               roleURI="http://www.xbrl.org/int/fr/endNote">
  <link:definition>Indicates a note intended only to be rendered for presentation at the end of a document.</link:definition>
  <link:usedOn>link:footnoteLink</link:usedOn>
</link:roleType>

	Эта роль предназначена для указания на ссылку сноски, содержащую примечания, представляемые лишь в конце документа.


Это значит, что в действительности элемент definition должен быть элементом roleType, и РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы его непустой контент был строкой пояснения длиной не свыше 50 символов. РЕКОМЕНДУЕТСЯ предоставить дополнительное описание семантики обработки в документации [TRP]. 
3.1.11  НЕОБХОДИМО, чтобы URI роли в элементе roleType был допустимой ролью LRR или начинался с тех же частей схемы и руководящего органа, что и пространство имен цели схемы таксономии, в которой он присутствует.

Настоящее правило ограничивает возможность случайного слияния независимо созданных сетей отношений. Лишь схема и руководящий орган [RFC2396] должны быть одинаковыми, а не весь маршрут. Если URI является RN [RFC2141], настоящее правило интерпретируется таким образом, чтобы означать, что NID должен быть одинаковым. 

	http://www.ffiec.gov/2003/xbrl/form031

	Это URI роли, предназначенный для того, чтобы указывать на ссылки расширенного типа, относящиеся к отдельной нормативной форме, использованной государственным агентством «FFIEC».

	urn:xbrl:taxonomy:gcd:2002-10-15

	Это гипотетический URN, указывающий на датированную версию таксономии, опубликованную XBRL International, с NID xbrl.


3.1.12  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы URI роли в элементе roleType заканчивался «role» и удобочитаемым именем.

В дополнение к ограничениям первой части URI роли (правило 3.1.11 выше), последняя часть роли также должна иметь указанную форму. Настоящее правило не является обязательным, так как не все схемы URI могут поддерживать это условие. Если URI является RN [RFC2141], настоящее правило интерпретируется таким образом, чтобы означать РЕКОМЕНДАЦИЮ наличия role у NIS.

	http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/role/ByFunction

	Эта роль предназначена для указания на ссылку расширенного типа, которая содержит дуги с нестандартным набором ролей дуг, относящихся к суммированию «по функции».

	http://www.xbrl.org/us/fr/lr/role/IncomeStatement

	Это указывает на ссылки расширенного типа, содержащие дуги для отчета о доходах US GAAP.

	

	urn:xbrl:role:us:fr:lr:incomeStatement

	Это является гипотетическим URN, указывающим на ссылки расширенного типа, содержащие дуги для отчета о доходах US GAAP.


3.1.13  НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги, источник и цель которых относятся к концептам, указывали атрибут order.

Настоящее правило универсально применяется ко всем дугам во всех ссылках расширенного типа в базах ссылок расчета, определения и презентации, а также применяется к дугам с любой ролью дуги: стандартной или пользовательской. Настоящее правило обеспечивает, чтобы базы ссылок в таксономиях, опубликованных в соответствии с FTRA, имели общий механизм представления в различных инструментах. Также оно предназначено для любых будущих модулей XBRL, которые вводят новые базы ссылок, соединяя концепты друг с другом; оно не применяется к ярлыкам, базам ссылок презентации (или сносок). Раздел 3.5.3.9.6 Спецификации XBRL 2.1 указывает, что атрибут order является опциональным, но атрибут order необходим в таксономиях, соответствующих FRTA.

Обратите внимание, что каждая подсеть отношений, а также способ ее отображения пользователю, может не иметь сходства с другими подсетями. Например, изображение, в котором дуги определения essence-alias указывают каждый пункт сущности в качестве родителя списка пунктов-псевдонимов, не может не иметь отношение к дугам презентации parent-child или дугам расчета summation-item.

3.1.14  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы два отношения, определенные дугами в одном базовом наборе с атрибутом «use», имеющим значение «optional» (в котором концепты являются целями, а концепт «from» является общим), имели отличающиеся значения для атрибута «order».

DTS желательно иметь детерминированное упорядоченное расположение среди элементов одного уровня при отображении. Это всегда возможно обеспечить даже для DTS, который импортирует два DTS, которые были бы несовместимыми в ином случае, путем запрета дуг, которые вводят неоднозначное упорядоченное расположение. Настоящее правило не применяется к отношениям со значением prohibited атрибута use; также оно не применяется к отношениям между концептами и элементами типа ресурса.

Обратите внимание, что настоящее правило применяется к отношениям, а не к дугам. Следовательно, дуга со значением атрибута «to», который является ярлыком XLink нескольких концептов, необязательно нарушает настоящее правило, так как ее атрибут ‘order’ будет применяться к элементам одного уровня.

3.1.15  Все элементы типа дуги МОГУТ иметь значения атрибутов use и priority.

Это правило является следствием раздела 3.5.3.9.7 спецификации [XBRL], который определяет способ интерпретации процессорами XBRL опциональных атрибутов use и priority.

3.1.16  Все элементы расширенного типа, типа локатора, типа дуги и типа ресурса могут иметь атрибут title.

Обработка XBRL игнорирует атрибут title. Атрибут title предназначен для использования процессорами XLink.

Это является следствием раздела 3.3.5.6 спецификации [XBRL], который указывает, что «заголовки не имеют семантики, указанной XBRL». Раздел 3.5.3.9.6 применяется к ссылкам расширенного типа, 3.3.5.6 – к дугам.

3.1.17  Создатели таксономии МОГУТ указывать значения атрибутов show и actuate дугам базы ссылок.

Обработка XBRL игнорирует атрибуты title и actuate. Эти атрибуты предназначены для использования процессорами XLink.

3.2    Правила для отношений презентации
Отношения презентации используются для организации концептов таксономии в иерархии с особыми упорядоченными расположениями для элементов одного уровня. Обычная цель базы ссылок презентации заключается в том, чтобы показать элементы таксономии в иерархической структуре, которая является знакомой из печатных отчетов или других стандартных способов отображения. Это позволяет пользователям обнаруживать, идентифицировать и различать концепты. 
Способ представления приложением данных отчетов контролируется конечным пользователем этого отчета и его предпочтениями относительно степени детализации, объема данных, подробности, языка, валюты, округления и т.д. Базы ссылок презентации и ярлыков не могут контролировать все эти аспекты (и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все они их контролировали), но РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы они предоставляли полезные данные представляющим приложениям: например, приложениям, которые представляют таксономию своим разработчикам, обозревателям и пользователям.

При этом различные цели отчетности будут требовать различных иерархий. Например, один набор ссылок расширенного типа и дуг может содержать отношения, которые организовывают концепты в пункты строки для финансового отчета; другой может организовывать тот же набор концептов или подмножество тех же концептов в форму для сбора данных. 
3.2.1       DTS МОЖЕТ содержать любое количество наборов ссылок расширенного типа, разделенных по роли.

Любой определенный DTS имеет (возможно, пустой) набор ссылок презентации расширенного типа, который делится, в соответствии со значениями их атрибутов role. Именно это разделение (а не разделение на файлы) ссылок расширенного типа в рамках DTS определяет, какие ссылки расширенного типа необходимо обрабатывать вместе. Пример 28 показывает простой пример, в котором одна ссылка расширенного типа показывает дочерние элементы элементов «Активы» с уменьшающейся ликвидностью, в то время как другая ссылка расширенного типа показывает их в порядке увеличения ликвидности.

Пример 28.  Ссылки расширенного типа, роли, дуги и роли дуг презентации
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element name
имя элемента
Four presentation arcs partitioned into two extended-type links having distinct roles
Четыре дуги презентации, разделенные на две ссылки расширенного типа с различными ролями
<linkbase xmlns="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" xsi:schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/linkbase http://www.xbrl.org/2003/xbrl-linkbase-2003-12-31.xsd">
  <roleRef roleURI="http://www.xbrl.org/int/frta/ex29/role/decreasingLiquidity" xlink:type="simple" xlink:href="ex29.xsd#decreasingLiquidity"/>
  <roleRef roleURI="http://www.xbrl.org/int/frta/ex29/role/increasingLiquidity" xlink:type="simple" xlink:href="ex29.xsd#increasingLiquidity"/>
  <presentationLink xlink:type="extended" xlink:role="http://www.xbrl.org/int/frta/ex29/role/increasingLiquidity">
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_Assets" xlink:label="Assets_0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_FixedAssets" xlink:label="FixedAssets_0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_CurrentAssets" xlink:label="CurrentAssets_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="Assets_0" xlink:to="FixedAssets_0" xlink:title="presentation: Assets to FixedAssets" order="1.0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="Assets_0" xlink:to="CurrentAssets_0" xlink:title="presentation: Assets to CurrentAssets" order="2.0"/>
  </presentationLink>
  <presentationLink xlink:type="extended" xlink:role="http://www.xbrl.org/int/frta/ex29/role/decreasingLiquidity">
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_Assets" xlink:label="Assets_0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_FixedAssets" xlink:label="FixedAssets_0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29.xsd#ex29_CurrentAssets" xlink:label="CurrentAssets_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="Assets_0" xlink:to="CurrentAssets_0" order="1.0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="Assets_0" xlink:to="FixedAssets_0" order="2.0"/>
  </presentationLink>
</linkbase>


Обратите внимание, что в Примере 28 неважно, были ли четыре дуги размещены в четырех отдельных ссылках презентации, вместо двух, до тех пор, пока они оставались в рамках ссылки презентации с тем же значением role, что и раньше. 
3.2.2       НЕОБХОДИМО, чтобы концепт, который предназначен для пребывания среди своих элементов одного уровня, имел отношение презентации родитель-дочерний элемент из своего концепта-родителя. 

Настоящее правило применяется к концептам, независимо от того, являются ли они пунктами или кортежами. Модель контента Схемы XML кортежа не ограничивает упорядоченное расположение дуги презентации, за исключением правила 3.2.6 ниже. 
3.2.3       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы отношения презентации родитель-дочерний элемент с одинаковым родителем и дочерним элементом в расширенных ссылках с той же ролью предоставляли предпочтительные ярлыки.

Несмотря на то, что пара дуг в одной и той же ссылке расширенного типа не может иметь одинаковые атрибуты «from» и «to» [XLINK], отдельные ссылки расширенного типа могут иметь дуги, эквивалентные в ином отношении.  XBRL не допускает наличия ненаправленных циклов в наборах дуг родитель-дочерний элемент. Но в дополнение к различным значениям атрибута «order», как указано в правиле 3.1.14 выше, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы дуги презентации родитель-дочерний элемент указывали при помощи атрибута preferredLabel на то, какой ярлык процессору XBRL следует использовать для дочернего концепта, в зависимости от того, дочерним элементом какого концепта-родителя он представлен. 
3.2.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы DTS предоставлял отношения презентации родитель-дочерний элемент, предназначенные для пользователей таксономии.

Рекомендуется, чтобы базовые наборы, состоящие из дуг родитель-дочерний элемент в DTS, вместе предоставляли достаточно информации для отображения всех концептов, которые авторы DTS предполагали использовать в отчетах, подлежащих валидации при помощи этого DTS. Это не означает, что базовый набор должен предоставлять всю информацию, необходимую для дублирования или воспроизведения печатных финансовых отчетов или прочих стандартных способов отображения. Также это не означает, что базы ссылок презентации должны включать все концепты в DTS. Если стандартное значение атрибута role http://www.xbrl.org/2003/role/link не используется, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы документация указывала базовые наборы (роли), объединение которых предоставляет предполагаемую информацию.

3.2.5       Абстрактные элементы МОГУТ использоваться в качестве заголовка для группирования других концептов для презентации.

Связанные пункты и кортежи финансовых данных часто представляются вместе, сгруппированными в рамках заголовка или раздела. Если заголовки могут не быть кортежами, так как каждый пункт данных может находиться отдельно, а также если в отношении этого заголовка не сообщается особый пункт данных, то абстрактный элемент МОЖЕТ использоваться для организации отношений презентации. В Примере 29 Прибыль на акцию является заголовком; компоненты базовой и рассредоточенной прибыли на акцию показаны отдельно, так как, несмотря на их связь, они являются разными расчетами. Также под ними расположены пункты строки. Пункт верхнего уровня, Прибыль на акцию в примере, является абстрактным элементом с именем элемента, суффиксом которого является «Презентация» исключительно для указания на его цель, а вся ссылка презентации имеет стандартное значение для role. См. в пункте 2.1 выше дополнительные правила, которые применяются к абстрактным элементам. 
Пример 29.  Абстрактный элемент, используемый в качестве заголовка пунктов группы

	 
	 
	Год, закончившийся 31 декабря.

	 
	 
	2003
	2002

	 
	 
	€
	€

	Прибыль на акцию
	 
	 

	Базовая прибыль (убыток) на акцию
	 
	 

	 
	Базовая прибыль на акцию, включая прекращенные операции
	.19
	(.02)

	 
	Базовая прибыль на акцию, не включая прекращенные операции
	.21
	.76

	 
	Базовая прибыль на акцию
	.20
	.72

	Рассредоточенная прибыль (убыток) на акцию
	 
	 

	 
	Рассредоточенная прибыль на акцию, включая прекращенные операции
	.06
	(.03)

	 
	Рассредоточенная прибыль на акцию, не включая прекращенные операции
	.28
	.70

	 
	Рассредоточенная прибыль на акцию
	.18
	.68
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	Presentation arcs connecting an abstract element to items so as to form a presentation hierarchy
Дуги презентации, соединяющие абстрактный элемент с пунктами для образования иерархии презентации
<linkbase xmlns="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" xsi:schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/linkbase http://www.xbrl.org/2003/xbrl-linkbase-2003-12-31.xsd" xmlns:ex29="http://www.xbrl.org/int/fr/frta/ex29/2005-04-04">
  <presentationLink xlink:type="extended" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/link">
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_EarningsPerShareAbstract" xlink:label="EarningsPerShareAbstract_0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_BasicEarningsLossPerShare" xlink:label="BasicEarningsLossPerShare_1"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="EarningsPerShareAbstract_0" xlink:to="BasicEarningsLossPerShare_1" use="optional" priority="0" order="1.0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_BasicEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations" xlink:label="BasicEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="BasicEarningsLossPerShare_1" xlink:to="BasicEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations_0" use="optional" priority="0" order="1.0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_BasicEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations" xlink:label="BasicEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="BasicEarningsLossPerShare_1" xlink:to="BasicEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations_0" use="optional" priority="0" order="2.0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_DilutedEarningsLossPerShare" xlink:label="DilutedEarningsLossPerShare_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="EarningsPerShareAbstract_0" xlink:to="DilutedEarningsLossPerShare_0" use="optional" priority="0" order="2.0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_DilutedEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations" xlink:label="DilutedEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="DilutedEarningsLossPerShare_0" xlink:to="DilutedEarningsLossPerShareIncludingDiscontinuedOperations_0" use="optional" priority="0" order="1.0"/>
    <loc xlink:type="locator" xlink:href="ex29-2005-04-04.xsd#ex29_DilutedEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations" xlink:label="DilutedEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations_0"/>
    <presentationArc xlink:type="arc" xlink:arcrole="http://www.xbrl.org/2003/arcrole/parent-child" xlink:from="DilutedEarningsLossPerShare_0" xlink:to="DilutedEarningsLossPerShareExcludingDiscontinuedOperations_0" use="optional" priority="0" order="2.0"/>
  </presentationLink>
</linkbase>


Обратите внимание на отсутствие других абстрактных элементов в этом примере, ввиду того, что конкретные элементы считались достаточными для создания презентации примера. В частности, мы предполагаем, что в DTS присутствуют следующие ярлыки:

	Концепт
	Язык
	Роль
	Ярлык

	BasicEarningsLossPerShare
	en
	…/label
	Базовая прибыль (убыток) на акцию

	BasicEarningsLossPerShare
	en
	…/totalLabel
	Базовая прибыль на акцию

	DilutedEarningsLossPerShare
	en
	…/label
	Рассредоточенная прибыль (убыток) на акцию

	DilutedEarningsLossPerShare
	en
	…/totalLabel
	Рассредоточенная прибыль на акцию


Далее мы исходим из того, что приложение, которое представило данные отчета, рекурсивно спустилось по дугам презентации; для любого пункта с суммарным ярлыком оно сначала представляло ярлык по умолчанию, затем его дочерние элементы, а после – суммарный ярлык и его значение. В конечном итоге, мы исходим из того, что это представление было осуществлено по указанию (и с предпочтениями) пользователя, включая такие факторы, как степень детализации и настройки языка. Ввиду отсутствия стандартной процедуры или интерпретатора для представления отчетов XBRL, цель предоставления дуг презентации, предпочтительных ярлыков и ярлыков в таксономии, соответствующей FRTA, заключается лишь в информировании этих приложений. С учетом этого, прочие способы применения в отношении абстрактных элементов, отличные от тех, которые описаны в настоящем правиле, являются допустимыми и не запрещаются FRTA.

Настоящее требование является следствием действия раздела 5.11 спецификации [XBRL], который гласит: «Элемент МОЖЕТ также включать любые другие атрибуты Схемы XML, которые могут использоваться при определении синтаксиса элемента, включая abstract и nillable.» Спецификация не налагает иных ограничений в отношении абстрактных концептов.

3.2.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы для каждого кортежа существовало, как минимум, одно дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого каждый концепт, который может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации, и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы существовало какое-либо дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого неабстрактный элемент, который не может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации.

Цель настоящего правила заключается в том, чтобы обеспечить наличие, как минимум, одной презентации, определенной в DTS с привязкой к таксономии, определяющей кортеж, которая соответствует всему контенту этого кортежа (до всех глубин вложения кортежей-потомков), который ожидался автором таксономии.

Концепты кортежа МОГУТ присутствовать в иерархиях презентации, и, следовательно, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все элементы, которые могут присутствовать в качестве потомков отдельного кортежа в отчете, присутствовали в качестве потомков этого кортежа, как минимум, в одной такой иерархии презентации. 
НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы прочие элементы, которые не присутствуют в качестве потомков в других областях его модели контента, присутствовали в качестве потомков в других областях его поддеревьев презентации. 
Обратите внимание, что для этой цели ссылка элемента в модели контента кортежа со значением maxOccurs="0" считается элементов, который «не присутствует».

Атрибут order не ограничивается моделью контента.

Пример 30 показывает дуги презентации, добавленные к Примеру 24 выше; дуги соединяют элементы в кортеже к элементу кортежа. Дуги презентации (ввиду того, что они присутствуют отдельно от самого определения кортежа и могут находиться в ссылках расширенного типа с другими значениями роли) являются более гибкими, чем само определение кортежа, которое контролирует лишь организацию фактов в рамках отчетов. Дуги презентации указывают свой порядок презентации без учета вложения или организации таких конструкций Схемы XML, как sequence и choice.

Пример 30.  Дуги презентации родитель-дочерний элемент в кортеже.
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	Presentation arcs connecting a tuple to its sub-elements
	Дуги презентации, соединяющие кортеж с его подэлементами


Для простоты, настоящее правило не применяется к концептам, которые могут присутствовать в качестве потомков кортежей 
a.      вследствие присутствия в группе подстановки элемента в модели контента кортежа или

b.      вследствие совпадения группового символа в модели контента кортежа. 
Это исключение означает, что строгое применение правила не приводит к достижению цели правила в любых возможных обстоятельствах, когда автор таксономии использует сложные характеристики схемы XML. Однако такие сложные случаи применения являются довольно редкими и нежелательными. 
3.2.7       НЕОБХОДИМО, чтобы отношения родитель-дочерний элемент анализа динамики ссылались на единичный пункт для значений начального, скорректированного и конечного сальдо – каждое с разным предпочтительным ярлыком.

К примерам анализа динамики в финансовой отчетности относится заявление об изменениях акционерного капитала, анализ динамики основных производственных средств и оборудования, а также схемы амортизации в отчетности относительно подоходного налога. Как указано в правиле 2.2.10, «НЕОБХОДИМО, чтобы начальное сальдо, конечное сальдо и скорректированное сальдо пункта за период было представлено как один пункт». Пример 31 показывает анализ динамики для основных активов, демонстрируя сверху сверяемые пункты, а слева – список активов. 
Пример 31.  Анализ динамики основных активов.

	 
	 
	Оценка/Стоимость

	 
	 
	По состоянию на 1.1.2003
	Прирост
	Выбытие
	Курсовая разница
	По состоянию на 31.12.2003

	 
	 
	€’000
	€’000
	€’000
	€’000
	€’000

	 
	Земля и строения
	244,508
	109,659
	(193)
	12,401
	366,375

	 
	Мебель и недвижимый инвентарь
	34,457
	0
	0
	0
	34,457

	 
	Прочее
	6,702
	7,100
	(262)
	(7,487)
	6,053

	 
	Итого
	285,667
	116,759
	(455)
	4,914
	406,885
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	Presentation of a movement analysis
	Презентация анализа динамики


3.3    Правила для отношений расчета
Отношения расчета, выражаемые при помощи дуг summation-item в ссылках расчета расширенного типа, позволяют авторам таксономии документировать значение пунктов в терминах других пунктов, представляющих их математические компоненты. В тех случаях, когда отношения расчета в достаточной мере ограничены для того, чтобы иметь возможность быть полностью выраженными в рамках единичного контекста (тот же период, та же организация, тот же сценарий), процессоры, полностью соответствующие XBRL, также применяют ссылки расчета в качестве ограничений согласованности отчетов. В целом, формула, содержащая пункты A, B и C, которая выражена как:

A = B - C
Представлена двумя отношениями summation-item:

·         От A к B, весовое значение 1.0;

·         От A к C, весовое значение -1.0;

Дуги расчета разработаны таким образом, чтобы расширения таксономии могли добавлять новые концепты к существующим формулам без необходимости повторного утверждения частей формулы, в которые они не вносят изменения. Следовательно, расширение таксономии может выразить новую формулу

A = B – C + D

При помощи дополнительного отношения summation-item:

·         От A к D, весовое значение 1.0.

Применение других правил может оказать воздействие или ограничить способ применения дуг расчета и их наборов весовых значений. В частности, правило 2.2.4 гласит, что «РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы объявление числового пункта без атрибута balance имело документацию относительно пункта, указывающую на его ожидаемый знак; а в тех случаях, когда пункт представляет изменение базового концепта, НЕОБХОДИМО, чтобы увеличение было представлено в виде положительного числа». После выбора «знака» числового пункта в таксономии можно присвоить весовые значения дуг расчета, которые соединяют этот пункт с другими пунктами.

Пример 32 показывает фрагмент таксономии, где все (кроме трех) дуги расчета суммирование-пункт имеют весовое значение = 1. Пункты в примере соответствуют пунктам в примерах правила 2.2.4, Примере 13 и Примере 14.

Пример 33 показывает набор фактов из образца отчета, наряду с указанием соответствующего весового значения дуги от этого пункта к его родителю в Примере 32.

Затем Пример 34 показывает три различные презентации тех же данных отчета (и, неявно – представляя расчет или получение данных). В этом примере предполагается, что некоторые положительные и отрицательные краткие и подробные ярлыки (см. Пример 6) были предоставлены в таксономии.

Пример 32.  Дуги расчета в отчете о движении денежных средств
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	 Calculation arcs with positive and negative weights connecting numeric items on a cash flow statement, none of which have a balance attribute
	Дуги расчета с положительными и отрицательными весовыми значениями, соединяющими числовые пункты в отчете о движении денежных средств, ни один из которых не имеет атрибута balance


Пример 33.  Значения фактов отчета о движении денежных средств в отчете XBRL.

	Стандартный ярлык
	Факт
	Весовое значение
дуги
	Расчет

	Чистые входящие (исходящие) потоки денежных средств от операционной деятельности
	-440
	 
	+100+60-600

	Сообщенный чистый избыток (дефицит)
	100
	+1
	 

	Неденежные пункты и неоперационные пункты
	60
	+1
	+50+20-10

	Обесценение
	50
	+1
	 

	Резерв на покрытие безнадежных долгов
	20
	+1
	 

	Доход (убыток) от продажи основных активов
	10
	-1
	 

	Увеличение (уменьшение) оборотного капитала
	600
	-1
	-(-700)+(-600)+500

	Увеличение (уменьшение) кредиторской задолженности
	-700
	-1
	 

	Увеличение (уменьшение) запасов
	-600
	+1
	 

	Увеличение (уменьшение) дебиторской задолженности 
	500
	+1
	 


Пример 34.  Три альтернативных презентации единичного набора фактов движения денежных средств

	Отношения расчета, указанные исключительно при помощи изображенных значений:

 
Сообщенный чистый избыток
100
 
 
Добавить (вычесть) неденежные пункты и неоперационные пункты:
 
Обесценение
50
Резерв на покрытие безнадежных долгов
20
(Доход) от продажи основных активов
(10)
 
 
Динамика оборотного капитала:
 
Изменение кредиторской задолженности
(700)
Изменение запасов
600
Изменение дебиторской задолженности
(500)
Чистые потоки денежных средств от операционной деятельности
(440)


	Отношения расчета, указанные исключительно при помощи ярлыков:

 
Сообщенный чистый избыток
100
 
 
неденежные пункты и неоперационные пункты:
 
Добавить:
 
Обесценение
50
Резерв на покрытие безнадежных долгов
20
Вычесть:
 
Доход от продажи основных активов
10
 
 
Динамика оборотного капитала:
 
Добавить:
 
Уменьшение запасов
600
Вычесть:
 
Уменьшение кредиторской задолженности
700
Увеличение дебиторской задолженности
500
Чистые исходящие потоки денежных средств от операционной деятельности
440


	Отношения расчета, указанные исключительно при помощи сочетания ярлыка и изображенных значений:

 
Сообщенный чистый избыток (дефицит)
100
 
 
Добавить (вычесть) неденежные пункты и неоперационные пункты:
 
Обесценение
50
Резерв на покрытие безнадежных долгов
20
Убыток (Доход) от продажи основных активов
(10)
 
 
Динамика оборотного капитала:
 
Увеличение (уменьшение) кредиторской задолженности
(700)
(Увеличение) уменьшение запасов
600
(Увеличение) уменьшение дебиторской задолженности
(500)
(Уменьшение) Чистых входящих потоков денежных средств от операционной деятельности
(440)



Вышеуказанные примеры поддерживают утверждение о том, что дуги расчета и дуги презентации не обязательно находятся в соответствии, а также что презентация конкретного значения факта в виде положительного (отрицательного) значения может зависеть даже от знака его родителя и от прочих факторов.

3.3.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все концепты в DTS, которые имеют аддитивное отношение во всех равных контекстах, имели отношения расчета в этом DTS.

Авторам таксономии РЕКОМЕНДУЕТСЯ предоставлять отношение расчета любым двум концептам в одном DTS, если в любом контексте один пункт является математическим компонентом другого пункта.

Например, предположим, что DTS охватывает концепты «Валовая дебиторская задолженность», «Чистая дебиторская задолженность» и корректировку «Резерв на возвращенный товар и покрытие сомнительных долгов», а также что документированные определения этих концептов указывают на то, что отношение является общим («Валовой») с двумя пунктами «Чистый» и «Корректировка». С математической точки зрения, это идентично указанному примеру «A = B – C» – и, следовательно, ссылки расчета структурируются идентично.

Пример 35.  Отношение Чистый и Валовой.
	Дебиторская задолженность, без учета резервов, состоит из следующих пунктов на дату баланса:
	2001
	2002

	
	€’000
	€’000

	Валовая дебиторская задолженность
	18,280
	13,472

	За вычетом резерва на возвращенный товар и покрытие сомнительных долгов
	(5,687)
	(4,682)

	Чистая дебиторская задолженность
	12,593
	8,790
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	A net-gross relationship
	Отношение чистый-валовой


В этом случае РЕКОМЕНДУЕТСЯ определять отношения расчета, соотнося концепты валовой, чистый и общая корректировка.

3.3.2       НЕОБХОДИМО, чтобы отношения расчета, которые представляют альтернативные суммирования для одного и того же пункта, находились в ссылках расширенного типа с различными ролями.

Двойной счет будет иметь место в том случае, если в ссылках расширенного типа с одинаковой ролью присутствуют два альтернативных способа расчета суммы. Например, общая сумма расходов по подоходному налогу может рассчитываться посредством суммирования зарубежных и внутренних налогов и/или посредством суммирования текущих и отложенных налогов. Эти расчеты должны присутствовать в ссылках расширенного типа с различными ролями.

В Примере 36 показаны три ссылки расширенного типа: одна со стандартным значением роли, одна со значением роли http://www.xbrl.org/2003/role/currentDeferrred, и одна со значением роли http://www.xbrl.org/2003/role/foreignDomestic (эти роли являются примерами; для соответствия правилам 3.1.10 и 3.1.11 выше они должны быть основаны на другом пространестве имен).   
Дуги summation‑item в Примере 36 имеют весовое значение, равное 1.0, а все концепты имеют balance="credit" и periodType="duration", так как все они являются расходами, измеряемыми в течение периода времени.

Пример 36.  Два различных суммирования в финансовом отчете

	Ниже указано краткое описание расходов по подоходному налогу:
	2001
	2002

	 
	$’000
	$’000

	Расходы по текущему подоходному налогу
	 
	 

	Зарубежный
	5,408
	1,994

	Внутренний
	7,972
	1,426

	Всего по текущему налогу
	13,380
	3,420

	Расходы по отложенному подоходному налогу
	 
	 

	Зарубежный
	6,046
	838

	Внутренний
	(90)
	0

	Всего по отложенному налогу:
	5,956
	838

	Всего расходов по подоходному налогу
	19,336
	4,258

	Ниже указано краткое описание расходов по подоходному налогу:
	2001
	2002

	 
	$’000
	$’000

	Расходы по зарубежному подоходному налогу
	 
	 

	Текущий
	5,408
	1,994

	Отложенный
	6,046
	838

	Всего по зарубежному налогу
	11,454
	2,832

	Расходы по внутреннему подоходному налогу
	 
	 

	Текущий
	7,972
	1,426

	Отложенный
	(90)
	0

	Всего по внутреннему налогу
	7,882
	1,426

	Всего расходов по подоходному налогу
	19,336
	4,258
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	Multiple calculations for an item, derived from a common set of items
	Множественные расчеты для пункта, производного от общего набора пунктов 


Раздел 5.2 Спецификации [XBRL] подробно описывает, каким образом семантика, воплощенная в дугах расширенных ссылок, обусловлена значениями ролей дуг расширенных ссылок, и устанавливает независимость расчетов в различных базовых наборах. 
Соблюдение настоящего правила не может быть установлено полностью в автоматическом режиме, ввиду невозможности надежного определения намерений авторов таксономии.

3.3.3       Таксономиям РЕКОМЕНДУЕТСЯ определять обширный набор промежуточных концептов для ограничения степени, в которой отчеты XBRL требуют такие промежуточные суммы для создания расширений, специфических для отчетов.

Подобно Примеру 36, РЕКОМЕНДУЕТСЯ определять все пункты и соответствующие дуги расчета для случаев, когда такие альтернативы разрешены.

Иерархии множественных расчетов, суммирующие единый набор концептов разными способами, присутствуют в разных видах в рамках финансовой отчетности. Например, в классифицированном балансе активы и обязательства суммируются отдельно в оборотные и необоротные категории, в то время как неклассифицированный баланс не проводит различие между оборотным и необоротным. Классифицированные балансы могут также быть представлены как «активы = обязательства + капитал», «чистые активы = активы – обязательства = капитал», «чистые активы = активы – обязательства – миноритарные доли = капитал» и т.д. НЕОБХОДИМО определять такие отношения в ссылках расчета с различными ролями.

3.3.4       НЕОБХОДИМО определять отношения расчета между пунктами, которые суммируются в кортеже.

Таблицы финансовой отчетности часто показывают итоговые суммы одного или нескольких столбцов. НЕОБХОДИМО определять отношения расчета между пунктами, суммируемыми в рамках таблицы, и пунктом, который представляет саму итоговую сумму, где такие отношения расчета удерживаются в рамках единичного контекста. Пример 37 аналогичен Примеру 24, за исключением пункта «Итоговая сумма зарплаты, премии и директорских комиссий». Этот пункт является итоговой суммой в рамках кортежа. Итоговая сумма между кортежами является пунктом «Итого» внизу таблицы. Каждая такая итоговая сумма является дочерним элементом объемлющего кортежа (здесь именуется как DirCompensationTotal). Отношения показаны ниже.

Пример 37.  Таблица, содержащая суммирование по кортежам.

	Имя директора
	Зарплата
	Премия
	Директорские комиссии
	Итоговая сумма зарплаты, премии и директорских комиссий
	Справедливая стоимость предоставленных опционов

	Хорас Чанг
	0
	0
	60,000
	60,000
	0

	Джерри Фергюсон
	879,639
	1,213,486
	0
	2,093,125
	569,0000

	Сэлли Джеймс
	0
	0
	24,200
	24,200
	0

	Иван Ченокитов
	0
	0
	57,000
	57,000
	0

	Итого
	879,639
	1,213,486
	141,200
	2,234,325
	569,000
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	Calculation arcs connecting totals to items in tuples.
	Дуги расчета, соединяющие итоговые суммы с пунктами в кортежах.


От создателей отчетов XBRL зависит то, представляют ли их отчеты XBRL различные отчеты концептов таким образом, что отношения расчета могут привязываться. В целом, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы пункт итоговой суммы был элементом одного уровня кортежей, которые содержат пункты, значения которых в сумме составляют значение пункта итоговой суммы.  
3.3.5       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления концептов источника и цели отношения суммирование-пункт имели идентичные значения атрибута periodType.

Например, НЕДОПУСТИМО, чтобы между пунктами в Примере 38 присутствовало отношение расчета между пунктами, так как типы периода являются различными, и, следовательно, пункты находятся в различных контекстах.

Пример 38.  Ссылки расчета не могут совмещать типы периода

	Пункт
	Роль ярлыка
	Ярлык пункта
	periodType
	Значение

	ChangeInCash
	стандартный
	Изменение денежные средств
	duration
	-10

	Cash
	Конец периода
	Денежные средства, конечное сальдо
	instant
	90


3.3.6       НЕОБХОДИМО, чтобы концепты источника и цели отношения суммирование-пункт отличались.

НЕДОПУСТИМО, чтобы дуги суммирование-пункт использовались для описания отношений, если начальное и конечное сальдо представлены одним и тем же числовым пунктом, но различаются по периодам. Несмотря на то, что раздел 5.2.5.2 XBRL допускает наличие всех типов циклов в наборах дуг суммирование-пункт, это правило запрещает конкретный случай использования цикла единичного пункта. Недопустимо наличие отношений расчета между пунктами в Примере 39, ввиду того, что два пункта Денежные средства являются одинаковым концептом.

Пример 39.  Отношения расчета не могут совмещать периоды

	Пункт
	Роль ярлыка
	Ярлык пункта
	periodType
	Значение

	Cash
	Начало периода
	Денежные средства, начальное сальдо
	instant
	100

	ChangeInCash
	стандартный
	Изменение денежные средств
	duration
	-10

	Cash
	Конец периода
	Денежные средства, конечное сальдо
	instant
	90


В совокупности, правила 3.3.5 и 3.3.6 означают, что отношения расчета не могут ассоциировать начальное сальдо, скорректированное сальдо и конечное сальдо в анализе динамики (см. правило 2.2.10: «НЕОБХОДИМО, чтобы начальное сальдо, конечное сальдо и скорректированное сальдо пункта за период было представлено как один пункт»). Лишь презентация анализа динамики может быть представлена при помощи XBRL 2.1.
3.4    Правила для отношений определения

XBRL представляет отношения между концептами, которые оказывают воздействие на значения или презентацию друг друга. Отношения определения позволяют автору таксономии представлять отношения, которые не выражены отношениями презентации или расчета. Приложения МОГУТ использовать эти отношения определения для того, чтобы делать выводы о концептах.

Отношения определения не являются чувствительными к каким-либо частям любого элемента контекста в отчете. XBRL 2.1 не предоставляет возможности проводить различия между дугами определения, которые должны применяться лишь к одной организации в отчете, а не к другой. Отношения определения являются «тупым инструментом», и ввиду разнообразия ситуаций, в которых они могут использоваться, правила, которые регулируют их применение, не формулируются в качестве обязательных («НЕОБХОДИМО») правил.

3.4.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ обозначать эквивалентные пункты в различных схемах таксономий при помощи отношений essence-alias.

Раздел 5.2.6.2 [XBRL] налагает ограничение о том, что пункты, соединенные дугой essence-alias должны иметь одинаковый тип пункта и идентичные значения в рамках одного и того же контекста в отчете. Также, правило 2.1.1 («НЕОБХОДИМО, чтобы схема таксономии определяла лишь один концепт для каждого отдельно определенного класса фактов.») означает необходимость использования каждой схемой таксономии уникальных элементов для выражения уникальных концептов.

Следовательно, предполагаемое применение дуги essence‑alias заключается в отображении эквивалентности между таксономиями. Фактически, ввиду правила 2.1.1, настоящее правило относится лишь к дугам, источник и цель которых находятся в различных схемах таксономии. Отсутствуют требования, регулирующие выбор концепта в качестве сущности (источник) и псевдонима (цель) отношения.
Добавление дуги сущность-псевдоним из одного DTS в концепт, который уже не находится в этом DTS, предусматривает, что таксономия такого другого концепта будет, согласно правилам обнаружения DTS, включена в DTS. Настоящее правило не рекомендует включение дополнительных схем таксономии; оно всего лишь указывает, что в том случае, если DTS содержит эквивалентные концепты, то дуга essence‑alias или similar‑tuples должна присутствовать (по мере целесообразности).

3.4.2       РЕКОМЕНДУЕТСЯ соотносить пункты, которые попадают в одну категорию или семейство, при помощи отношения общий-специальный.

Отношения общий-специальный оказывают пользователю таксономии содействие при определении того, что означает конкретный концепт, помогая классифицировать концепт, а также помогают конечным пользователям идентифицировать соответствующие элементы, выбираемые при присвоении таксономии своих собственных моделей данных или терминологии. Например, «основные активы» являются специализацией «активов»; «прибыль» является специализацией «бизнес-величины»; «накопленная амортизация» является специализацией «конрактива». Отношение general‑special предлагает свое значение человеку-наблюдателю, но процессоры, соответствующие XBRL, не делают конкретных выводов на основании присутствия или отсутствия отношений general‑special.

3.4.3       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы кортеж, имеющий ту же цель отчетности, что и кортеж в другой таксономии в рамках одного DTS, имел отношение similar-tuples к такому другому кортежу.

Предполагается, что расширения таксономии будут применять отношения определения similar-tuple для соотнесения нового кортежа с существующим кортежем в расширяемой таксономии, если новый кортеж имеет такую же цель отчетности. Пример 40 указывает два кортежа: 

·         pdt:PropertyDescription с моделью контента из всего лишь двух пунктов pdt:PropertyIdentifier и pdt:PropertyDateAcquired, и ниже его, 
·         ex41:PropertyDescription с теми же двумя пунктами, после которых следует третий пункт ex41:PropertyAssessmentForTaxes.

Пример 40.  Отношение подобный-кортеж между старыми и новыми кортежами.

	[image: image19.png]attibutes

Propertybescription
anyTyos L | PAuPropertyldentifier
restricon [ roritorententype
stritupe oricten

DdtPropertyDateAcquired

oricctetenType
ortitem

Iarrolefsmilartuples

attibutes

patPropertyldentifier
PropertyDescr iitolentemType

oituple oiitem

DatPropertyDateAcquired

orictetenType
orlitem

ot

opertyAssessmentForT.

orimonetarytemType

ortitem







В строгом смысле, «подобные» кортежи являются кортежами с подобным значением, но с разными моделями контента. Роль дуги similar-tuples используется для указания на то, что два различных концепта кортежа разработаны для достижения одной цели, например, для соотнесения двух кортежей почтового адреса с различными структурами адреса. Такая роль дуги предназначена для документирования отношений между кортежами, и процессор, соответствующий XBRL, не делает выводов из нее. Наиболее частым обстоятельством ее применения является ситуация, когда новый кортеж добавляется в DTS посредством расширения таксономии. Это предоставляет механизм документирования отношений между новым кортежем и его предшественником без необходимости использования конструкции redefine Схемы XML, что запрещено разделом 5.1.5 XBRL. 
3.4.4       НЕДОПУСТИМО использовать отношение requires-element в тех случаях, когда конструкция кортежа может в достаточной мере представлять аналогичное ограничение.

Как указано в 5.2.6.2 [XBRL], «Если отчет концепта в источнике дуги возникает в отчете ХBRL, тогда НЕОБХОДИМО, чтобы отчет целевого концепта дуги также возникал в отчете XBRL». Процессор, соответствующий XBRL, будет обеспечивать выполнение этого ограничения в отчетах. Аналогичного эффекта можно достичь при помощи следующей модели контента кортежа:
<choice>
  <sequence>
    <element ref="TheElement">
    <element ref="TheElementThatIsRequired">
  </sequence>
  <element ref="TheElementThatIsRequired" minOccurs="0"/>
</choice>
Однако намерение стандарта отчетности, выражаемое таксономией, может быть более или менее ограничительным, по сравнению с вышеизложенным. 5.2.6.2 [XBRL] также указывает, что «это требование не накладывает требования на относительные расположения отчетов концептов в кортежах». Следовательно, если в отчете возникает намерение таксономии потребовать наличия одного элемента в том случае, если присутствует другой элемент, независимо от контента и от того, в каком месте отчета возникает этот элемент, а также независимо от его применения другими таксономиями, это и есть единственным надлежащим случаем применения дуги requires‑element.

 
4     Уровень связанного комплекса таксономийУровень DTS архитектуры финансовой отчетности охватывает предмет, синтаксис, присваивание имен и документацию, относящуюся к DTS, отправной точкой которого является определенная схема таксономии.

4.1    Предмет связанных комплексов таксономий для финансовой отчетности

Для финансовой отчетности DTS должен включать определения концепта, а также документацию и отношения, которые описывают:

1.      Необходимые раскрытия финансовой отчетности; и
2.      Общепринятую практику финансовой отчетности.

Цель DTS финансовой отчетности должна заключаться в предоставлении пользователям этого DTS того, что обычно содержится в рамках сообщаемой финансовой информации в юрисдикции и в отрасли, в которой работает организация.

От отчитывающихся организаций, пользующихся отдельным DTS финансовой отчетности, зависит решение о расширении этого DTS посредством особых раскрытий, которые являются существенными для этой организации, но не покрываются DTS.

4.2    Правила структуры связанного комплекса таксономий
Правила DTS, регулирующие процесс обнаружения всех файлов DTS, документированы в Разделе 3.2 [XBRL]. Правила настоящего раздела распространяются на вопросы надлежащего применения и синтаксических ограничений файлов в DTS.

4.2.1       НЕОБХОДИМО, чтобы документ схемы содержал лишь объявления частей ссылки ИЛИ объявления концептов, ролей и ролей дуг, ИЛИ объявлений, которые не являются концептами и не являются частями ссылки.

DTS должен быть организован при помощи отдельных файлов схемы для того, чтобы разбивать весь набор определений элементов на отдельных документы схемы, содержащие различные типы определений:

1.      Части ссылки;

2.      Контент для сегмента контекста и элементов сценария (на которые распространяются правила разделов 4.7.3.2 и 4.7.4 [XBRL]);

3.      Концепты таксономии, пользовательские роли и роли дуг.

Последствия этого (учета раздела 5.1 [XBRL]) включают следующее:

·         НЕДОПУСТИМО, чтобы любая схема таксономии, содержащая объявление элемента, который может быть заменен на xbrli:item или xbrli:tuple, содержала объявления для любых элементов, которые не могут быть заменены на xbrli:item или xbrli:tuple. 

·         НЕДОПУСТИМО, чтобы любая схема таксономии, содержащая объявление элемента, который может быть заменен на link:part, содержала объявления для любых элементов, которые не могут быть заменены на link:part. Обратите внимание на то, что link:part является простым типом, и, следовательно, «part» никогда не будет иметь дочерних элементов.

·         Если схема содержит элементы roleType или arcroleType, НЕОБХОДИМО, чтобы любые объявления элементов, которые она содержат, относились к элементам, которые могут быть заменены на xbrli:item или xbrli:tuple.

·         Объявления типа МОГУТ присутствовать в любой схеме.

·         Объявления Схемы XML group, attributeGroup и attribute МОГУТ присутствовать в любой схеме.

·         Настоящее правило не налагает каких-либо ограничений на контенты схем, которые не содержат один из следующих объектов: a) объявления концепта; b) объявления части ссылки; c) элементы roleType; d) элементы arcroleType.

4.2.2       НЕОБХОДИМО, чтобы схемы таксономии были определены в документах XML, в которых элемент Схемы XML «schema» присутствует исключительно в качестве корневого элемента.

Схемы таксономии являются Схемами XML, которые представлена в XML как один или несколько элементов schema. XML Scheme [SCHEMA-1], [SCHEMA‑2] позволяет этим элементам присутствовать в любом месте документа XML, но многие анализаторы XML, осуществляющие валидацию Схемы, обрабатывают лишь те элементы schema, которые являются корневым элементом в документе, в котором они присутствуют. Для облегчения обработки настоящее правило требует, чтобы каждый элемент schema являлся корневым элементом в своем содержащем документе XML. 
4.2.3       НЕДОПУСТИМО, чтобы схемы таксономии содержали встроенные базы ссылок.

Это правило является следствием правила 4.2.2 выше для уточнения того, что база ссылок не считается частью схемы таксономии.

4.2.4       НЕОБХОДИМО, чтобы схемы таксономии объявляли elementFormDefault «квалифицированным»; НЕОБХОДИМО, чтобы attributeFormDefault имел значение «неквалифицированный»; НЕДОПУСТИМО, чтобы атрибут «form» присутствовал в объявлениях элемента и атрибута.

Настоящее правило обеспечивает последовательное рассмотрение ссылок на атрибуты и элементы в определениях элементов. Атрибут Схемы XML form запрещен, так как он может использоваться в отношении отдельных объявлений атрибута и элемента для замещения значений по умолчанию, указанных для элемента schema; «unqualified» является значением по умолчанию для attributeFormDefault[SCHEMA-0].

4.2.5       НЕОБХОДИМО, чтобы элемент linkbaseRef имел значение атрибута xlink:role.

Раздел 4.3.4 спецификации XBRL [XBRL] позволяет атрибуту xlink:role иметь значение URI или быть неуказанным (отсутствующим); настоящее правило заставляет его иметь значение.

4.2.6       НЕОБХОДИМО, чтобы все ссылки расширенного типа в одной базе ссылок имели одинаковое пространство имен и локальное имя.

Каждая база ссылок может содержать лишь один вид расширенной ссылки: labelLink, referenceLink, definitionLink, calculationLink или presentationLink.

4.2.7       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы база ссылок ярлыков содержала лишь те ярлыки, которые определены в одном языке.

«Один язык» означает один код языка ISO 639 [ISO].  Например, «en» и «en-nz» являются различными для этой цели.

4.2.8       Любое количество схем таксономии МОЖЕТ содержать ссылки для выбора схем и баз ссылок для того, чтобы сделать возможным обнаружение уникальных DTS. 
DTS МОЖЕТ быть определен таким образом, чтобы включать другие DTS. Для того, чтобы обеспечить возможность обнаружения конкретных компонентов таксономии из заданного начального документа, этот начальный документ просто предоставляет физические ссылки на эти прочие документы.

Следовательно, схема таксономии, используемая в качестве начального документа, МОЖЕТ содержать лишь элементы import, include, schemaRef и linkbaseRef без элементов element, complexType или любых других элементов Схемы XML. Это предоставляет возможность контролируемого обнаружения определенных таксономий для особых целей отчетности и МОЖЕТ распространяться в качестве части DTS для финансовой отчетности. 
В Примере 41 представлены три DTS:

1.      Схема таксономии из 200 элементов и связанная база ссылок презентации; 
2.      Схема таксономии из нуля элементов и ссылка на базу ссылок испанских ярлыков;

3.      Третий DTS, образованный другой пустой Схемой, состоящей лишь из ссылки на другую базу ссылок (английских ярлыков).

Обратите внимание, что лишь 2-й и 3-й связанный комплекс таксономий соответствуют FRTA, первый, в котором отсутствуют ярлыки, нарушает правило 2.1.10.

Пример 41.  Три различных связанных комплекса таксономий.
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	Spanish labels
испанские ярлыки
English labels
английские ярлыки
Presentation only
Только презентация
Presentation Linkbase
База ссылок презентации
<!-- Определения элемента схемы и ссылка только к презентации  -->
<schema xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:cnv="http://www.cnv.gov.ar/xbrl/cnv/2004-12-12" targetNamespace="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/2004-12-12" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">
  <annotation>
    <appinfo>
      <link:linkbaseRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" 
xlink:href="cnv-presentation.xml" xlink:title="Presentation Links, all" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/presentationLinkbaseRef"/>
    </appinfo>
  </annotation>
  <import namespace="http://www.xbrl.org/2003/instance" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/xbrl-instance-2003-12-31.xsd"/>
<!-- 100 элементов следуют здесь -->
</schema>

	<!-- Схема со ссылкой на испанские ярлыки -->
<schema xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:cnv="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/2004-12-12" xmlns:cnv-es="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/es/2004-12-12" targetNamespace="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/es/2004-12-12" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">
  <annotation>
    <appinfo>
      <link:linkbaseRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" 
xlink:href="cnv-label-es.xml" xlink:title="Label Links, Español" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/labelLinkbaseRef"/>
    </appinfo>
</annotation>
<!-- импорт здесь не требуется, так как cnv.xsd находится в DTS в силу базы ссылок ярлыков. 
<import namespace="http://www.cnv.gov.ar/xbrl/cnv/2004-12-12" schemaLocation="cnv.xsd"/>
-->
</schema>

	<!-- Схема со ссылкой на английские ярлыки -->
<schema xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" xmlns:xbrli="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:cnv="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/2004-12-12" xmlns:cnv-en="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/en/2004-12-12" targetNamespace="http://www.cnv.gov.ar/ar/fr/cnv/en/2004-12-12" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified">
  <annotation>
    <appinfo>
      <link:linkbaseRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" 
xlink:href="cnv-label-en.xml" xlink:title="Label Links, English" xlink:role="http://www.xbrl.org/2003/role/labelLinkbaseRef"/>
    </appinfo>
</annotation>
<!-- импорт здесь не требуется, так как cnv.xsd находится в DTS в силу базы ссылок ярлыков. 
<import namespace="http://www.cnv.gov.ar/xbrl/cnv/2004-12-12" schemaLocation="cnv.xsd"/>
-->
</schema>


Такие дополнительные схемы таксономий (содержащие или не содержащие определения XBRL item, tuple или другие определения) не являются обязательными; решение зависит от разработчиков DTS, и РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы такое решение принималось на основании соображений модульного принципа и контроля над прочностью связи между семантикой и синтаксисом для концептов XBRL.

4.2.9       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы схема таксономии содержала импорт или включала элементы, которые не являются необходимыми для допустимости Схемы XML.

Многие схемы таксономии XBRL (даже если они представляют собой расширения других таксономий) могут не импортировать другие схемы, кроме самих базовых схем XBRL. Элемента linkbaseRef зачастую достаточно, как показано в Примере 41. Редко требуется идентификация расширяемой таксономии, ввиду того, что правила обнаружения DTS применяются в отношении соответствующей базы ссылок для сбора всех соответствующих схем таксономии. Кроме того, в тех случаях, когда такие ссылки необходимы для правильного совершения валидации XBRL, schemaRef в отчетах является более предпочтительным по сравнению с import и include в схемах.

4.2.10  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы DTS включал определения элемента сценария, которые соответствуют стандарту отчетности, на котором он основан, если такие элементы отсутствуют в рекомендуемой таксономии.

Любой элемент контекста, который опускает подробности своего подэлемента сценария, остается открытым для интерпретации: является ли он сообщенным, верифицируемым фактом, оценкой, повторным утверждением сообщенного значения за предыдущий период? Если эти различия являются важными в стандарте отчетности, их необходимо закодировать в виде элементов, присутствующих в элементе scenario. В соответствующих ситуациях НЕОБХОДИМО применять общий принцип, который гласит, что НЕДОПУСТИМО, чтобы таксономия, соответствующая FRTA, повторно определяла элементы, которые уже имеют рекомендованные определения, элементы сценария, присутствующие в таксономиях XBRL International, которые достигли рекомендованного статуса.

4.2.11  НЕОБХОДИМО, чтобы каждая схема в DTS определяла непустое значение атрибута targetNamespace.

Атрибут targetNamespace схемы не только допускает уникальную идентификацию определений в схеме, но и также допускает ссылаться на всю схему. Несмотря на то, что схема МОЖЕТ быть лишена определений концепта (как если бы, например, ее единственная функция заключалась в группировании набора баз ссылок и других схем), НЕОБХОДИМО, чтобы она имела непустое пространство имен.

4.3    Правила присваивания имен таксономии

Как отмечено в разделе 1.3 «Цели настоящего документа», НЕОБХОДИМО, чтобы таксономия финансовой отчетности или расширение таксономии USFR или IFRS, которое получает статус Одобренное [TRP] от XBRL International, соответствовала этой архитектуре. Нормы, указанные в настоящем разделе, относятся к правилам присваивания имен таксономии (в отличие от элемента) и к связанным правилам.

4.3.1       НЕОБХОДИМО, чтобы сохраняющиеся таксономии использовали targetNamespace, который является URI в стиле XBRL International для всех окончательных версий своих таксономий.

НЕОБХОДИМО, чтобы целевое пространство имен было абсолютным URI, представляющим иерархию из, как минимум, этих уровней:

· Юрисдикция;
· Тип отчетности:
· Тип учета;
· Дата версии. 
Это может быть URN [RFC2141] или общим URI; синтаксис общего URI (Раздел 3 [RFC2396]) описывает URI как:

<scheme>://<authority><path>?<query>
Ввиду того, что все компоненты, кроме scheme, могут отсутствовать от отдельного URI, в BNF это приобретаем следующий вид:

scheme '://' {authority}? {path}? {'?' query}?
Ограничения, налагаемые настоящим правилом в тех случаях, когда целевым пространством имен является общий URI, заключаются в следующем:

scheme МОЖЕТ быть общепринятой схемой общих URI, например: http,https или ftp.

НЕОБХОДИМО, чтобы присутствовал компонент authority. НЕОБХОДИМО, чтобы компонент authority был основан на сервере.  Раздел 3.2.2 [RFC2396] описывает руководящий орган, основанный на сервере, как:

<userinfo>@<host>:<port>
Или в BNF,

{userinfo '@'}? host {':' port}?
НЕОБХОДИМО, чтобы host был доменным именем, контролируемым руководящим органом, который выпустил таксономию; части userinfo и port являются опциональными. 

Пример 42.  Руководящие органы и контролируемые имена.

	Name
	Руководящий орган

	www.xbrl.org
	XBRL International

	www.xbrl.de
	XBRL Deutschland e.V.

	xbrl.iasb.org
	IASC Foundation

	www.xbrl-au.org
	XBRL Australia Ltd.

	xbrl.reardensteel.com
	Rearden Steel


НЕОБХОДИМО, чтобы присутствовал path и следовал этому паттерну:

/jurisdiction/reportingType/accountingType/{qualifier/}*versionDate
В BNF:

'/' jurisdiction '/' reportingType '/'accountingType '/' {qualifier '
/'}* versionDate
Компоненты определяются следующим образом.

	Компонент
	Определение
	Ненормативные примеры

	jurisdiction
	Указывает на аббревиатуру юрисдикции. Как правило, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы юрисдикции были, по возможности, представлены кодом страны [IANA] юрисдикции.
	·         int – Международный
·         us – США
·         de – Германия

	reportingType
	Тип отчета. 
	·         br – Коммерческая отчетность
·         fr – Финансовая отчетность

	accountingType
	Тип учета.
	·         ifrs – Международные стандарты финансовой отчетности
·         gaap – Общепринятые принципы бухгалтерского учета 
·         tax – Налоговая отчетность

	qualifier

	Любой другой квалификатор, более подробный, чем юрисдикция, тип отчетности и тип учета.
	·         Коды языка (en, fr-ca)

·         Идентификатор регуляторной формы (ffiec031, ct600)

·         Отрасль, например:

o        ci – Торгово-промышленные организации
o        basi – Банковские и сберегательные учреждения
o        gp – Общее назначение
o        nfp – Некоммерческие

	versionDate

	Дата выпуска таксономии в формате ISO8601 (CCYY-MM-DD). 
	‑{}‑·                    2004-10-19


НЕОБХОДИМО, чтобы запрос был пустым.

В тех случаях, когда целевым пространством имен является URN, НЕОБХОДИМО, чтобы те же компоненты, которые находились бы в эквивалентном иерархическом URI, присутствовали в том же порядке.

4.3.2       НЕОБХОДИМО, чтобы каждое уникальное целевое пространство имен схемы таксономии имело лишь один префикс пространства имен (количество символов в нем – от одного до двенадцати), который является его рекомендованным префиксом пространства имен.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы рекомендованный префикс пространства имен указывал на конкретный предмет и цель концептов, определенных в этом пространстве имен.

Пример 43.  Рекомендованные префиксы пространства имен.

	Префикс
	Значение

	int-gcd
	Концепты International Global Common Document

	ifrs-gp
	Концепты общего назначения IFRS

	us-gaap-ci
	Торгово-промышленные концепты US GAAP

	au-ifrs-ci
	Австралийские расширения IFRS

	au-cd
	Австралийские концепты Common Document


НЕОБХОДИМО, чтобы рекомендованный префикс пространства имен был единственным префиксом, используемым в любой импортирующей схеме таксономии, соответствующей FRTA.

4.3.3       НЕОБХОДИМО, чтобы таксономия, заменяющая существующую версию самой себя, использовала часть даты своего URI пространства имен для указания на новую версию.

Датой может быть дата ожидаемой публикации, дата конца периода комментирования или другая значительная дата, которая однозначно отличает соответствующую версию от предыдущих и последующих версий. На данный момент не существует элемента таксономии для выражения связи между двумя версиями таксономии, кроме настоящего соглашения о присваивании имен.

4.3.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена файлов таксономии использовали в рекомендованный префикс пространства имен и идентифицирующую дату в своих именах.

Именам файлов таксономии РЕКОМЕНДУЕТСЯ следовать такому паттерну:

	Файлы схемы
	{recommendedNamespacePrefix}-{date}.xsd

	Файлы базы ссылок
	{recommendedNamespacePrefix}-{date}-{linkbasetype}{‑qualifier}*.xml

	Файлы базы ссылок ярлыков
	{recommendedNamespacePrefix}-{date}-label{‑language}{-qualifier}*.xml



НЕДОПУСТИМО использовать {-qualifier} для любой базы ссылок, которая является базой ссылок «по умолчанию», как, например, база ссылок презентации, предназначенная для использования в ходе презентации таксономии. 

Пример 44.  Имена файлов таксономии с квалификаторами.

	Имя файла
	Значение

	ifrs-gp-2004-08-15.xsd
	Схема IFRS-GP

	us-gaap-ci-2004-08-15.xsd
	Схема US-GAAP-CI

	us-gaap-ci-2004-08-15-labels.xml
	База ссылок ярлыков (английский США по умолчанию) US-GAAP-CI

	us-gaap-ci-2004-12-25-labels-sp.xml
	База ссылок ярлыков (испанский) US-GAAP-CI


Следствие правила 4.2.8 заключается в том, что база ссылок МОЖЕТ существовать отдельно от других схем таксономии и баз ссылок в своем DTS. Например, база ссылок испанских ярлыков таксономии US-GAAP-CI может иметь независимую дату публикации от схем, на которые она ссылается, и новые версии испанских ярлыков могут публиковаться в любой время. DTS, отправной точкой которого является эта база ссылок испанских ярлыков, должен, тем не менее, иметь имя файла, в соответствии с нормами, описанными в настоящем правиле.

5     Расширения таксономий
Расширения таксономий добавляют и изменяют отношения между концептами в базовых таксономиях, которые они расширяют. Расширения таксономий обычно создаются для поддержки особых требований отчетности в особых юрисдикциях учета, в особых отраслях или для особых компаний. Расширения таксономий состоят из набора схем таксономии и/или баз ссылок, которые дополняют DTS, включающий базовые таксономии. 
Документ базы ссылок L1 является расширением другого документа базы ссылок L2 лишь в том случае, если L2 обнаруживается из L1, но L1 не обнаруживается из L2. В таком случае мы называем L1 «расширением базы ссылок», а L2 – «базовой базой ссылок».

Правила, относящиеся к расширениям, включают правила синтаксиса или, для сохраняющихся расширений, правила документации. Сохраняющееся расширение является расширением, целью которого является хранение в виде файлов, для того, чтобы многие отчеты могли на него ссылаться, и для того, чтобы быть опубликованным некоторым образом для анализа со стороны пользователей. 
5.1      Правила для расширений таксономий

5.1.1       НЕДОПУСТИМО, чтобы расширение изменяло значение концептов в базе.

Точнее говоря, НЕДОПУСТИМО, чтобы расширения изменяли значение концептов, документированное в базе, таким образом, чтобы это не соответствовало значению этих концептов, определенному любым DTS, который включает базу, но не включает расширение. 
«Значение» отражается отношениями в базах ссылок; как указано в правиле 5.1.6 ниже, «НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ запрещать отношения concept-label, essence-alias, similar-tuples, concept-reference и general-special». Расширение может нарушать правило 5.1.6, но обозреватели принимают решение о том, являются ли отношения, добавленные расширением (допустимые правилом 5.1.8), настолько не соответствующими запрещенным отношениям, что концепт становится не соответствующим изначальному концепту.

5.1.2       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы выбор слов в ярлыках расширения соответствовал терминологии, используемой в его базе.

Настоящее правило (несмотря на то, что кажется самоочевидным) допускает возможность обоснованного применения расширением отличающейся, но соответствующей терминологии относительно специфической для отрасли терминологии, применяемой к концепту, известному по более общим термином в базе.

5.1.3       НЕОБХОДИМО, чтобы расширение, которое определяет новые концепты, имело свое собственное целевое пространство имен, отличающееся от пространств имен своих базовых таксономий.

НЕОБХОДИМО, чтобы концепты, добавляемые к расширению таксономии, находились в своем собственном пространстве (пространствах) имен, отличных от пространства (пространств) имен базовой таксономии, и МОГЛИ иметь отношения с концептами в базовых таксономиях и другими концептами в расширениях таксономий.

Обратите внимание, что это правило применяется лишь в том случае, если расширение определяет новые концепты; в Примере 41 применение include позволяет расширениям таксономий «Испанские ярлыки» и «Английские ярлыки» иметь одинаковое пространство имен, так как ни одно из этих расширений не определяет новые концепты.

5.1.4       НЕОБХОДИМО, чтобы расширение, которому нужен кортеж, соответствующий значению существующего кортежа в базе, было определено в схеме расширения таксономии.

Если новая модель контента должна сообщать контент, соответствующий значению другого кортежа, который уже был определен, НЕОБХОДИМО, чтобы в расширении таксономии был создан новый кортеж для представления новой модели контента. Правило 3.4.3 также говорит о том, что РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать дугу similar-tuples для документирования установленного таким образом отношения. 
Настоящее правило является следствием раздела 5.1.5 спецификации [XBRL], который запрещает использовать конструкцию redefine Схемы XML. Без конструкции redefine отсутствует возможность изменения определения существующего кортежа.

5.1.5       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы расширение добавляло новые концепты, эквивалентные концептам базы.

Каждый концепт, определенный в таксономии, МОЖЕТ использоваться в другой таксономии просто посредством импорта схемы, которая его определяет.

Главнейшей целью XBRL является «улучшение процесса создания, обмена и сравнения информации о деловой отчетности» [XBRL].  Сравнимость отчетов повышается в том случае, если один и тот же концепт представлен тем же элементом.

Правило 2.1.1 гласит: «НЕОБХОДИМО, чтобы схема таксономии определяла лишь один концепт для каждого отдельно определенного класса фактов». Несмотря на то, что его невозможно осуществить на уровне DTS, оно является базовым для настоящего правила.

Перед добавлением нового элемента в расширение РЕКОМЕНДУЕТСЯ учесть применение существующего концепта в базе. В тех случаях, когда такой концепт присутствует в базе, РЕКОМЕНДУЕТСЯ импортировать его и ссылаться на него в расширении. В таких случаях НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ создание нового концепта.
5.1.6       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ запрещать отношения concept-label, essence-alias, similar-tuples, concept-reference и general-special.

Ярлыки, ссылки и некоторые дуги определения указываются в отношении элементов в базовых базах ссылок для содействия определению концептов. 
Настоящее правило является рекомендательным, а не обязательным, так как иногда расширение базы ссылок охватывает необходимые изменения базы. Примером необходимого изменения может служить введение изменения терминологии в существующий концепт, обусловленный новым стандартом учета. Для осуществления этого изменения расширение вводит запрет на дуги, соединяющие концепт с ярлыками и ссылками базовой базы ссылок, и включает в расширение базы ссылок новые дуги с use="optional", соединяющие концепт с новыми ярлыками и ссылками. Несмотря на то, что это разрешено, настоящее правило не поощряет запрет этих конкретных дуг, так как запреты могут изменить предполагаемое значение концептов из базы.

5.1.7       Расширение МОЖЕТ запрещать дуги requires-element, parent-child и summation-item, включающие существующий концепт, выведенный из базовой таксономии.

Дуги, которые предоставляют общую информацию программным приложениям, зачастую, по своей сути, имеют характер «по умолчанию», т.е. они должны использоваться в случае отсутствия более конкретной информации. Следовательно, эти дуги МОГУТ быть запрещены расширениями баз ссылок.

5.1.8       Расширение МОЖЕТ дополнять существующий концепт в базе при помощи новых ссылок расширенного типа, имеющих любую роль, и при помощи дуг, имеющих любую роль дуги.

Расширение, соответствующее FRTA, должно соответствовать правилам FRTA относительно допустимых ссылок расширенного типа, но оно не ограничивается в этом отношении отсутствием определенного типа дуги, ресурса, роли и т.д. в базовой таксономии. Расширение, например, может свободно добавлять дуги similar-tuples даже в том случае, если в базовой таксономии их не было.

Добавление новых дуг (в отличие от запрета существующих) в расширение не обязательно изменяет изначальное намерение или значение концепта в базовой таксономии.

НЕДОПУСТИМО, чтобы новые ярлыки или ссылки изменяли набор допустимых значений для этих концептов.

5.1.9       В тех случаях, когда дуга в расширении эквивалентна дуге в базе, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы у дуги расширения был более высокий приоритет, чем у дуги базы.

Раздел 3.5.3.9.7.4 XBRL определяет значение «эквивалентных дуг» таким образом, что дуги, которые имеют различные значения атрибута priority и use, могут быть эквивалентными. Раздел 3.5.3.9.7.5 XBRL определяет правила установления приоритета дуг в наборе эквивалентных дуг в DTS. В тех случаях, когда эквивалентные дуги имеют одинаковое значение для атрибута priority, поведение обуславливается приложением, но ввиду того, что правила обеспечивают семантическую неразличимость таких альтернативных дуг, в действительности, неважным является то, какую дугу выберет приложение. 
Учитывая эти факторы, настоящее правило не поощряет ввод неэффективных дуг. Дуги являются неэффективными в том случае, когда существует дуга с таким же или с более высоким приоритетом (дуга с use="prohibited" всегда обладает приоритетом в сравнении с дугами с use="optional", если их приоритеты являются одинаковыми):

Пример 45.  Неэффективные дуги.

	Дуга
	От
	До
	Применение
	Приоритет
	Почему она неэффективна

	При наличии следующих дуг:

	1
	A
	B
	опционально
	n

	2
	C
	D
	запрещено
	m

	Следующие дуги являются неэффективными:

	3
	A
	B
	опционально
	Любое значение, включая n
	Семантически идентична 1

	4
	A
	B
	запрещено
	Меньше n
	Не запрещает 1

	5
	C
	D
	опционально
	Не больше m
	Запрещено 2

	6
	C
	D
	запрещено
	Любое значение, включая m
	Семантически идентична 2


В качестве практической реализации, автор расширения МОЖЕТ принять решение о присвоении более высокого приоритета всем дугам в расширении по сравнению с наивысшим приоритетом любой дуги в базовом наборе.

5.1.10  Для любого концепта в базе, который не может использоваться в отчетах расширения, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы сохраняющееся расширение запрещало дуги requires‑element, parent‑child и summation‑item, включающие его.

Иногда расширение имеет особую цель отчетности, для которой отчеты могут использовать лишь подмножество концептов в DTS. Например, если расширение (например, для налоговой формы) требует сообщения информации об учете денежных средств, концепты в базовой таксономии, зависимой от учета по методу начисления (и, следовательно, исключенной в рамках учета денежных средств), не должны присутствовать в отчетах этого расширения. Обратите внимание, что настоящее правило обычно не применяется в тех случаях, когда цель расширения относится к отчетам единичной организации, так как это будет подразумевать, что организация не могла сообщить об этом пункте или кортеже. Лишь то, что организация не сообщает о факте, не означает, что организация не может сообщать о нем.

XBRL не предусматривает способ исключения концепта из таксономии, и, следовательно, невозможно предотвратить присутствие устаревшего пункта на верхнем уровне отчета. Такому расширению таксономии РЕКОМЕНДУЕТСЯ запретить такие ссылки презентации, расчета и определения из базовой таксономии, которые не соответствуют цели отчетности расширения. Процессор XBRL, использующий отчет, который содержит такой факт, по всей вероятности, проигнорирует его присутствие в том случае, если он пройдет валидацию Схемы XML.

5.1.11  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы любое значение href расширения, в котором этот href должен быть эквивалентен предыдущему применению href в базе, применяло идентичные идентификаторы фрагмента.

Сопоставление значений атрибута href для образования согласованных пар (как, например, в дугах с use="prohibited" или в элементах roleRef в различных базах ссылок) определяется в разделе 3.5.3.9.7.4 XBRL как основанное на идентичных фрагментах XML. Эти фрагменты можно получить при помощи абсолютно отличающихся URI, которые относятся к различным базам (Раздел 3.5.1.5). Несмотря на то, что раздел 3.5.4 Спецификации XBRL 2.1 допускает синтаксис #id и #element для идентификаторов фрагмента, настоящее правило рекомендует использовать эти идентификаторы фрагмента таким образом, чтобы упростить проверку на эквивалентность. 

Приложение A.        Ссылки (ненормативный раздел)

	[IANA]
	Коды стран IANA.
	 

	 
	http://www.iana.org/cctld/cctld-whois.htm
	 

	 
	 
	 

	[IEEE]
	Стандарт IEEE 610.12-1990
	 

	 
	Стандартный глоссарий терминологии разработки программного обеспечения IEEE, IEEE, 1990. 
	 

	 
	http://www.ieee.org
	 

	 
	 
	 

	[IFRS]
	Международные стандарты финансовой отчетности (IFRS), 
Финансовая отчетность общего назначения для коммерческих организаций, вводящая дополнительные требования к банкам и аналогичным финансовым учреждениям (IFRS‑GP), 2005‑01‑15, Предварительный вариант
	 

	 
	http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2005-01-15/
	 

	 
	 
	 

	[ISO]
	Международная организация по стандартам.
	 

	 
	ISO 4217 Коды валют, ISO 639 Коды языков, ISO 3166 Коды стран, ISO 8601 международный стандарт числового представления даты и времени. 
	 

	 
	http://www.iso.ch/
	 

	 
	 
	 

	[LLLL]
	The 'Lectric Law Library.
	 

	 
	http://www.lectlaw.com/
	 

	 
	 
	 

	[LRR]
	Уолтер Хэмшер (Walter Hamscher) (редактор), Хью Уоллис (Hugh Wallis)
	 

	 
	Реестр ролей ссылок XBRL, Кандидат в рекомендации от 22 января 2005 г.

	 

	 
	http://www.xbrl.org/lrr/ 
	 

	 
	 
	 

	[USFR]
	Система таксономии финансовой отчетности США
	 

	 
	http://www.xbrl.org/taxonomy/us/TaxonomyFrameworkOverview.htm
	 

	 
	 
	 

	[RFC2119]
	Скотт Бреднер (Scott Bradner)
	 

	 
	Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований, Март 1997 г.
	 

	 
	http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt
	 

	 
	 
	 

	[RFC2141]
	Райан Моутс (Ryan Moats)

	 
	Рабочее предложение 2141: Синтаксис URN

	 
	http://www.ietf.org/rfc/rfc2141.txt

	 
	 

	[RFC2396]
	Т. Бернерз-Ли, Р. Филдинг и Л. Масинтер (T. Berners-Lee, R. Fielding, L. Masinter)
	 

	 
	Uniform Resource Locator (единообразный локатор (определитель местонахождения) ресурса): Общий синтаксис
	 

	 
	http://www.ietf.org/rfc/rfc2396.txt
	 

	 
	 
	 

	[SCHEMA-0]
	Консорциум World Wide Web. 
	 

	 
	XML Schema Part 0: Primer.
	 

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-0/
	 

	 
	 
	 

	[SCHEMA-1]
	Консорциум World Wide Web. 
	 

	 
	XML Schema Part 1: Structures.
	 

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-1/
	 

	 
	 
	 

	[SCHEMA-2]
	Консорциум World Wide Web. 
	 

	 
	XML Schema Part 2: Datatypes.
	 

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-2/
	 

	 
	 
	 

	[TRP]
	П. Кэлверт и Дж. Макдональд (Calvert, P., J. MacDonald)
	 

	 
	Процесс признания таксономии XBRL, 19 ноября 2004 г.
	 

	 
	http://www.xbrl.org/TaxonomyRecognition/
	 

	 
	 
	 

	[XBRL]
	Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Philip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis)
	 

	 
	Спецификация Расширяемого языка деловой отчетности (XBRL) 2.1 с исправленными опечатками от 25 апреля 2005 г.

	 

	 
	http://www.xbrl.org/SpecRecommendations/
	 

	 
	 
	 

	[XLINK]
	Стив Дероз, Ив Малер, Дэвид Орчард (Steve DeRose, Eve Maler, David Orchard)
	 

	 
	Язык разметки XML (XLink) Версия 1.0.
	 

	 
	http://www.w3.org/TR/xlink/
	 

	 
	 
	 

	[XML]
	Т. Брей, Ж.Паоли, С.М. Сперберг-Маккуин, И. Малер, Ф. Ержу (T. Bray, J. Paoli, C. M. Sperberg-McQueen, E. Maler, F. Yergeau).
	 

	 
	Расширяемый язык разметки (XML) 1.0 (Третье издание)
	 

	 
	http://www.w3.org/TR/REC-xml/
	 


Приложение B.  Схемы
Ниже указаны схемы для частей ссылки в настоящем документе. Они являются нормативными. Также, для удобства пользователей спецификации, предоставлены ненормативные версии (которые должны быть идентичны этим) в виде отдельных файлов.
ref-2004-08-10.xsd
<schema targetNamespace="http://www.xbrl.org/2004/ref" elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified" xmlns:ref="http://www.xbrl.org/2004/ref" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">  
  <import namespace="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" schemaLocation="http://www.xbrl.org/2003/xbrl-linkbase-2003-12-31.xsd"/>
  <element name="Publisher" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Publisher">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Издатель справочного материала (например, SEC, FASB или AICPA).</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Name" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Name">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Имя относится к конкретной публикации.  Например, «Отчет  финансовых стандартах», «Отчет о положении» или «IFRS». Оно не включает номер.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Number" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Number">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Номер используется для записи фактического номера отдельной публикации.  Например, номером FAS 133 будет 133.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="IssueDate" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_IssueDate">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Дата выпуска конкретной ссылки.  Формат CCYY-MM-DD.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Chapter" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Chapter">
    <annotation>
<documentation xml:lang="en">Для публикации, которая использует главы, эта часть должна использоваться для отражения этой информации. Ввиду того, что главы необязательно нумеруются, она является строкой.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Article" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Article">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Статья относится к нормативной статье в юридическом материале.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Note" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Note">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Примечания могут содержать справочный материал; используйте этот элемент в случае публикации примечания в качестве отдельного документа. В рамках других ссылок существует отдельный элемент для сносок.
      </documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Section" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Section">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Раздел используется для отражения информации, которая, как правило, отражается в разделах юридических или справочных документов.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Subsection" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Subsection">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Подраздел является подразделом части раздела.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Paragraph" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Paragraph">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Параграф используется для указания отдельных параграфов документа.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Subparagraph" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Subparagraph">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Подпараграф параграфа.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Clause" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Clause">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Субкомпонент подпараграфа.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Subclause" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Subclause">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Подкомпонент пункта в параграфе.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Appendix" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Appendix">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Относится к названию Приложения, которое может быть числом или текстом.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Example" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Example">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Пример отражает примеры, использованные в справочной документации; для Приложений существует отдельный элемент </documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Page" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Page">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Номер страницы справочного материала.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Exhibit" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Exhibit">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Приложение относится к приложениям в справочной документации; примеры имеют отдельный элемент </documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Footnote" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Footnote">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Сноска используется для ссылки на сноски в справочной информации.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="Sentence" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_Sentence">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">В некоторых справочных материалах можно ссылаться на отдельные предложения – и этот элемент позволяет на них ссылаться.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="URI" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_URI">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Полный URI ссылки, например “http://www.fasb.org/fas133”.</documentation>
    </annotation>
  </element>
  <element name="URIDate" type="string" substitutionGroup="link:part" id="ref_URIDate">
    <annotation>
      <documentation xml:lang="en">Дата, на которую URI был действительным, в формате CCYY-MM-DD.</documentation>
    </annotation>
  </element>
</schema>
Приложение C.      Указатель всех правил (ненормативный раздел)
НЕОБХОДИМО, чтобы таксономия финансовой отчетности, которая получает от XBRL International статус «Одобренная», соответствовала правилам настоящей архитектуры, и, напротив, НЕОБХОДИМО, чтобы архитектура использовалась в ходе анализа XBRL International таксономий, которые являются кандидатами на получение статуса Одобренный [TRP]. В Таблице 6 ниже содержится указатель всех правил, документированных здесь. 
Таблица 6. Указатель всех правил.
2.1.1       НЕОБХОДИМО, чтобы схема таксономии определяла лишь один концепт для каждого отдельно определенного класса фактов.12
2.1.2       НЕДОПУСТИМО, чтобы контекстуальная и измерительная информация в отчетах XBRL приводила к появлению отличающихся элементов в таксономии.14
2.1.3       НЕДОПУСТИМО, чтобы значения концептов зависели от их расположения в отчете.15 
2.1.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена концептов соответствовали условным обозначениям LC3.15
2.1.5       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления элементов для концептов содержали атрибут «id», значение которого начинается с рекомендуемого префикса пространства имен таксономии, после чего следует подчеркивание, после которого следует имя элемента.17
2.1.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы значение атрибута «nillable» было true для всех концептов.17
2.1.7       Элемент «element» МОЖЕТ включать любые другие атрибуты Схемы XML, которые могут использоваться в отношении глобального определения синтаксиса элемента.17
2.1.8       НЕДОПУСТИМО, чтобы концепт запрещал атрибут id, унаследованный из базового типа.17
2.1.9       НЕОБХОДИМО, чтобы вся документация концепта содержалась в базах ссылок XBRL.18
2.1.10  НЕОБХОДИМО, чтобы концепт имел ярлык со стандартной ролью ярлыка.18
2.1.11  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все концепты в рамках схемы таксономии имели уникальный ярлык для стандартной или подробной роли в каждом используемом языке.18
2.1.12  НЕОБХОДИМО, чтобы каждый концепт имел документацию в ярлыке или в базе ссылок на справочные ресурсы.18
2.1.13  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы ярлыки соответствовали значению элемента.19
2.1.14  НЕДОПУСТИМО, чтобы в тексте ярлыка находилась внутренняя структура, которая требует программного обеспечения для создания вывода о значении ярлыка.19
2.1.15  НЕОБХОДИМО, чтобы написание слов было последовательным во всех ярлыках базы ссылок.19
2.1.16  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы ярлыки имели последовательный стиль формулировки.19
2.1.17  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы неалфавитные символы (если таковые используются) использовались последовательно в ярлыках.20
2.1.18  НЕДОПУСТИМО, чтобы концепт имел несколько ярлыков в базовом наборе для каждого сочетания языка и роли ярлыка в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот концепт.20
2.1.19  НЕОБХОДИМО, чтобы все компоненты нормативных ссылок на официальную литературу, документально подтверждающую концепты, содержались в соответствующим образом определенных частях ссылки.21
2.1.20  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы части ссылки включали имя стандарта или другой нормы, а также разделы, пункты и абзацы (по мере целесообразности).21
2.1.21  НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки использовали элементы в группе подстановки элемента «part» базы ссылок XBRL из пространства имен http://www.xbrl.org/2004/ref.21
2.1.22  НЕОБХОДИМО, чтобы определения элементов части ссылки предоставляли элемент документации, содержащий удобочитаемое объяснение.24
2.2.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать типы Схемы XML для ограничения контента пунктов.24
2.2.2       НЕДОПУСТИМО, чтобы отличающиеся значения пункта приводили к возникновению отличающихся элементов.25
2.2.3       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления денежных концептов, соответствующие кредитовому или дебетовому сальдо (активы, пассивы, капитал, доходы, расходы), использовали атрибут balance.25
2.2.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы объявление числового пункта без атрибута balance имело документацию относительно пункта, указывающую на его ожидаемый знак; а в тех случаях, когда пункт представляет изменение базового концепта, НЕОБХОДИМО, чтобы увеличение было представлено в виде положительного числа.25
2.2.5       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы числовые пункты были процентами.26
2.2.6       НЕОБХОДИМО, чтобы каждый пункт утверждался в отношении отрезка времени или на момент времени.27
2.2.7       НЕОБХОДИМО, чтобы изменения одного и того же концепта, которые могут измеряться в течение периода или на момент времени, были представлены отдельными концептами.27
2.2.8       Концепты одного уровня в модели контента кортежа МОГУТ иметь отличающиеся значения атрибута periodType.27
2.2.9       НЕОБХОДИМО, чтобы числовые концепты, представляющие сальдо или фиксируемые в определенный момент времени, имели атрибут periodType со значением «instant».27
2.2.10  НЕОБХОДИМО, чтобы начальное сальдо, конечное сальдо и скорректированное сальдо пункта за период было представлено как один пункт.28
2.2.11  НЕОБХОДИМО, чтобы числовые концепты, не измеряемые на момент времени, имели атрибут periodType со значением “duration”.28
2.2.12  НЕОБХОДИМО, чтобы нечисловые концепты, которые указываются по состоянию на указанную дату, но применяются ко всему периоду, имели атрибут periodType со значением «duration».28
2.2.12  НЕОБХОДИМО, чтобы нечисловые концепты, которые являются верными лишь «по состоянию на» указанную дату, имели атрибут periodType со значением «instant».29
2.2.14  НЕОБХОДИМО, чтобы все прочие нечисловые концепты (такие как учетная политика и раскрытия) имели атрибут periodType со значением «duration», независимо от того, относятся ли они к сальдо или к периоду.29
2.3.1       НЕОБХОДИМО, чтобы кортежи использовались для ассоциирования концептов, значение которых происходит друг от друга.30
2.3.2       В тех случаях, когда отчеты могут содержать множественные значения одного и того же пункта в рамках того же контекста и с теми же единицами измерения, НЕОБХОДИМО использовать кортеж.33
2.3.3       НЕДОПУСТИМО использование пронумерованных последовательностей пунктов для организации множественных значений одного и того же пункта.33
2.3.4       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ использование кортежей для представления сегментов, единиц измерения, организаций, периодов или сценариев.33
2.3.5       НЕОБХОДИМО, чтобы модели контента кортежа вводили ограничения в отношении своих контентов, выражаемые в их ярлыках и ссылках.34
2.3.6       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы модель контента кортежа содержала ссылку на самого себя или на возможного прародителя.34
2.3.7       НЕДОПУСТИМО использование композитора «all» моделями контента кортежа.35
2.3.8       НЕДОПУСТИМО наличие у определений кортежа атрибута periodType.35
2.3.9       НЕОБХОДИМО, чтобы модели контента кортежа включали опциональный локальный атрибут с именем ‘id’ и идентификатором типа.35
3.1.1      НЕДОПУСТИМО, чтобы база ссылок содержала элементы ссылки сноски (простой элемент, ресурс, расширенный элемент или дуга) в модуле XBRL или в Спецификации XBRL 2.1.36
3.1.2      НЕОБХОДИМО, чтобы дуга имела лишь свою стандартную роль или роль, одобренную LRR.36
3.1.3     НЕОБХОДИМО, чтобы элементы ярлык и ссылка имели лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.36
3.1.4       НЕОБХОДИМО, чтобы у роли ссылки расширенного типа не было семантики обработки, отличной от той, которая указана XBRL.36
3.1.5       НЕДОПУСТИМО, чтобы схема определяла тип роли, который дублирует определение в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот тип роли.37
3.1.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ применять роли и роли дуг из XBRL, модулей XBRL и LRR вместо определения новых ролей.37
3.1.7       НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги в рамках ссылки расширенного типа имели одинаковую роль дуги.37
3.1.8     НЕОБХОДИМО, чтобы каждая ссылка расширенного типа имела непустой атрибут role.37
3.1.9     НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки расширенного типа, которые не обязательно обрабатываются приложениями вместе, имели различные значения роли.37
3.1.10 НЕОБХОДИМО, чтобы любое определение типа роли для ссылки расширенного типа в сохраняющемся DTS имело удобочитаемое пояснение в своем элементе определения.38
3.1.11  НЕОБХОДИМО, чтобы URI роли в элементе roleType был допустимой ролью LRR или начинался с тех же частей схемы и руководящего органа, что и пространство имен цели схемы таксономии, в которой он присутствует.38
3.1.12  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы URI роли в элементе roleType заканчивался «role» и удобочитаемым именем.38
3.1.13  НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги, источник и цель которых относятся к концептам, указывали атрибут order.39
3.1.14  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы два отношения, определенные дугами в одном базовом наборе с атрибутом «use», имеющим значение «optional» (в котором концепты являются целями, а концепт «from» является общим), имели отличающиеся значения для атрибута «order».39
3.1.15  Все элементы типа дуги МОГУТ иметь значения атрибутов use и priority.39
3.1.16  Все элементы расширенного типа, типа локатора, типа дуги и типа ресурса могут иметь атрибут title.39
3.1.17  Создатели таксономии МОГУТ указывать значения атрибутов show и actuate дугам базы ссылок.40
3.2.1       DTS МОЖЕТ содержать любое количество наборов ссылок расширенного типа, разделенных по роли.40
3.2.2       НЕОБХОДИМО, чтобы концепт, который предназначен для пребывания среди своих элементов одного уровня, имел отношение презентации родитель-дочерний элемент из своего концепта-родителя.42
3.2.3       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы отношения презентации родитель-дочерний элемент с одинаковым родителем и дочерним элементом в расширенных ссылках с той же ролью предоставляли предпочтительные ярлыки.42
3.2.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы DTS предоставлял отношения презентации родитель-дочерний элемент, предназначенные для пользователей таксономии.42
3.2.5       Абстрактные элементы МОГУТ использоваться в качестве заголовка для группирования других концептов для презентации.42
3.2.6       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы для каждого кортежа существовало, как минимум, одно дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого каждый концепт, который может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации, и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы существовало какое-либо дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого неабстрактный элемент, который не может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации.45
3.2.7       НЕОБХОДИМО, чтобы отношения родитель-дочерний элемент анализа динамики ссылались на единичный пункт для значений начального, скорректированного и конечного сальдо – каждое с разным предпочтительным ярлыком.46
3.3.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы все концепты в DTS, которые имеют аддитивное отношение во всех равных контекстах, имели отношения расчета в этом DTS.50
3.3.2       НЕОБХОДИМО, чтобы отношения расчета, которые представляют альтернативные суммирования для одного и того же пункта, находились в ссылках расширенного типа с различными ролями.51
3.3.3       Таксономиям РЕКОМЕНДУЕТСЯ определять обширный набор промежуточных концептов для ограничения степени, в которой отчеты XBRL требуют такие промежуточные суммы для создания расширений, специфических для отчетов.53
3.3.4       НЕОБХОДИМО определять отношения расчета между пунктами, которые суммируются в кортеже.54
3.3.5       НЕОБХОДИМО, чтобы объявления концептов источника и цели отношения суммирование-пункт имели идентичные значения атрибута periodType.56
3.3.6       НЕОБХОДИМО, чтобы концепты источника и цели отношения суммирование-пункт отличались.56
3.4.1       РЕКОМЕНДУЕТСЯ обозначать эквивалентные пункты в различных схемах таксономий при помощи отношений essence-alias.56
3.4.2       РЕКОМЕНДУЕТСЯ соотносить пункты, которые попадают в одну категорию или семейство, при помощи отношения общий-специальный.57
3.4.3       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы кортеж, имеющий ту же цель отчетности, что и кортеж в другой таксономии в рамках одного DTS, имел отношение similar-tuples к такому другому кортежу.57
3.4.4       НЕДОПУСТИМО использовать отношение requires-element в тех случаях, когда конструкция кортежа может в достаточной мере представлять аналогичное ограничение.58
4.2.1       НЕОБХОДИМО, чтобы документ схемы содержал лишь объявления частей ссылки ИЛИ объявления концептов, ролей и ролей дуг, ИЛИ объявлений, которые не являются концептами и не являются частями ссылки.60
4.2.2       НЕОБХОДИМО, чтобы схемы таксономии были определены в документах XML, в которых элемент Схемы XML «schema» присутствует исключительно в качестве корневого элемента.61
4.2.3       НЕДОПУСТИМО, чтобы схемы таксономии содержали встроенные базы ссылок.61
4.2.4       НЕОБХОДИМО, чтобы схемы таксономии объявляли elementFormDefault «квалифицированным»; НЕОБХОДИМО, чтобы attributeFormDefault имел значение «неквалифицированный»; НЕДОПУСТИМО, чтобы атрибут «form» присутствовал в объявлениях элемента и атрибута.61
4.2.5       НЕОБХОДИМО, чтобы элемент linkbaseRef имел значение атрибута xlink:role.61
4.2.6       НЕОБХОДИМО, чтобы все ссылки расширенного типа в одной базе ссылок имели одинаковое пространство имен и локальное имя.61
4.2.7       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы база ссылок ярлыков содержала лишь те ярлыки, которые определены в одном языке.61
4.2.8       Любое количество схем таксономии МОЖЕТ содержать ссылки для выбора схем и баз ссылок для того, чтобы сделать возможным обнаружение уникальных DTS.62
4.2.9       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы схема таксономии содержала импорт или включала элементы, которые не являются необходимыми для допустимости Схемы XML.63
4.2.10  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы DTS включал определения элемента сценария, которые соответствуют стандарту отчетности, на котором он основан, если такие элементы отсутствуют в рекомендуемой таксономии.64
4.2.11  НЕОБХОДИМО, чтобы каждая схема в DTS определяла значение непустого атрибута targetNamespace.64
4.3.1       НЕОБХОДИМО, чтобы сохраняющиеся таксономии использовали targetNamespace, который является URI в стиле XBRL International для всех окончательных версий своих таксономий.64
4.3.2       НЕОБХОДИМО, чтобы каждое уникальное пространство имен цели схемы таксономии имело лишь один префикс пространства имен (количество символов в нем – от одного до двенадцати), который является его рекомендованным префиксом пространства имен.66
4.3.3       НЕОБХОДИМО, чтобы таксономия, заменяющая существующую версию самой себя, использовала часть даты своего URI пространства имен для указания на новую версию.66
4.3.4       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена файлов таксономии использовали в рекомендованный префикс пространства имен и идентифицирующую дату в своих именах.66
5.1.1       НЕДОПУСТИМО, чтобы расширение изменяло значение концептов в базе.67
5.1.2       РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы выбор слов в ярлыках расширения соответствовал терминологии, используемой в его базе.67
5.1.3       НЕОБХОДИМО, чтобы расширение, которое определяет новые концепты, имело свое собственное целевое пространство имен, отличающееся от пространств имен своих базовых таксономий.67
5.1.4       НЕОБХОДИМО, чтобы расширение, которому нужен кортеж, соответствующий значению существующего кортежа в базе, было определено в схеме расширения таксономии.68
5.1.5       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы расширение добавляло новые концепты, эквивалентные концептам базы.68
5.1.6       НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ запрещать отношения concept-label, essence-alias, similar-tuples, concept-reference и general-special.68
5.1.7       Расширение МОЖЕТ запрещать дуги requires-element, parent-child и summation-item, включающие существующий концепт, выведенный из базовой таксономии.69
5.1.8       Расширение МОЖЕТ дополнять существующий концепт в базе при помощи новых ссылок расширенного типа, имеющих любую роль, и при помощи дуг, имеющих любую роль дуги.69
5.1.9       В тех случаях, когда дуга в расширении эквивалентна дуге в базе, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы у дуги расширения был более высокий приоритет, чем у дуги базы.69
5.1.10  Для любого концепта в базе, который не может использоваться в отчетах расширения, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы сохраняющееся расширение запрещало дуги requires‑element, parent‑child и summation‑item, включающие его.70
5.1.11  РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы любое значение href расширения, в котором этот href должен быть эквивалентен предыдущему применению href в базе, применяло идентичные идентификаторы фрагмента.70
 
В Таблице 7 ниже показана оценка каждого правила относительно того:

 
1.      может ли оно быть полностью проверено при помощи автоматических средств (авто)

2.      является ли правило обязательным (НЕОБХОДИМО), 
3.      применяется ли правило исключительно к сохраняющимся компонентам (Сохраняется),

4.      осуществляется ли наилучшим образом рекомендованная проверка (Подход) при помощи:

a.      в случае автоматического теста,

                                                  i.      специального теста FRTA (авто) или
                                                 ii.      теста, который уже является частью валидации XBRL (XBRL);

a.      в случае неавтоматического теста,

                                                  i.      теста, который помогает обозревателю-человеку (Ручной), или
                                                 ii.      теста, который может вовсе не выполняться, так как он не запрещает применение (теоретический).

5.      существует ли рекомендуемая процедура (Примечания).

Программные приложения, которые проверяют таксономии на соответствие FRTA автоматическим образом, должны сигнализировать о нарушениях FRTA лишь в том случае, если они помечены как подлежащие автоматической проверке в Таблице 7. Прочие проверки, определяемые производителем, такие как частично проверяемые правила FRTA, должны четко помечаться в таком качестве при помощи отдельного кода ошибки или уровня предупреждения. Таким образом, общий статус соответствия FRTA будет сигнализироваться как «неудача», «недействительный» и т.д. лишь в том случае, если имеет место нарушение FRTA, помеченное как подлежащее автоматической проверке.

Таблица 7.  Тестируемость правил

	Правило
	Текст
	НЕОБХОДИМО
	Сохраняется
	Подход
	Примечания

	2.1.1
	Необходимо, чтобы схема таксономии определяла лишь один конце пт для каждого отдельно определенного класса фактов.
	Да
	Нет
	Ручной
	Селекторы ищут дуги essence-alias (индикаторы избыточности) и элементы с аналогичными или идентичными ярлыками.

	2.1.2
	Недопустимо, чтобы контекстуальная и измерительная информация в отчетах XBRL приводила к появлению отличающихся элементов в таксономии.
	Да
	Нет
	Ручной
	Селекторы могут искать коды ISO4217 в элементах, создавать список всех терминов, использованных в именах, и проверять в сравнении со словарем.

	2.1.3
	Недопустимо, чтобы значения концептов зависели от их расположения в отчете. 
	Да
	Нет
	Ручной
	Отбор пунктов, которые возникают в нескольких моделях контента кортежа.

	2.1.4
	Рекомендуется, чтобы имена концептов соответствовали условным обозначениям LC3.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор любых имен элементов, которые могут нарушать правило LC3.

	2.1.5
	Необходимо, чтобы объявления элементов для концептов содержали атрибут «id», значение которого начинается с рекомендуемого префикса пространства имен таксономии, после чего следует подчеркивание, после которого следует имя элемента.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	2.1.6
	Рекомендуется, чтобы значение атрибута «nillable» было true для всех концептов.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	2.1.7
	Элемент «element» может включать любые другие атрибуты Схемы XML, которые могут использоваться в отношении глобального определения синтаксиса элемента.
	Нет
	Нет
	XBRL
	Лишнее при наличии валидации XBRL

	2.1.8
	Недопустимо, чтобы концепт запрещал атрибут id, унаследованный из базового типа.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	2.1.9
	Необходимо, чтобы вся документация концепта содержалась в базах ссылок XBRL.
	Да
	Нет
	Ручной
	Проверка того, чтобы объявление элемента не использовало элемент документации.

	2.1.10
	Необходимо, чтобы концепт имел ярлык со стандартной ролью ярлыка.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	2.1.11
	Рекомендуется, чтобы все концепты в рамках схемы таксономии имели уникальный ярлык для стандартной или подробной роли в каждом используемом языке.
	Нет
	Нет
	Авто
	Сортировка всех ярлыков (по уменьшению приоритета) и проверка уникальности.

	2.1.12
	Необходимо, чтобы каждый концепт имел документацию в ярлыке или в базе ссылок на справочные ресурсы.
	Да
	Нет
	Ручной
	Перечисление документации для каждого концепта и пометка пустых или кратких входных данных.

	2.1.13
	Рекомендуется, чтобы ярлыки соответствовали значению элемента. 
	Нет
	Нет
	Ручной
	Поиск элементов, имя которых отличается от стандартного ярлыка.

	2.1.14
	Недопустимо, чтобы в тексте ярлыка находилась внутренняя структура, которая требует программного обеспечения для создания вывода о значении ярлыка. 
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация имен элементов, которые указывают на возможные попытки присвоить семантику частям имени.

	2.1.15
	Необходимо, чтобы написание слов было последовательным во всех ярлыках базы ссылок.
	Да
	Нет
	Ручной
	Разделение ярлыков на составляющие для анализа.

	2.1.16
	Рекомендуется, чтобы ярлыки имели последовательный стиль формулировки.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Сортировка ярлыков с аналогичными ролями и поиск несоответствий.

	2.1.17
	Рекомендуется, чтобы неалфавитные символы (если таковые используются) использовались последовательно в ярлыках.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Проверка ярлыков с неалфавитными символами без пробельных символов.

	2.1.18
	Недопустимо, чтобы концепт имел несколько ярлыков в базовом наборе для каждого сочетания языка и роли ярлыка в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот концепт.
	Да
	Нет
	Авто
	Анализ на предмет копий

	2.1.19
	Необходимо, чтобы все компоненты нормативных ссылок на официальную литературу, документально подтверждающую концепты, содержались в соответствующим образом определенных частях ссылки.
	Да
	Нет
	Ручной
	Поиск пустых элеметов <reference>, которые явно не являются «соответствующими», или смешанного контента.

	2.1.20
	Рекомендуется, чтобы части ссылки включали имя стандарта или другой нормы, а также разделы, пункты и абзацы (по мере целесообразности). 
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор длинного текстового контента в дочерних элементах <reference>, индикатора того, что включен сам материал, а не ссылка.

	2.1.21
	Необходимо, чтобы ссылки использовали элементы в группе подстановки элемента «part» базы ссылок XBRL из пространства имен http://www.xbrl.org/2004/ref.
	Да
	Нет
	Ручной
	Отбор элементов в группе подстановки «part» и сравнение списка элементов схемы ref.

	2.1.22
	Необходимо, чтобы определения элементов части ссылки предоставляли элемент документации, содержащий удобочитаемое объяснение.
	Да
	Нет
	Ручной
	Чтение элементов документации.

	2.2.1
	Рекомендуетсяиспользовать типы Схемы XML для ограничения контента пунктов.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Поиск элементов, использующих лишь базовые типы пунктов XBRL без ограничений.

	2.2.2
	Недопустимо, чтобы отличающиеся значения пункта приводили к возникновению отличающихся элементов.
	Да
	Нет
	Ручной
	Поиск обычных неправильных применений, например, сопоставление элементов «прибыль» и «убыток».

	2.2.3
	Необходимо, чтобы объявления денежных концептов, соответствующие кредитовому или дебетовому сальдо (активы, пасивы, капитал, доходы, расходы), использовали атрибут balance.
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация пунктов в порядке презентации, подчеркивая те, в которых, вероятно, отсутствуют атрибуты.

	2.2.4
	Рекомендуется, чтобы объявление числового пункта без атрибута balance имело документацию относительно пункта, указывающую на его ожидаемый знак; а в тех случаях, когда пункт представляет изменение базового концепта, Необходимо, чтобы увеличение было представлено в виде положительного числа.
	Да
	Нет
	Ручной
	Для числовых пунктов без balance, демонстрация документации.

	2.2.5
	Не рекомендуется, чтобы числовые пункты были процентами.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Демонстрация имен элемента и стандартных ярлыков числового пункта.

	2.2.6
	Необходимо, чтобы каждый пункт утверждался в отношении отрезка времени или на момент времени.
	Да
	Нет
	XBRL
	Лишнее при наличии валидации XBRL

	2.2.7
	Необходимо, чтобы изменения одного и того же концепта, которые могут измеряться в течение периода или на момент времени, были представлены отдельными концептами.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	2.2.8
	Концепты одного уровня в модели контента кортежа могут иметь отличающиеся значения атрибута periodType.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	2.2.9
	Необходимо, чтобы числовые концепты, представляющие сальдо или фиксируемые в определенный момент времени, имели атрибут periodType со значением «instant».
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация числовых пунктов с periodType со значением «instant»

	2.2.10
	Необходимо, чтобы начальное сальдо, конечное сальдо и скорректированное сальдо пункта за период было представлено как один пункт.
	Да
	Нет
	Ручной
	Удаление опасных слов «начальный, начало, конечный, конец, окончательный», тогда сравнение на предмет избыточных имен элементов.

	2.2.11
	Необходимо, чтобы числовые концепты, не измеряемые на момент времени, имели атрибут periodType со значением “duration”.
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация числовых пунктов с periodType со значением «duration»

	2.2.12
	Необходимо, чтобы нечисловые концепты, которые указываются по состоянию на указанную дату, но применяются ко всему периоду, имели атрибут periodType со значением «duration».
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация нечисловых пунктов с periodType со значением «instant»; они вероятно являются ошибками.

	2.2.13
	Необходимо, чтобы нечисловые концепты, которые являются верными лишь «по состоянию на» указанную дату, имели атрибут periodType со значением «instant».
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация нечисловых пунктов с periodType со значением «instant» и составляющими «по состоянию на» в их ярлыке или имени элемента; они вероятно являются ошибками.

	2.2.14
	Необходимо, чтобы все прочие нечисловые концепты (такие как учетная политика и раскрытия) имели атрибут periodType со значением «duration», независимо от того, относятся ли они к сальдо или к периоду.
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация нечисловых пунктов с periodType со значением «instant»; они вероятно являются ошибками.

	2.3.1
	Необходимо, чтобы кортежи использовались для ассоциирования концептов, значение которых происходит друг от друга. 
	Да
	Нет
	Ручной
	Отбор кортежей и их дочерних элементов для проверки

	2.3.2
	В тех случаях, когда отчеты могут содержать множественные значения одного и того же пункта в рамках того же контекста и с теми же единицами измерения, необходимо использовать кортеж.
	Да
	Нет
	Ручной
	Сортировка пунктов и кортежей по имени и поиск «запусков».

	2.3.3
	Необходимоиспользование пронумерованных последовательностей пунктов для организации множественных значений одного и того же пункта.
	Да
	Нет
	Ручной
	Сортировка пунктов и кортежей по имени и поиск «запусков».

	2.3.4
	Не рекомендуется использование кортежей для представления сегментов, единиц измерения, организаций, периодов или сценариев.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор кортежей и их дочерних элементов для проверки

	2.3.5
	Необходимо, чтобы модели контента кортежа вводили ограничения в отношении своих контентов, выражаемые в их ярлыках и ссылках.
	Да
	Нет
	Ручной
	Сравнение документации кортежа с моделями контента.

	2.3.6
	Не рекомендуется, чтобы модель контента кортежа содержала ссылку на самого себя или на возможного прародителя.
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	2.3.7
	Необходимо использование композитора «all» моделями контента кортежа.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	2.3.8
	Необходимоналичие у определений кортежа атрибута periodType.
	Да
	Нет
	XBRL
	Лишнее при наличии валидации XBRL

	2.3.9
	Необходимо, чтобы модели контента кортежа включали опциональный локальный атрибут с именем ‘id’ и идентификатором типа.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.1
	Необходимо, чтобы база ссылок содержала элементы ссылки сноски (простой элемент, ресурс, расширенный элемент или дуга) в модуле XBRL или в Спецификации XBRL 2.1.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.2
	Необходимо, чтобы дуга имела лишь свою стандартную роль или роль, одобренную LRR.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.3
	Необходимо, чтобы элементы ярлык и ссылка имели лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.4
	Необходимо, чтобы у роли ссылки расширенного типа не было семантики обработки, отличной от той, которая указана XBRL.
	Да
	Нет
	Ручной
	Отбор нестандартный ролей для проверки

	3.1.5
	Недопустимо, чтобы схема определяла тип роли, который дублирует определение в DTS, отправной точкой которого является схема, определяющая этот тип роли.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.6
	Рекомендуется применять роли и роли дуг из XBRL, модулей XBRL и LRR вместо определения новых ролей.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	3.1.7
	Необходимо, чтобы все дуги в рамках ссылки расширенного типа имели одинаковую роль дуги.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.8
	Необходимо, чтобы каждая ссылка расширенного типа имела непустой атрибут роли.
	Да
	Нет
	XBRL
	Лишнее при наличии валидации XBRL

	3.1.9
	Необходимо, чтобы ссылки расширенного типа, которые не обязательно обрабатываются приложениями вместе, имели различные значения роли.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	3.1.10
	Необходимо, чтобы любое определение типа роли для ссылки расширенного типа в сохраняющемся DTS имело удобочитаемое пояснение в своем элементе определения.
	Да
	Да
	Ручной
	Отбор всех определений роли для проверки в ручном режиме

	3.1.11
	Необходимо, чтобы URI роли в элементе roleType был допустимой ролью LRR или начинался с тех же частей схемы и руководящего органа, что и пространство имен цели схемы таксономии, в которой он присутствует.
	Да
	Нет
	Авто
	Сравнение контента атрибута целевого пространства имен со всеми определениями типа роли.

	3.1.12
	Рекомендуется, чтобы URI роли в элементе roleType заканчивался «role» и удобочитаемым именем.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	3.1.13
	Необходимо, чтобы все дуги, источник и цель которых относятся к концептам, указывали атрибут order.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.1.14
	Рекомендуется, чтобы два отношения, определенные дугами в одном базовом наборе с атрибутом «use», имеющим значение «optional» (в котором концепты являются целями, а концепт «from» является общим), имели отличающиеся значения для атрибута «order».
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	3.1.15
	Все элементы типа дуги могут иметь значения атрибутов use и priority.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	3.1.16
	Все элементы расширенного типа, типа локатора, типа дуги и типа ресурса могут иметь атрибут title.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	3.1.17
	Создатели таксономии могут указывать значения атрибутов show и actuate дугам базы ссылок.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	3.2.1
	DTS может содержать любое количество наборов ссылок расширенного типа, разделенных по роли.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	3.2.2
	Необходимо, чтобы концепт, который предназначен для пребывания среди своих элементов одного уровня, имел отношение презентации родитель-дочерний элемент из своего концепта-родителя. 
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	3.2.3
	Рекомендуется, чтобы отношения презентации родитель-дочерний элемент с одинаковым родителем и дочерним элементом в расширенных ссылках с той же ролью предоставляли предпочтительные ярлыки.
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	3.2.4
	Рекомендуется, чтобы DTS предоставлял отношения презентации родитель-дочерний элемент, предназначенные для пользователей таксономии.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	3.2.5
	Абстрактные элементы могут использоваться в качестве заголовка для группирования других концептов для презентации.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	Не говорит о том, что они могут использоваться ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО таким образом.

	3.2.6
	Рекомендуется, чтобы для каждого кортежа существовало, как минимум, одно дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого каждый концепт, который может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации, и не рекомендуется, чтобы существовало какое-либо дерево отношений презентации родитель-дочерний элемент, в рамках которого неабстрактный элемент, который не может присутствовать в качестве потомка кортежа в отчете, присутствует в качестве потомка кортежа в этом дереве презентации.
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	3.2.7
	Необходимо, чтобы отношения родитель-дочерний элемент анализа динамики ссылались на единичный пункт для значений начального, скорректированного и конечного сальдо – каждое с разным предпочтительным ярлыком.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	3.3.1
	Рекомендуется, чтобы все концепты в DTS, которые имеют аддитивное отношение во всех равных контекстах, имели отношения расчета в этом DTS.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	3.3.2
	Необходимо, чтобы отношения расчета, которые представляют альтернативные суммирования для одного и того же пункта, находились в ссылках расширенного типа с различными ролями.
	Да
	Нет
	Ручной
	Демонстрация вероятных нарушений, подлежит обзору с учетом знания о домене.

	3.3.3
	Таксономиям рекомендуется определять обширный набор промежуточных концептов для ограничения степени, в которой отчеты XBRL требуют такие промежуточные суммы для создания расширений, специфических для отчетов.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Ручной – требует знания о домене

	3.3.4
	Необходимо определять отношения расчета между пунктами, которые суммируются в кортеже.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	3.3.5
	Необходимо, чтобы объявления концептов источника и цели отношения суммирование-пункт имели идентичные значения атрибута periodType.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.3.6
	Необходимо, чтобы концепты источника и цели отношения суммирование-пункт отличались.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	3.4.1
	Рекомендуется обозначать эквивалентные пункты в различных схемах таксономий при помощи отношений essence-alias.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор всех дуг essence-alias, где источники и цели находятся в разных схемах. Очень большое количество указывает на проблему.

	3.4.2
	Рекомендуется соотносить пункты, которые попадают в одну категорию или семейство, при помощи отношения общий-специальный.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Демонстрация лишь дуг general-special в свете определения, выделение пунктов без генерализации. 

	3.4.3
	Рекомендуется, чтобы кортеж, имеющий ту же цель отчетности, что и кортеж в другой таксономии в рамках одного DTS, имел отношение similar-tuples к такому другому кортежу.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Демонстрация лишь тех дуг similar-tuple, в которых источник и цель находятся в разных схемах

	3.4.4
	Необходимоиспользовать отношение requires-element в тех случаях, когда конструкция кортежа может в достаточной мере представлять аналогичное ограничение.
	Да
	Нет
	Ручной
	Отбор всех дуг requires-element для проверки в ручном режиме

	4.2.1
	Необходимо, чтобы документ схемы содержал лишь объявления частей ссылки ИЛИ объявления концептов, ролей и ролей дуг, ИЛИ объявлений, которые не являются концептами и не являются частями ссылки.
	Да
	Нет
	Авто
	Применяется к каждой схеме

	4.2.2
	Необходимо, чтобы схемы таксономии были определены в документах XML, в которых элемент Схемы XML «schema» присутствует исключительно в качестве корневого элемента.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.2.3
	Необходимо, чтобы схемы таксономии содержали встроенные базы ссылок.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.2.4
	Необходимо, чтобы схемы таксономии объявляли elementFormDefault «квалифицированным»; необходимо, чтобы attributeFormDefault имел значение «неквалифицированный»; Недопустимо, чтобы атрибут «form» присутствовал в объявлениях элемента и атрибута.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.2.5
	Необходимо, чтобы элемент linkbaseRef имел значение атрибута xlink:role.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.2.6
	Необходимо, чтобы все ссылки расширенного типа в одной базе ссылок имели одинаковое пространство имен и локальное имя.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.2.7
	Рекомендуется, чтобы база ссылок ярлыков содержала лишь те ярлыки, которые определены в одном языке.
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	4.2.8
	Любое количество схем таксономии может содержать ссылки для выбора схем и баз ссылок для того, чтобы сделать возможным обнаружение уникальных DTS.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	4.2.9
	Не рекомендуется, чтобы схема таксономии содержала импорт или включала элементы, которые не являются необходимыми для валидации Схемы XML.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	4.2.10
	Рекомендуется, чтобы DTS включал определения элемента сценария, которые соответствуют стандарту отчетности, на котором он основан, если такие элементы отсутствуют в рекомендуемой таксономии.
	Нет
	Нет
	Ручной
	 

	4.2.11
	Необходимо, чтобы каждая схема в DTS определяла значение непустого атрибута targetNamespace.
	Да
	Нет
	Авто
	 

	4.3.1
	Необходимо, чтобы сохраняющиеся таксономии использовали targetNamespace, который является URI в стиле XBRL International для всех окончательных версий своих таксономий.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	4.3.2
	Необходимо, чтобы каждое уникальное пространство имен цели схемы таксономии имело лишь один префикс пространства имен (количество символов в нем – от одного до двенадцати), который является его рекомендованным префиксом пространства имен.
	Да
	Нет
	Авто
	Обзор человеком выбранного префикса пространства имен.

	4.3.3
	Необходимо, чтобы таксономия, заменяющая существующую версию самой себя, использовала часть даты своего URI пространства имен для указания на новую версию.
	Да
	Нет
	Ручной
	 

	4.3.4
	Рекомендуется, чтобы имена файлов таксономии использовали в рекомендованный префикс пространства имен и идентифицирующую дату в своих именах.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Демонстрация всех использованных пространств имен

	5.1.1
	Недопустимо, чтобы расширение изменяло значение концептов в базе.
	Да
	Нет
	Ручной
	Проверка в ручном режиме – НЕОБХОДИМО, чтобы отчеты были соответствующими XBRL в двух коммерческих инструментах

	5.1.2
	Рекомендуется, чтобы выбор слов в ярлыках расширения соответствовал терминологии, используемой в его базе.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор всех ярлыков и прочих частей баз ссылок, которые соответствуют запрещенным дугам

	5.1.3
	Необходимо, чтобы расширение, которое определяет новые концепты, имело свое собственное целевое пространство имен, отличающееся от пространств имен своих базовых таксономий.
	Да
	Нет
	Ручной
	Проверка в ручном режиме – требует знания о домене

	5.1.4
	Необходимо, чтобы расширение, которому нужен кортеж, соответствующий значению существующего кортежа в базе, было определено в схеме расширения таксономии.
	Да
	Нет
	Ручной
	Проверка в ручном режиме – требует технических знаний

	5.1.5
	Не рекомендуется, чтобы расширение добавляло новые концепты, эквивалентные концептам базы.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор всех кортежей, которые имеют дочерние элементы в своих моделях контента, взятых из других схем, в которых они сами определены.

	5.1.6
	Не рекомендуется запрещать отношения concept-label, essence-alias, similar-tuples, concept-reference и general-special.
	Нет
	Нет
	Авто
	 

	5.1.7
	Расширение может запрещать дуги requires-element, parent-child и summation-item, включающие существующий концепт, выведенный из базовой таксономии.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	5.1.8
	Расширение может дополнять существующий концепт в базе при помощи новых ссылок расширенного типа, имеющих любую роль, и при помощи дуг, имеющих любую роль дуги.
	Нет
	Нет
	Теоретический
	 

	5.1.9
	В тех случаях, когда дуга в расширении эквивалентна дуге в базе, рекомендуется, чтобы у дуги расширения был более высокий приоритет, чем у дуги базы.
	Да
	Нет
	Авто
	Сравнение дуг с одинаковым источником и целью и обеспечение отсутствия идентичных приоритетов.

	5.1.10
	Для любого концепта в базе, который не может использоваться в отчетах расширения, рекомендуется, чтобы сохраняющееся расширение запрещало дуги requires‑element, parent‑child и summation‑item, включающие его.
	Нет
	Да
	Ручной
	Демонстрация элементов, которые не имеют дуг к ним или от них. Даже если инструмент осуществил удаление, это должно быть проверено.

	5.1.11
	Рекомендуется, чтобы любое значение href расширения, в котором этот href должен быть эквивалентен предыдущему применению href в базе, применяло идентичные идентификаторы фрагмента.
	Нет
	Нет
	Ручной
	Отбор всех запрещающих дуг, которые не соответствуют соответствующим дугам.
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Настоящий документ и его переводы могут копироваться и предоставляться другим лицам, а производные работы, которые комментируют или объясняют его, а также помогают в его интерпретации, могут предоставляться, копироваться, публиковаться и распространяться (в полном или частичном объеме) без ограничений любого характера, при условии, что вышеуказанное уведомление об авторском праве и настоящий абзац излагаются во всех таких копиях и производных работах. Однако, в настоящий документ нельзя вносить изменения (такие как, например, удаление уведомления об авторском праве или ссылок на XBRL International или организации XBRL), за исключением тех изменений, которые требуются для перевода с английского языка на другие языки. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal).

Настоящий документ и содержащаяся в нем информация предоставляются на условиях «как есть» и XBRL INTERNATIONAL ОТКАЗЫВАЕТСЯ ОТ ВСЕХ ГАРАНТИЙ (ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ), ВКЛЮЧАЯ, БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ, ГАРАНТИИ ТОГО, ЧТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗЛАГАЕМОЙ В НАСТОЯЩЕМ ДОКУМЕНТЕ ИНФОРМАЦИИ НЕ НАРУШАЕТ ПРАВА ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ КОММЕРЧЕСКОЙ ВЫГОДЫ ИЛИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОЙ ЦЕЛИ.
Обращается внимание пользователей настоящего документа на возможность того, что соблюдение или принятие спецификаций XBRL International может потребовать использования изобретения, на которое распространяются патентные права. XBRL International не несет ответственность за указание патентов, в отношении которых для спецификации XBRL International может потребоваться лицензия, или за наведение справок о правовой силе или предмете этих патентов, которые доводятся до его сведения. Спецификации XBRL International носят исключительно потенциальный и консультативный характер. Потенциальные пользователи несут ответственность за свою защиту в отношении ответственности за нарушение патентов. XBRL International не высказывает мнение по поводу правовой силы или предмета прав интеллектуальной собственности или других прав, которые могут быть предъявлены для того, чтобы иметь отношение к реализации или использованию технологии, описанной в настоящем документе, или по поводу того, насколько доступной может быть такая лицензия в рамках таких прав; а также XBRL International не заверяет, что она приложила усилия для установления таких прав. Члены XBRL International соглашаются предоставить определенные лицензии в рамках Политики интеллектуальной собственности  XBRL International (www.xbrl.org/legal). Приложение E.     История создания документа и благодарности от коллектива авторов (ненормативный раздел)
Этот документ не был бы написан без вклада многих людей. Участники Рабочей группы «Домен» XBRL, комментаторы и консультанты сыграли значительную роли. Председателем Рабочей группы являлся Джозеф Макдональд (Josef MacDonald) (IASCF), вице-председателем – Марк ван Хильвоорде (Marc van Hilvoorde) (PricewaterhouseCoopers). Членами рабочей группы являлись: Дон Брюи (Don Bruey) (Creative Solutions), Питер Кэлверт (Peter Calvert) (Calvert Consulting Ltd.), Эрик. Э. Коэн (Eric E. Cohen) (PricewaterhouseCoopers), Том Иган (Tom Egan) (Standard Chartered), Джордж Фаркаш (George Farkas) (XBI Software), Юдзи Фурусо (Yuji Furusho) (Fujitsu), Джейсон Гоулиб (Jason Golieb) (PricewaterhouseCoopers), Морикуни Хасегава (Morikuni Hasegawa) (Hitachi), Джереми Лебретт (Jeremy Lebrett) (Reuters), Джефф Науманн (Jeff Naumann) (Комиссия по ценным бумагам и биржам США), Йоссеф Ньюман (Yossef Newman) (Deloitte), Дэвид Прэтер (David Prather) (IASC Foundation), Кэмпбелл Прайд (Campbell Pryde) (KPMG), Марк Шнитцер (Mark Schnitzer) (Morgan Stanley), Михо Саито (Miho Saito) (PricewaterhouseCoopers), Джефф Шуэтрим (Geoff Shuetrim) (KPMG), Крис Симмонс (Chris Simmons) (DecisionSoft), Мэтт Слэвин (Matt Slavin) (Ernst & Young), Том Тейлор (Tom Taylor) (CICA), Алан Тейшейра (Alan Teixeira) (ICANZ), Джон Тернер (John Turner) (Core Filings), Пол Уоррен (Paul Warren) (DecisionSoft), Фил Валенга (Phil Walenga) (UBmatrix), Хью Уоллис (Hugh Wallis) (Standard Dimensions), Гари Уикланд (Gary Wicklund) (Capricorn Research).
	2003-03-26
	Хоффман
	Подготовлена первая версия документа, предварительное краткое изложение обсуждений.

	2003-03-27
	Науманн
	Редакторские правки

	2003-03-29
	Хэмшер
	Отредактировал все разделы для того, чтобы указать на предлагаемый нормативный статус настоящей архитектуры и соответствовать специальным символам, используемым в документации XBRL International.

	2003-04-03
	Шнитцер и Тернер
	Внесли редакторские правки

	2003-04-11
	Хоффман
	Расширил содержание разделов.

	2003-05-04
	Хэмшер
	Использовал существующий материал от Джеффа Науманна и Чарльза Хоффмана и изменил структуру всего документа, разделив его на четыре уровня архитектуры: по одному на раздел. Добавил примеры, новые рисунки, таблицы, содержания и перекрестные ссылки. Добавил перекрестные ссылки на список Тем домена Питера Кэлверта, а также включил примечания по актуальным вопросам. Материал об уровне расширений заимствует (выборочно, но в существенной степени) из неопубликованных работ Чарльза Хоффмана, Джозефа Макдональда, Джеффри Науманна, Алана Тейшейры и Команды KPMG Global Services.

	2003-05-12
	Хэмшер
	Уточнил намерение, роль внешнего кортежа в первом примере таблицы. Перенес наблюдения об ограничениях Спецификации назад в комментарии проекта XBRL 2.1. Изменил все рисунки для того, чтобы последовательно использовались направления дуг. Переписал раздел о контекстах для составления общего вывода о том, что концепты не могут зависеть от конкретных имен организаций, периодов и т.д., но без написания правила, как если бы оно зависело от имени элемента. Изменил пример, демонстрирующий применение дуги general-special для соединения концептов, которые различаются в измерении, на тот, в котором показаны альтернативные методы расчета. Добавил образец применения дискриминатора в кортеже и сноску о первичных ключах. Добавил сноску о ненаправленных циклах. Добавил рисунки, на которых демонстрируются минимальные и максимальные схемы, а также отношения таксономий, охватывая наследование в стиле IAS и в стиле NAFR. Ввел предложенные редакторские правки Джорджа Фаркаша, Чарли Хоффмана, Джеффа Науманна и Тревора Паймена.

	2003-06-09
	Хэмшер
	После раунда внутренних обсуждений внес небольшие редакторские правки. Добавил определение предмета финансовой отчетности. Добавил пример классифицированного и неклассифицированного сальдо. Добавил улучшенные примеры анализа динамики от Чарли Хоффмана и добавил анализ динамики с корректировкой. Учел большое количество комментариев от Питера Кэлверта. Скопировал нормы наименования элементов LC3 в качестве нормативных и изменил все рисунки и примеры для соответствия этим нормам. Отредактировал описание кортежей для того, чтобы включить описание механизмов; также изменил текстовые примеры, которые демонстрируют отчеты на рисунках, созданных при помощи инструмента разработки схемы. Добавил пример расширения кортежа. Подчеркнул общий принцип, что таксономиям XBRL не рекомендуется обеспечивать большую степень детализации, чем стандарты учета, которые они представляют. Изменил порядок в наборе руководств по модульному принципу и переписал его для того, чтобы указать на необходимость признания потребности в компромиссе в любой конкретной ситуации. Добавил предложение о приоритетах дуг от Дэвида ван Кэннона. Добавил предложение о модульном принципе и прочих вопросах от Чарли Хоффмана. Добавил материал, подробно описывающий компоненты URI. Добавил оговорки об идентификаторах сценария и организации в материал о контекстах.

	2003-07-07
	Хоффман
	Исправил опечатки. Добавил различные комментарии в документ в качестве вопросов, подлежащих обсуждению. Внес редакторские правки Питера Кэлверта в предыдущую версию документа. Внес комментарии Джорджа Фаркаша относительно предыдущей версии в настоящий документ. Удалил ссылки на таблицу Excel.

	2003-08-27
	Шуэтрим
	Тщательный редакторский анализ. Удалил весь материал относительно конструкций, удаленных из Проекта XBRL 2.1. Удалил все критерии для оценки надлежащих модульных построений. Сократил все критерии для надлежащего применения. Добавил новый запрет относительно наличия кортежей в качестве элементов-родителей презентации. Удалил все критерии для оценки различных подходов к добавлению и удалению дуг расчета и прочих дуг.

	2003-09-01
	Хэмшер
	Редакторские правки для уточнений в разделах относительно концептов; исправления диаграмм, удаление новых ограничений, подлежащих более широкому обсуждению.

	2003-10-13
	Хэмшер
	Изменил структуру вводной главы для разделения целей, предмета и подхода. Переписал главу 2 и часть главы 3 в виде ряда правил. Включил раздел о рекомендациях относительно модульного принципа. Повторно нарисовал примеры с учетом ролей ссылок расширенного типа. Включил раздел о типах периода.

	2003-10-16
	Хэмшер
	Переписал правила уровня Отношения с учетом комментариев рабочей группы и правил. Перенес правила и текст, применимый ко всем базам ссылок, в первый набор правил Уровня отношения. Переписал главы об Уровне DTS и Расширений, разделив материал на правила и перенеся более общие правила в ранние части главы, а в некоторых случаях – в ранние главы. Объединил несколько правил Уровня расширений в три правила и таблицу. Внес материал от Джозефа Макдональда и Джеффа Шуэтрима относительно целей модульного принципа для Уровня расширений. Создал новые рисунки для примеров DTS. Добавил правило, указывающее на GCD. Добавил правило, указывающее на необходимости использования атрибута приоритета для устранения неоднозначности альтернативных ярлыков, ссылок и т.д. Добавил правило для того, чтобы указать на то, каким образом часть Дата URI должна применяться. Добавил правило, что допустимое значение сценария должно быть «actual». Изменил правило о префиксе пространства имен по умолчанию для того, чтобы допустить возможность имен из четырех символов. Внес исправления и предложения из обзоров Эрика Э. Коэна и Чарльза Хоффмана со введением некоторых перекрестных ссылок, нового раздела о последствиях применения правил концепта для отчетов, удалением сомнительного правила относительно выделения ярлыков заглавными буквами, перенесением раздела с обсуждением типа периода в отдельные правила, исправлением рисунков для соответствия изменениям имен стандартной роли и роли дуги.

	2003-10-20
	Хэмшер
	Учел комментарии Джозефа Макдональда и Чарльза Хоффмана. Изменил название документа. Добавил ссылку IEEE и объяснение термина «архитектура» в сравнении с «проектированием» в контексте систем программного обеспечения в качестве заключительного примечания. Удалил правило относительно пунктов dateTime, удалил одно исключение из правила о типе периода нечислового текста, а также объединил правила относительно элементов dateTime в связанное правило. Добавил новое руководство по отчетам относительно максимального отрезка контекстов, вместо более длительного обсуждения распространения контекста и сплошных периодов. Уточнил формулировку правила, требующего применения кортежей, вместо элементов с числовыми суффиксами. Отредактировал формулировку в руководстве об отчетах относительно интерпретации «actual» в отсутствие сценария. Удалил термин «расширенная ссылка» в пользу «ссылки расширенного типа» в тех случаях, где он является общим, или заменил на имя конкретного типа ссылки в контексте. Переформатировал пример ссылки, предоставленный Джозефом Макдональдом. Уменьшил глубину содержания для удобочитаемости. Добавил дополнительные определения и использовал иконки для определений. Преобразовал вставленные битовые карты, показывающие финансовые отчеты, в регулярные таблицы и внес другие изменения форматирования для группирования соответствующих материалов. Исправил пример, который содержал неверное числовое значение. Внес сноски во встроенный текст, где это было необходимо. Удалил редакторские примечания. Исправил ошибку в объяснении. Удалил устаревшие ссылки и изменил ссылки на неопубликованные документы на благодарности за вклад авторов. Исправил ошибку в «…/role/standard». Удалил слово «семантика» на «значение» с объяснением в контексте. Исправил ошибку в примере использования ярлыка. Переписал правило относительно частей ссылки для исключения избыточности при помощи спецификации XBRL 2.1. Добавил примеры нечисловых концептов из таксономии SEC-CERT. Уточнил формулировку правила о дугах parent-child презентации кортежа. Устранил несоответствия относительно запрета дублирования концептов и применения дуги essence-alias. Исправил правило, в котором указывались квалифицированные или неквалифицированные значения для элементов и атрибутов схемы таксономии. Ослабил формулировку правила относительно GCD и прочих рекомендованных таксономий для обеспечения приемлемости отношений сущность-псевдоним.

	2003-10-30
	Хэмшер
	Включение комментариев Джорджа Фаркаша и окончательное оформление для выпуска в качестве публичной рабочей версии.

	2003-11-19
	Хэмшер
	Внесение уточнений по предложению Тома Игана и Тревора Паймена.

	2003-12-14
	Хоффман
	Обновил для соответствия Кандидата в рекомендации 3 XBRL 2.1, а также для исправления опечаток и прочих ошибок.

	2003-12-29
	Хэмшер
	Обновил для получения статуса Проекта кандидата в рекомендации, соответствуя данным Рекомендации XBRL 2.1 и учитывая комментарии к публичной рабочей версии, а также решения рабочей группы «Домен» следующим образом. Изменил формулировку относительно статуса документа. Добавил уточнение правила о соответствующей формулировке ярлыка. Изменил пример анализа динамики для того, чтобы уточнить, что для начального и конечного сальдо используется один и тот же пункт. Добавил правило в разделе о последствиях правил о концептах для отчетов для иллюстрации вопроса, возникающего при анализе динамики и особого указания на раздел Спецификации XBRL 2.1, который обеспечивает его действие. Добавил примеры юрисдикционных (австралийских) расширений в таксономии IFRS, а также указал, что предмет правила применяется к значениям атрибута targetNamespace. Уточнил формулировку относительно документации DTS. Уточнил значение «дополнений» в правилах относительно допустимых и недопустимых запретах в расширениях. Исправил ссылку на схемы xpointer с тем, чтобы они ссылались лишь на схему элемента. Добавил уточнение предмета запрета в отношении ненаправленных циклов в наборах дуг parent-child. Изменил «пример таблицы вознаграждения директора» для придания международного оттенка. Не внес изменения в текст относительно статуса «признанная», «одобренная» и «рекомендованная» для таксономий даже несмотря на то, что эта терминология может скоро измениться, согласно решению Рабочей группы.

	2003-12-31
	Хэмшер
	После дальнейших обсуждений в Рабочей группе удалил все компоненты путевого имени «/xbrl/» и «/taxonomy/» в правилах и примерах, заменив их свойством документа «taxonomy», на данный момент привязанного к «/». Добавил пояснение и пример контента архива ZIP. Обновил для получения статуса Кандидата в рекомендации FRTA, что было одобрено ISC на собрании от 30 декабря 2003 г. 


	2004-02-09
	Хэмшер
	Исправил опечатку в адресе электронной почты автора. Сомнительное НЕ удалено из правил об абстрактных концептах. Добавил требования об определенных ролях в форме правила и добавления к требованию документации, а также изменил порядок этих правил в лучшую последовательность. Добавил рисунок, показывающий нормативную схему пространства имен «ref». Исправил формулировку правила, которое делает значение «actual» контекста без сценария значением по умолчанию. Добавил примечание с дальнейшим объяснением о необходимости избегать перегрузки одного имени многими концептами. Проект Кандидата в рекомендации 2.

	2004-02-27
	Хэмшер
	Обобщил правило, требующее применения удобочитаемого описания для ролей ссылок презентации ко всем типам ролей. Перенес определение архитектуры в глоссарий. Уточнил, какие расширения типа дуги и роли допустимы, и изменил порядок правил в разделе о правилах, применимых ко всем отношениям. Добавил требование необходимости указания того, какая версия XBRL используется в документации таксономии. Удалил правило, которое устанавливало фактическое значение сценариев контекста в качестве значения по умолчанию, добавляя правило, предусматривающее необходимость определений элемента сценария. Добавил документацию в нормативную схемы для ссылок и правило, требующее наличия документации в любых дополнительных ссылках. Добавил правило, указывающее на необходимость документации, связанной со Знаком, для любого пункта без атрибута balance. Удалил лишнее правило о дугах презентации, замененное общим правилом. Добавил правило, запрещающее композитор «all». Редакторские правки в некоторых правилах: изменение порядка частей DTS, уточнение того, что следует выполнять в отчетах, а также последствия документации атрибута roleType. Добавил примечание о том, что многие правила FRTA могут применяться к таксономиям 2.0. Добавил раздел об автоматизации правил, а также примечание к процессу одобрения относительно необходимости соответствия системам таксономий. Создал матрицу выпусков и аннотировал настоящий проект 11 нерешенными вопросами. Кандидат в рекомендации 3.

	2004-03-02
	Хэмшер
	Изменил «конструктор» на «композитор». Упростил формулировку правила, требующего документации ролей ссылок расширенного типа. Удалил правило относительно maxOccurs и удалил прочие примечания относительно нерешенных вопросов, по итогам телеконференции Рабочей группы от 1 марта 2004 г. 


	2004-04-23
	Хэмшер
	Согласно решению Рабочей группы, усилил правила относительно присвоения знаков числовым пунктам без атрибутов balance и добавил расширенный пример знаков и дуг расчета в начало раздела о правилах дуг расчета. Изменил правило для того, чтобы допустить возможности наличия нестандартных ролей дуг и ролей, зарегистрированных в LRR. Изменил правило для того, чтобы допустить размещение таксономий за пределами XBRL International, с соответствующим изменением таблицы автоматизации.

	2004-04-26
	Хэмшер
	Изменил пример абстрактного элемента, использованного в иерархии презентации, чтобы он не предусматривал ненадлежащего использования. Удалил сомнительный третий подраздел правила относительно знаков. Добавил дополнительное уточнение примера дуг расчета, иллюстрирующего последствия присвоения знаков в отчете о движении денежных средств.

	2004-05-17
	Хэмшер
	Окончательно оформил текст для выпуска в качестве Кандидата в рекомендации 2.

	2004-07-25
	Хэмшер
	Разделил правило, регулирующее идентификаторы определения элемента, на обязательную и рекомендуемую часть для работы с переключенными символами. Добавил правило, запрещающее копирование ярлыков. Удалил разделы об отчетах; добавил пример кортежа в базовое правило об определениях кортежей. Обновил список благодарностей. Исправил неверные ссылки на дуги element‑label и element‑reference. Преобразовал все модальные ссылки (может, рекомендуется) в стиль модального символа. Сделал правило, запрещающее наличие смешанного контента в ресурсах ссылки, более точным и указал контрпример. Ослабил правило, требующее наличие атрибута order во всех дугах. Добавил уточнение к правилу об упорядоченных элементах одного уровня. Изменил термин «набор ссылок презентации по умолчанию» на «базовые наборы ссылок презентации по умолчанию», явно ссылаясь на определение спецификации, и уточнил, что базовые наборы по умолчанию могут быть объединением различных ссылок презентации. Обновил требование о документации для таксономий для указания на необходимость указания того, какие роли включаются в базовые наборы ссылок презентации по умолчанию. Уточнил, что требование относительно того, что дочерние элементы кортежа all и only должны быть дочерними элементами презентации, применяется лишь к базовым наборам ссылки презентации по умолчанию. Исправил неверное значение атрибута «standard» роли ссылки расширенного типа в тексте и рисунках. Исправил опечатки tuple‑similar. Добавил пояснение в начало раздела об отношениях презентации, а также расширил пример в правиле относительно абстрактных пунктов для отражения той мысли, что, несмотря на то, что абстрактные элементы не могут требоваться для представления суммирований, они не приносят вреда до тех пор, пока соблюдаются другие правила FRTA относительно презентации. Добавил правило о том, что концепты, которые могут присутствовать лишь в кортеже, должны документироваться в таком качестве, и добавил в приложение примечание о реализации. Перечислил обстоятельства, в которых может применяться префикс пространства имен по умолчанию. Добавил правило против процентов. Перенес правило о кортежах без атрибута periodType из раздела «правила для пунктов» в раздел «правила для кортежей». Добавил правило, требующее, что определения кортежей предусматривают наличие атрибута id, с разъяснением о том, что оно обусловлено уровнем будущих ошибок XBRL. Расширил требования к документации относительно «scope» и указал, что в том случае, если предоставляются части ссылок, их контент должен быть согласованным. Добавил правило, в рамках которого рекомендуется избегать имен элементов с «total» и т.д., а также применения различных ролей ярлыков для указания этого. Добавил правило, требующее применения суммарного ярлыка в некоторых обстоятельствах. Добавил пункты списка, предлагающие надлежащее основание для документации концепта. Ослабил требование того, что компонент руководящего органа URI должен быть названием XBRL International, сохраняя в силе другие ограничения. Обновил таблицу автоматизации.

	2004-08-06
	Хэмшер
	Добавил указания относительно нерешенных вопросов. Внес исправления опечаток, предложенные Хоффманом. Обновил все ссылки на таксономии. Добавил предложенное правило, запрещающее вложение кортежей. 

	2004-08-09
	Хэмшер
	Удалил правило относительно суммарных ярлыков элементов-родителей презентации и соответствующее правило относительно расширений. Ослабил требование, что xlink:role должен указывать на тип ссылки. Удалил предложенное правило относительно необходимости ссылок. Удалил правило, запрещающее «total» и т.д. в именах концепта. Совместил лишние правила «отрезка» и лишние правила «сегмента». Ослабил правило относительно необходимости дуг расчета. Допустил возможность присутствия значений роли ссылки расширенного типа, при условии, что они не изменяют семантику обработки расширенных ссылок. Изменил требование к документации для необходимости HTML и допустимости других форматов. Перенес предложенное правило относительно рекурсии кортежа в обычное обязательное правило. Перенес правило относительно концептов, которые должны документировать то, включены ли они в кортеж, в предложенное правило. Обновил таблицу автоматизации правил.

	2004-08-10
	Хэмшер
	Обновил список частей ссылок и добавил нормативное приложение. Изменил структуру приложений для соответствия порядку спецификации XBRL и изменил нумерацию документа. Внес пустой раздел с исправлениями опечаток. Включил исправленные и новые правила по итогам встречи 9 августа. Внес изменения форматирования для улучшения форматирования HTML.

	2004-08-16
	Хэмшер
	Удалил фразы и правила относительно процессов одобрения консорциума. Подготовил к одобрению Кандидата в рекомендации 3 ISC.

	2004-08-17
	Хэмшер
	Создал версию Кандидата в рекомендации 3.

	2004-09-11
	Хэмшер
	Создал проект кандидата в рекомендации. Перенес приложение, содержащее «автоматизацию правил» в комплект соответствия FRTA и изменил обозначение раздела как указатель. Удалил раздел о модульном принципе, согласно решению Рабочей группы от 27 августа. Добавил правило, запрещающее кортежи верхнего уровня с атрибутом nillable. Переформатировал несколько примеров. Указал, что уровни одобрения списка терминологии не являются нормативными определениями. Переформулировал правило, запрещающее изменение моделей контента, с тем, чтобы оно прямо запрещало применение redefine. Ослабил правило против запрета concept-reference и general-special. Указал объяснение правила, допускающего другие запреты. Добавил правило против запрета атрибута id.

	2004-09-28
	Хоффман
	Добавил предлагаемые изменения правил на основании создания тестов комплекта соответствия и согласования FRTA с текущим документом исправления опечаток Спецификации XBRL 2.1. Предлагаемые изменения подлежат обсуждению на встрече Рабочей группы 4 октября 2004 г.

	2004-10-03
	Уоллис
	Дополнительные уточнения и правки.

	2004-10-08
	Хэмшер
	Внесение правок, согласованных на встрече 4 октября 2004 г. Добавил определение «XBRL», «соответствующий XBRL» и «соответствующий FRTA». Удалил правило, согласно которому все правила концепта применяются к абстрактным концептам, и внес это соображение во вступление ко всем концептам. Переписал правило об атрибуте nillable для того, чтобы уточнить, что все концепты должны быть  уточнения того, чтобы все концепты должны иметь атрибут nillable, что может быть достигнуто при помощи синтаксиса. В правилах об отношениях удалил ненужные квалификации относительно «DTS, соответствующего FRTA», так как это неявно является предметом всего набора правил. Исправил формулировку правила, запрещающего дублированным определениям типа роли использовать вводящее в заблуждение слово «концепт». Расширил пример определения типа роли для того, чтобы включить определение дуги сноски, с целью поддержания соответствующего изменения во FRIS. Изменил формулировку правил относительно дублированных дуг, которым требуются различные атрибуты order или предпочтительные ярлыки; правило о предпочтительном ярлыке теперь указывать на то, что оно применяется лишь в отношении дуг, которые в ином случае были бы дублированными. Удалил правило, требующее наличия базового набора ссылок презентации, и заменил его слабым правилом, предполагающим, что пользователям таксономии может понадобиться база ссылок презентации. Удалил правило, запрещающее присутствие ненаправленных циклов в дугах презентации. Перенес правило о дублированных расчетах в предложенное правило. Удалил правило, запрещающее redefine. Добавил правило, требующее большего приоритета для определенных дуг. Обновил таблицу, показывающую, какие отношения может запрещать приложение, и добавил столбец, указывающий на воздействие на значения приоритета. Определил сохраняющийся DTS и сохраняющееся расширение, а также сузил правила о документации с тем, чтобы они применялись лишь к сохраняющимся DTS.

	2004-10-11
	Хэмшер
	По итогам обсуждения Рабочей группы, отредактировал правила относительно присваивания имен URI для более четкого различия между нормативным и ненормативным материалом; также обобщил правила для последующего использования синтаксиса URN, вместо Общего синтаксиса URI. Добавил указания к некоторым обязательным правилам, о которых известно, что они не могут быть проверены полностью автоматическими средствами. Разделил правило относительно дуг расчета, не пересекающих контексты, с тем, чтобы их отдельные компоненты (пересекающие типы периода и соединяющие концепты с собой) запрещались в отдельности.

	2004-10-25
	Хэмшер
	Исправил список авторов и комментаторов. Исправил формулировку правила, требующего разделения различных типов определений на различные схемы. Упростил правила, запрещающие включение схем в единичное правило. Допустил возможность использования дополнительных схем URI и сделал формулировку более строгой, по предложению Марка Гудхэнда. Разделы, которые проверяются Спецификацией XBRL или XBRL теперь помечены. Повторно ввел в приложение таблицу тестируемости правил.

	2004-10-26
	Хэмшер
	Переписал правило относительно префиксов пространств имен по умолчанию для того, чтобы они могли проверяться. Уточнил определение сохраняющихся таксономий для исключения расширений единичной организации. Расширил объяснение правила, требующего запрета связанных дуг неиспользованных пунктов и кортежей. Переписал правило относительно образцов отчетов.

	2004-10-29
	Гудхэнд
	Изменил правило относительно xlink:role элемента linkbaseRef для указания на необходимость наличия этого атрибута. Предыдущая формулировка требовала, чтобы значение атрибута было непустым, но это уже реализовано спецификацией. Также заменил случаи использования «префикса пространства имен по умолчанию» на «рекомендуемый префикс пространства имен».

	2004-10-31
	Хэмшер
	Исправил нумерацию разделов, форматирование, заменил ссылки на технический документ XBRL ссылками на процесс признания таксономии, внес другие незначительные правки в ходе подготовки к получению статуса Кандидата в рекомендации.

	2004-11-02
	Хэмшер
	Создал версию для получения статуса Кандидата в рекомендации.

	2004-12-12
	Хэмшер
	В таблице тестируемости исправил ошибки, указанные Питером Кэлвертом, устранил противоречия между текстом и прочими столбцами, добавил столбец «сохраняющийся», восстановил пояснения в столбцах таблицы и внес другие исправления, в целом, указывающие на то, что правила, ранее указанные как проверяемые при помощи автоматических процедур, в действительности, требуют обзора в ручном режиме. Удалил правило относительно переключенных идентификаторов. Уточнил термин «сохраняющейся» таксономии. В нескольких местах добавил квалификатор «объявление» и т.д. Ограничил правило об уникальных ярлыках таким образом, чтобы требовать уникальности в рамках каждого языка относительно стандартных или подробных ролей ярлыка; пронумеровал соответствующие ситуации, требующие проверки. Отредактировал все рисунки для исправления случаев применения знака «…» и ролей «standard» и ролей дуг. Исправил многие проблемы форматирования. Добавил примечание, в котором указывается, что правила о расширениях предполагают, что идентификация расширения и базы является входными данными для процесса установления соответствия FRTA. Переписал правило относительно корневого элемента схемы. 

	2004-12-17
	Хэмшер
	Дальнейшие правки таблицы тестируемости, в частности, все правила, требующие «удобочитаемости» помечены как требующие проверки в Ручном режиме; добавил пункт, в котором указывается, каким образом программное обеспечение по тестированию соответствия FRTA должно классифицировать нарушения правил. Исправил правило об URI роли таким образом, что теперь оно допускает возможность присутствия одобренных ролей LRR. Сделал правило об уникальных ярлыках более строгим. Внес правки с уточнением, что авторам таксономии необходимо включать ненужные таксономии для удовлетворения потребности в дугах essence‑alias. Разъяснил последствия правила, запрещающего смешивание концептов, частей и прочих объявлений элементов. Изменил требование таблицы требованием CSV. Сжал правила о допустимых дугах расширения и о значениях приоритета, которые должны быть им присвоены, до меньшего количества случаев, добавив примеры.

 

	2005-01-05
	Хэмшер
	Исправление тела правила относительно дуг parent-child в кортежах.

	2005-01-12
	Хэмшер
	Исправил опечатки в таблице правил. Обобщил правило, регулирующее атрибут id объявлений элементов. Объединил два отдельных правила об атрибуте nillable в единое правило с исключениями. Сузил предмет правила, запрещающего неоднозначные упорядоченные расположения. Удалил параграф, разрешавший приложениям использовать атрибут приоритета дуги для выбора среди альтернативных ресурсов. Расширил предмет правила, не поощряющего использование запрета определенных отношений. Удалил приложение с предлагаемыми правилами.

	2005-01-14
	Хэмшер
	Изменил правило об идентификаторе элемента для получения возможности использования рекомендованного префикса пространства имен. Изменил формулировку правила, требующего разделения различных типов определения на различные схемы. Изменил правила относительно «дуг» таким образом, чтобы они ссылались на «отношения», в знак признания возможности определения единичной дугой нескольких отношений. Переписал введение к правилам уровня отношений для указания общей информации и ссылок на соответствующие разделы спецификации. Внес многие исправления в таблицу тестируемости.

	2005-01-21
	Хэмшер
	Исправления опечаток и правки с целью уточнения. Уточнил одно правило об отношениях, так как «order» определяется в качестве атрибута дуг.

	2005-01-22
	Хэмшер
	Удалил лишнее правило, требующего определения расширенных ссылок в базах ссылок; создал Кандидата в рекомендации 5.

	2005-01-29
	Хэмшер
	Внес правки, предложенные Хью Уоллисом, относительно правила, описывающего соотношение между моделью контента кортежа и отношениями презентации.

	2005-03-20
	Хэмшер
	Ослабил правило относительно процентов, удалил квалификатор «отрасль» из маршрута, сделал рекомендуемый префикс пространства имен единственным префиксом пространства имен и исправил опечатки в таблице правил.

	2005-04-04
	Хэмшер
	Удалил все правила, требующие внешней документации, и ссылки на эти правила. Удалил оставшееся упоминание композитора «all». Определил базу ссылок «расширения» и «базовую» базу ссылок для того, чтобы они не требовали идентификации в ручном режиме. Исправил опечатку в рисунке и примере DTS. Выделил исключение в правиле написания, применяющемся к документации и ярлыкам на многих языках. Добавил уведомление о том, что документация в базе ссылок ярлыков стремится к большей доступности. Дал объяснение субъективному правилу, запрещающему изменение значения концептов. Уточнил текст в правиле, которое не поощряет запрет текстов ярлыка и ссылки, для того, чтобы проиллюстрировать тот случай, когда это рекомендательное правило не требуется применять. Обновил даты и прочую информацию в примерах, которые включают образец схемы и текст базы ссылок. Обновил некоторые места работы отдельных лиц в Списке благодарностей и в датах версии в Ссылках. Создал Кандидат в рекомендации 6.

	2005-04-25
	Уоллис
	Редакторские правки для отражения статуса Проекта рекомендации.


Приложение F.   Корректировочный лист, включенный в настоящий документ

Это приложение содержит список замеченных опечаток, которые были включены в этот документ. Он представляет все те исправления опечаток, которые были одобрены Международной рабочей Домен XBRL International, вплоть до 25 апреля 2005 г. Гиперссылками на соответствующие обсуждения по электронной почте могут пользоваться только те лица, которые имеют доступ к соответствующим спискам рассылки. Доступ ко внутренним спискам рассылки XBRL ограничивается членами XBRL International Inc.
	Номер опечатки
	Краткое описание и ссылка (ссылки) на соответствующую тему (темы) обсуждения
	Затронутый раздел(ы)
	Дата исправления, одобренного Рабочей группой


Ввиду того, что настоящий документ является Рекомендацией, на данный момент опечатки отсутствуют.

